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OT ABTOPA

Hantoe nocoGHe npeaHasnauaeTcAa B NOMOWb NpenodasaTenio
aHrAACKOro A3bKa B NETCKOM Caly AR NepBOrO Tofa OGYueHHs
(8 crapwefi rpynne).

Llenb 3aHATHIt NO HHOCTPAHHOMY A3WKY B RETCKOM Caly KaK Ha
MepBoM, Tak It Ha BTOPOM rofly ofyuyewHs OAHA W Ta e — pa3BluTHe
/IeMENTAPHLIX HABLIKOB YCTHON peud. 3a1aun e OGYueHHS Ha MepBOM
roay (B crapweli rpynne) u Ha BTOPOM ToAy (B MOATOTOBHTEAbHOI
K WKOse rpynne) — pasbie.

Ha nepsom roay obyuenus raaBHON 3adavell ABAReTCH TUWaTenb-
HaA pa6oTa Hal NPOH3HOWICHHEM, YeMY HANO YAENATH MAKCHMYM BHH-
MaHHS 4 BPEMEHH.

B 0ocHOBHOfi UeneyCTaHOBKe — Pa3BHTHH SNEMEHTAapHBIX HaBHIKOB
YCTHOt peun — o6y4eHHe NPOHIHOLWEHHIO MMeeT TPOMAAHOE 3HAueHHe.
Or Toro, KaK MoCTaB/eHO 0GyyeHHe NPOH3HOUIEHHIO Il KaK OCBOEHA 3By-
KOBafi CHCTEMa, MOJHOCTBIO 32BHCHT MOHHMaHHe PeYH Ha NHOCTPAHHOM
A3bIKE M T H AbHO

notpe-
6yer B NaibHefilleM MepeyuHBaHHA, a 3TO Ovelb TPYAHO M 1afeKo He
AZA BCEX MOCTYMHO.

TIpn OGyueHHH NPOM3HOWEHHIO HA NHOCTPAHHOM AI3BIKE B AETCKOM

cany TLCA OC! METOaMH, NplMEHAEMbIMI
B HETCKOM Cajly: MeTOLaMi NOKa3a W TNOACHEHHA, IONOMHAEMBIMH
uMuTaLNed,

OGyueHie NPOHIHOWEHNIO TOALKO NYTEM HMNTAUMI He 10CTHraeT
uesy NO CAGAYIOUHM MPHUMHAM:



1) He Bce AeTH 06RARAIOT AOCTATOUHBIMI CMOCOGHOCTAMH Ge3 no-
ACHEHHA H NOKAa3a TOYHO T HMH Yy

0CO6EHHOCTH HHOCTPAHHOTO A3LIKA.

2) IlocTHrHyTs Gy Q HHX P nyTen
TOALKO MMNTAUHH MOXHO MWL NPH OveHb GOJLWOA 3aTpaTe BPeMEHH
" o
A3IKe,

p TeAf C AeTbMH HAa HHOCTPAaHHOM

3) Hetn, ycsous ¢ GoJbWMM TPYAOM HOBOE LMl HHX MPOH3HOWIC-
HHe, GMCTPO YTPAUHBAIOT STOT HaBHK, KaK TO/ILKO MEPECTaloT CHCTe-
MATHYECKH YNPaXKHATHCA. !

Cornacho TToNOXEHHIO O rpYNNax MO H3YYEHHIO HHOCTPAHHOrO
2SHKa B yup P JHOCTb  SaHATHA
B rpynne naTHaeTHHX ZRetel —20 muryT. Hanosnsemocts rpynn no
H3Y9eHHIO MHOCTPAWHOro A3nKe — 15 uwenosex. Ha kaxayio rpynny
OTBOAKTCA ABa Yaca B Hedenio. Hcxoas u3 sToro, Ka nepsom roay ofy-
YeHHA CeayeT MPOBOAHTL He MeHee ueTWpex 3aHATHA B Hedendo no
20 munyr. Bosee nposoakuTebhbe 3aHATHA YTOMAAIOT feTed M Me-

waT obuieit
Tocobue nueer | H KpaTKoe
ARE KAXA0TO 3aHATHR: -
1) Marepi P 3ror p
noapasjeanetcs Aa HOBWA W yme M3BecTHHAi AeTaM (ToT W Apyroft
ans Aersun). T HHOrA3

YNOMHHAET B DeuR Te CA0BA W MPEANOKENHS, KOTOPHe AeTH GYAyT mpo-
H3HOCHTL TOALKO 4epe3 Heckoabko 3anaTuhi. Takum o6pasom, cayxosoe
BOCHPHATHE NTBMH NAHHHIX AIWKOBHX EQHHHL B pedH npem;nnnuu
BCETRa MPeABAPACT WCMOABIOBAHHE HETLMH AAHHOrO H3LKOBOre Ma-
Tepuasa,

2) Marepnan, KOTOPHM NOABIYIOTCH ACTH.
10T MaTepuas, B CBOIO OYepeab, NOAPA3NENAETCH HA HOBHA W yMe
n3sectwufl netam. Kpome Toro, mawrca mopue cmesenns ua oaacTw
Y AeKcHKe W T

3B yRasanu urp,
CTHWIKOB, MECENOK, WHCUCANPOBOK M PACCKAI0B, KOTOPHE AA0TCA HO
4

TOM HAH HHOM 3aHATHH W COOTHETCTBEHHO NOBTOPAIOTCA HA RPOTAMEHHH
Beero Kypca OOyueHHs.

4) [ina Toro uTOOM NpenoaasaTeAH MOFJH 3apaHee MOArOTOBHTHCA
K NpoBefellHi0 3aHATHA, B NAaHe-OT/IaBJEHHH YKAa3aHW HarAsiusie no-
co6usA, KoToplie TPeGYIOTCA AN KaXIOro 3aHATHA.

B nocobuk nana pa3paGoTka 122 3anATHA M3 pacyeTa He MeMee
4 3anaTuit B Helemo no 20 MHHYT B Tevenue 8 MecAues.

C uenbio 3aKpen/ieHWs YCBOGHIOFO MaTephana nocie 3—4 3ans-
THit cnenyeT noBTopexHe MaTepHana. Ha Bech roa ofyueHna HaHo
29 3aHATHII-NOBTOPCHHIT.

Becs ]
6pan ¢ yyeToM:

B JaHHoe mocoGue, oTo-

1) cneundHKH aHrAKACKOTO A3bIKa;

2) ueneli u 3anay OGY4eHHS HHOCTPAHHOMY A3HKY B NI€TCKOM Caay;

3) ocobennocTell Tex Aervedl, AJA KOTOPHX NpeaHa3HaveH naunuf
A3LIKOBOI MaTepuai.

n B 6 HMelT
He TOMbKO Hie, HO H €082, GuaM yuTenbl
W OTOGpaHH Kak Te, Tak W Apyrne. K cAyxeGHHM C10BaM OTHOCATCA
npeanorw, COIO3L, ¥acTHU, apTHKAN. M3 WHCAA CAMOCTOATEAbHNX CA0B

raaronu, cy He, np uacto
BCTPevaloUIHECH B. NETCKOA PEUH, YHCAHTEAbHbE NepBofi TpynnuL (1—12),
BCe AHUHBE y "
HHA YHCAZ H Hapeuna.

Bcero B nanHoe nocoGile BKAKNYEHO OKOAO 300 €08 M BHpaXe-
nul.

. Ons npe P BaMeR NOPAAOK

cnop. JleTH B NaKHOM Kypce YCBaHBAIOT B IEMEHTAPHOM BMAE KOPOTKME
yTBep oTp! » 8O-

NPOCHTENBHYIO KOHCTPYKUMH W OTHETH Ha HMX.

B o6aactu o6y RetH 45 auranf-
CKHMH 3BYKAMH, 3BY R,

B nocoGue KaK TaK M NTPM,
necenxw, , CTHWKM, ¢ pac-
€Ka3w, NOMOraiowKe p npuemn 00y




n3uky. Mrpu W HrpOBHE NpHEMH HCMOMB3YIOTCH B MOCOGHH /10DOAbHO
WHPOKO, HO OTHIONb He B yleps OGYUCHHIO W He C Ue/bio NpeBpaUleRHs
3aHATHS B Pa3BlieveHHe, a C Ue/bIO MPOYHOTO YCBOEHHA A3KIKOBOrO Ma-
TepHana B OGCTaHOBKe, MPHOAHIKAMOWEACH K eCTecTBEHHOR.

Metoanka pa6oTH C LeTLMH MATHAETHEro BO3pacTa no o6yueHHIO
MHOCTPARHOMY A3MKY NOCTPOEHA NO MPHHUHNY OT 4acTH K LeJOMY, OT
3BYKOB, C/IOB K MpeAOXKenHio n TekcTy. Hu B Koem cayuae Henbasn
CBOANTL OGyueHite TOABKO K 3aYWHBAHHIO CYHTAJOYEK, CTHUWIKOB H T. M.
Ge3 npeaBapHTeAbHOR OTPAGOTKH BHUNEHEHHWX 3BYKOB, C/OB, Bhipaie-
HHA B npen a TaKkxe LeTBMH OTAE/NBHEIX

@QUHHL W BHP . Hnave TekcTel GYAYT 3ayumsaTbes
HeTbMH KaK MOTOK 3BYKOB, H3 KOTOPHIX A€TH He CMOrYT BHIMEHHTb HH
OTAEAbHHX BHPaKEHHN, HH C/OB, HH TeM GoJee 3BYKOB ANA HCMOAB3O-
BaHHA HX B APYIOM KOHTEKCTe.

Upeaswyaiino BaXHO, 4TOGH NpenonanaTe]b HHOCTPAHHOTO S3biKa
NPOBOAHA 3aHATHA XKHBO, YETKO, HHTEPeCHO, MOCTOAHHO AepXKa B moe
3PEHHA BCIO FPYNNY H KaXAOro peGeHKa B OTAENLHOCTH, BOBJNEKas Je-
Teft B npouecc OGY4eHHSi, B CAywaHHWe H OGCY)KAeHile OTBETOB AeTed
H YMeNIO mepeknouas MX C OQHOro BHAa AEATE/NLHOCTH Ha APYrof.

SAHATHE {

1.B Gecena np Tens

TMo3ngoposaBiuch ¢ AeTbMM, mpenonaBatens Haswpaer
CBO€ HMA H OTYECTBO H COOGLIALT, YTO OHH GYAYT 3aHHMaTb-
Csl aHrAMACKUM sabiKoM. [lanee npenonasaTenb MOFCHRET,
YTO Ha AHIVIMACKOM SI3bIKe OBOPAT MHOTHE B3pOC/bE W 1eTH
B APYFHX CTpaHax; B HAally CTPaHY NpPHE3XKAIOT AKOAH, KO-
TOpbLI€ rOBOPAT Ha aHTAHACKOM A3bike. Hawu aetu Toxe Mo-
TYT HAayuuTbCcs TOBOPHTb, @ 3aTeM YHTaTb M NHCaThb Ha
AHIJTHACKOM fA3bIKe. :

A5 TOTo uTO6bI FOBOPHTDL HA MOGOM A3LIKE, HANO TOUHO
NPOH3HOCHTb C/10BA TaK, KAK MPOU3HOCHT HX TOT, AR KOrO
STOT A3bIK — PONHOA; WHAYe HEeNb3A HU MOHUMATL cobecel-
HHKa, HH TOBOPHTb Ha HHOCTPaHHOM A3tike. Hago Hayuutben
TMPOH3HOCHTL C/IOBA TaK, KaK NMPOH3HOCAT HX aHI/IHYaHe,

"Anr 4eTKO BhIFOBAp T KOHUS CNOB, 2 MH —
PYCCKHE — He JIOr0OBapHBaeM KOHIbI C/IOB.

ﬂpenonanarenb npeanaraer AeTAM NOCAYWAaTh, KaK OHW
6yAeT NPOH3HOCHTL PYCCKHE C/OBA TaK, KaK MPOM3HOCAT HX
PYCCKHE, M TaK, KaK Obl NpousHec HX awrauuauud. [dertam
npeanaraeTcA MOAHHMATL PYKY, KOTAAa OHH YCABIWAT, 4TO
npenonaBaTeNb PYCCKHE C/10Ba MPOH3HOCHT HE MO-PYCCKH.
Benen 3a 3THM OH NMPOH3HOCHT PYCCKHE CNOBA €HET», «TOT»,
«lel» TO C PYCCKOM, TO C aHFAHACKOW apTHKyARUHEd.

Ecan B rpynne ecTb AeTH, y KOTOPLIX HEAOCTAaTONHO Pas-
BHT CAyX, TO NpenoaaBaTeJb alMHACKOTO A3WKa, @ TaKKe
MY3biKaAbHbIH PabOTHUK M BOCMHTaTeNb NOMKHH OGPATHTL
BIIHMaNHE HA TAKOrO PeGeHKA C TeM, YTOOM Pa3BHTL y HeEro
cayx.

2. ChywaHnue 1€TbMH HOBHX CNOB W NPEANOKEHHR

Mpeaynpenus neteil, 4To KA KAKAOM 3aNATHH OHK yCAN-
WaT Te AN HUbe PacnopAXeHHA Ha AUTAHACKOM RA3bKe.
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KOTOpble Hallo BbIMOAHATb, MPENOAaBaTeNb NPOH3IHOCHT
KOMaHAH, CONPOBOXAAA MX JKECTaMi, a 3aTeM NepeBofuT
Ha PYCCKMA A3bik; CHOBa M CHOBa NMOBTOPSET WX Ges nepe-
Boja:

Stand up! Sit down!

JletH no KOManAe NpenoaaBaTens TO BCTAIOT, TO CaNATCA.
Takoro e poaa pacnopsiKeHHs - A3IOTCA NpenofabaTtencm
OTAENBLHBIM AETAM. .

IyTtem xecTa, a TakXe NMepeBORa Ha POIHOII A3LIK Mpe-
noaasaTenb BBOAHT pacnopsenne “Come herel” u Bbi3bl-
BaeT K CTONY TO HECKOJNbKHX AeTeil, TO OTAENbHBIX JeBOYeKk
# Manbunkos. KcraTh, cnenyer cpasy me oGpaTHTh BHHMa-
HHE ACTeﬁ HA 3HayeHHe NANHOro pacnopsKeHHs, HHaye AeTH,
KaK NpaBuo, MOHNMAIOT W NepeBOAAT ero, kak «Mam ko
mue». Kpome Toro, npenonasatenio Biauane cieayeT npo-
H3HOCHTb NpEeMJIONKEeHHe, OTAeNAA O1HO CJOBO OT APYroro,
¢ TeM 4TOOW GbiNM FPaHHUBLI MEXAY CNOBaMHu; Hecobaione-
HHE 3TOrO NMpHBENET K TOMY, YTO MOTYT BO3HHKHYTb TpyAd-
HOCTH NPH COCTAB/EHHH eTbMH MPENNOXKEHHA MO aHANOrHH.
JHanee npenonasaTenb NPOH3HOCHT Te Ke Mpea

npe)l(ﬂe Bcero on oObsAcHAeT DeTAM, KaK KOHYHKOM
f3biKa lalynaThb Gyrnplm, KOTOpbie HaXoNATCA 33 KOPHAMH
nepennux Bepxnux 3yGos. lloaxons K AetsM, npenopasa-
1e1b CMOTPHT KaXIOMy peGeHKy B POT, NpoBepss NpaBHAb-
HO JIW Rannbiit pe6enok nauynan G6yropkd. Jetam npeana-
raeTcA CaMHM NOCMOTPETb, NPAaBHIbLHO JIH €T0 cocel MOAroTo-
BHJ/IC1 K NPOH3HECEHHIO HOBOro anranfickoro 3BYKa. 3atem

p TeAb caM np T HeCcKOAbKO pa3 3ByK |[t]
H MOBTOPAET, YTO HANO TONBKO NMPHKOCHYTBCA KOHYHKOM
A3bIKa K GYrOpKaM M TOTYAC e OTAPHYTh ero oT Gyropkos
(uHave y neteit Gyner npu3ByK pycckoro 3syka [U]).

npenonanarenb MPOCHT BCEX AeTefi HECKOAbKO pa3 npo-
uanectd 3ByK [t]. Oawnosp p
nerei’l Ha TO, YTO 3TOT 3BYK NPOH3HOCHTCA C NPHAbIXaHHEM,
4TO MOXHO MPOBEPHTb, NOAHECA NAaJOHb KO PTY M MOYYB-
CTBOBAB BbILOX.

Tor e 38ByK [t] MPOH3HOCHTCA OTAENBHHMH AETbMH MO
8LI30BY NpenonaBatens, NpH 3TOM Ha Jyuiuee NPOH3HECeHHe
€ro TeM WAH HHbIM PeGeHKOM HeoGXomMMO ToTyac Xe ofpa-
THTb BHHMaHWe OCTaJbHLIX JeTedl ¢ TeM, YTOGM OHH,

C eCTECTBEHHOM CKOPOCTbIO H CJHSIHHEM CIOB B MNPeAso-
WEHHH. ’

MoctaBup Ha cTON HECKOABKO Tapenouek, npenofasaresb
CHOBa Bbi3bIBaeT KOro-HHGyab M3 neteft crosamu “Stand up,
Nina! Come here!” u nanee paer pacnopsxenne “Take
a plate!”, nosicusia ero xxecroM. Koneuno, nantoe pacnopsa-
KeHHe MOXHO MepeBecTH Ha PONHOM A3bIK, ec/yu mnpenoaa-
BaTeAb BHAWT MO BLIPAMEHHIO JHUA peGeHKa, uYTO TOT He
NOHHMAaeT 3HaueHHs pacnopsikedus. B nanbHeiiwem wamo
CHOBA W CHOBa NOBTOPHTb TO JKe Camoe pacnopsKeHne
“Take a plate!” yxe 6e3 nep Tpu sToM Heo6
cneauts, 4ToGbl BCe NeTH B rpynne GbiIH BKJIOYEHH B
pa6oty, uTOoGbI BCe CAYWANH M HTOOH MaKCHMaabHOE
KoaudecTBo aetefi 6uno 6n BW3BAaHO Kk CTOAy npenoaa-
Barens.

3. Mpousnecenne NETHMH HOBHIX 3BYKOB, CNOB M NpeER-
noxennh

npenonasamnb NpeAnaraeT cAywarb BHHMATeNbHO ero
obbacienne ¢ Tem, 4TOOBl [eTH CMOFAH HayuHTbcA npa-
BHALHO MNPOHIHOCHTL 3BYKH, CJ0BA M PacnopsiKeHusa Ha

aUrnAHACKOM fA3HIKe.

[ Ha JYYIUHX, CTapadHCh NMPABHALHO MPOH3HOCHTL
3BYKH.

p K 06%: aByka [er). np Tenb He-
CKOJIbKO pa3 cam NPOH3HOCHT €ro M oépamaeT BHHMaHHe
nereft Ha To, uTO ry6u DOJIXKHB  pa3ABHUraThes, KaK MNpH
ynbiGKe, Tak 4ToOb! GBI CerKa BHAHK 3y6H.

Hanomuup AeTAM, YTO aHIVIHYAHE OYEHb YETKO MPOH3HO-
CAT KOHUBI CJI0B, MP Tenb KO pa3 np
CHT CJIOBO take u NPOCHT nereft NOBTOPHTb €ro CHayana
XopoM, a 3aTeM Bbi3biBaeT OTAEJbHBIX neten. npli 3TOM
o6pauwaercsi BHHMaHHe AeTedl HA TO, 4TO 3BYK k], Tak xe,
xaK u 3ByK [t], np TCA € np 4TO MOMHO
NpOBEpHTb, €CAH NeTH MOAHECYT NaNOHb KO PTY.

C nepBoro ke 3aHATHA mpenojasartenb AOMKEH obpa-
uaTh camoe cep Ha npon neTbMH
aHFAMACKHX 3BYKOB, CNOB M MPENNOXKEHHA, ¢ Te uTOOH
enpaGoTaTb y HHX NPaBHJbHOE NPOM3HOWEHHE, KOTOpoe
Ha BCIO JKH3Hb CTAaHeT OCHOBOR Aajblieflulero H3yYeHHR
fAi3blKa.

OGyuan neTeR npomsneceHuio cnosa plate, npenonasa-
Tenb npexne cero o6p netelt Ha
ceHHe 3ByKa [p] M TOBOPHT, Y4TO STOT 3BYK MO CPABHOHWW
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¢ pycckum sykoM [[T) mpousHocutcs npu Gonee GhicTpom
H CHILHOM Pa3MbiKanuu ry6; npu 3syke [p] cablmuo npu-
Avixanue. JleTH MHOTO pa3 MPOM3HOCAT 3TOT 3BYK XOpOM
(c Beayulum ronocom npenoaasaTens), a 3aTeM HHIHBH-
AyanbHo.

O ssyke [I] npenonasatenb roBOPHT, 4TO TPH ero npo-
H3HECEHHH, TAK )K€, KaK H TNpH MpPOH3HECEHHHM 3ByKa [t],
KOHYHK si3biKa HaxoauTtcs y Gyropkos. INocne Takoro 06mb-
siCHeHHsi [NeTH (BMecTe ¢ MpenojaBaTeneM) NPOH3HOCAT
sByk (1], satem 3BykocoueTanHe pla, u, HakoHel, plate.

MokaswiBast Ne1AM OAHY M3 Tapenouek, NMpenoaasartenb
FOBOPHT, 4TO aHIIM4aHe Mepel KaXAbiM Ha3BaHHeM npen-
MeTa ynotpe6afioT MaseHbKOe CJIOBO «a», KOTOPOE MMPOH3-
HOCHTCA C/IMTHO BMeECTe CO CJeNyIOWHM CJOBOM, K KOTO-
poMy oHO oTHOCHTcA. [TpousHecss HeckonbKo pas a plate,
npenoaaBaTenb Npeanaraer AeTsaM NoBTopuTh a plate cHa-
4ana XopoM, a 3aTeM MO BLI30BY NpenofaBaTeNs HHAHBH-
ayanbHo. Koneuno, oGpaluaercss BHHMaHHe HAa yeTKoe Mpo-
H3HeceHHe 3ByKa [t].

Bri3BaB HeckonbkHX LeTeft K cTony cioBamu “Stand up,
Nina (Vova)! Come herel”, npenonasarens naer nanee pac-
nopsxenue: “Take a platel”, kotopoe cHayana ToNbKO Bbi-
MOAHRETCA JeTbMH, a 3aTeM pacnopskeHue “Take a plate”
Raercs neTbMH APYT APYTY.

Ovuenb KenaTenbHo, 4TOGH NMpenojaBaTenb ¢ NepBbIX Ke
3auATHA obpaluan BHHUMaHHe feTell HA TO, KaKylo OWHOKY
NpH NPOH3HECEHHH AHIMIMACKKX 3BYKOB, COB WAH Npeano-
Kenukt nonycrunu metu. Ha manbuehuinx 3aHATHAX NETH
6yAyT caMu 3aMeNaTb M FOBOPHTb, B yeM Gbina ouwn6ka.
970 oueHb pa3pHBAET H 0GOCTpseT CYX JeTefl M momoraer
HM H36eraTb OWHGOK.

Mpu np JeTbMH npex. “Take a platel”
Haflo o6paTHTL BHHMaHWe Ha TO, YTO CleAyeT AenaTb
ynapekne Ha cnosax ‘take u ‘plate. Kpome Toro, camo
NPeAnoXKeHHe AONKHO ObiTh MPOH3HECEHO TaK, KaK ecau bl
JleTH CNYCKa/NHChb BHH3 MO CTYNEeHbKaM JECTHHIbI. Bor sto
ABHMEHHE MeJIOAHH NPenoAaBaTCNb MOXeET NOKa3aTh pyKOﬁ,
nocTeneHHo ONycKas ee Kak Gbi MPH CMYCKe MO CTyneHbKaM
JIeCTHHUBI, 3 AETH BMECTe C NpenofapateneM, Fals Ha ero
PYKY, AOMXHB NOBTOPATh TO )K€ CaMOe ABHMelHe PyKofl,
npouanocs: “Take a plate”. .
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3AHATHE 2

1. CayliaHne ReTbMH HOBBIX CJ0B W NPENNOHKEHHA

Hanomiup netsim, uTo na KamaoM 3aHATHH OIK y3HAIOT
BCe HOBbIE W HOBble CJI0Ba, MpenofaBaTedb NPOCHT aeTed
ouelb BIHMATeNbllO CAYWAThb M NOCTAapaThCA AOrafaThes,
uTO GYAET CKa3alo MM MO-alriHACKH. B3as co cTona oauu
M3 HrPYIIEYHBIX HOXKef, MpenofaBaTesb HECKOAbKO pa3 Ha-
3biBacT ero no-anrauiickh a knife, veTko Burosapusas
KaMIblf 3BYK.

Moka3wBas Ha KapTHHKe MHPOr (C HAYHHKOA, 3aKPHTOH
TeCTOM), MpenoaBaTe/ib FOBOPHT, YTO aHIIHYAHE HA3WBAIOT
Takoit nupor a pie. [loBTopuB HecKoNbKO pa3 c10BO a pie,
npenonanateab BH3blBaeT JeTeit K cTony cnosamu Stand up!
Come here! n nanee naeT HM pacnopsiKeHHA:

Take a plate! Take a pie! Take a knife!

2. ®u3KyabTIapANKa

Ilns Toro yTOGLI NETH MEPEeKNIOYHIHCh ¢ OAHOTO BHAA
NesITeNbHOCTH HA JAPYTOH, MpenoaaBsatesb FOBOPHT HM, YTO
Tenepb Ha 3aHATHAX OHHM YacTo GYAYT AenaTb BCAKOTO poaa
(DU3KYJBTYpHbBIE YNPaXKHEHHS NOA KOMAHLY Ha aHTJHHCKOM
A3bIKE,

Tenepb pacnopsikenne «[loctpolitecs!s 6yneT roBopuTs-
cq no-aurauiickn: “Line up!”. Tpenonabareab paccrasaser
feTeft B ABe MJH TPH KONOHHH B 3aBHCHMOCTH OT KOJH-
yecTBa aere.

Janee npenoaapaTenb nNpeasnaraer CMOTPeTb Ha Hero
1 BLINOJHSATD Te YNPaXKHEHHS, KOTOPHE HM GYAYT NOKA3aHH.
Monxuman pykH, npenonaBaTenb No6aBaseT (aenas naysy
nocae caosa hands): “Hands up!” Bce neTH 2oaXHuH noa-
HATb PYKH.

“Downl!”"—wu BCe HeTH BMecTe ¢ TpenoaasareseM
OMYCKAIOT PYKH BHH3.

Komanaw “Hands up! Down!” NMoBTOPAIOTCA HECKOJABLKO
pas, u BcA (PU3KY/AbT3APAAKA AAHTCA |—2 MHHYTH.

3. Mpon3HecenHe AETbMH YXKe H3BECTHOrO R HOBOrO
SI3BIKOBOrO MaTtepHana

Bbi3Bap HecKouibKix AeTeit K ce6e cnoamu Stand up!
Come herel, npenofasatenb NPOCHT HX AaBaTh APYr APYry
u3sectHoe yxe um pacnopaxeiiie “Take a platel™

Pa3speuus jieTAM CeCTb Ha CBOH MecTa. npenoaasaTenb
npeanaraer BceM AeTAM NPOH3HECTH 3BYK [a1), HeMHoro 06-



namnp 3y6u (CYXKeHHOe OTBepcTHE MOJNOCTH PTa mpuaaer
3pyky [a1] 6onee ryGOKHii OTTEHOK).

[peanoxius AeTAM HallyNaTb KOHYHKOM A3blka Gyropku.
npenofaBateab MPOCHT AeTed npousiiecTit 3BYK [n] Bmecte
C ero BeAyUlHM rofocoM. 3aTem BHI3bIBaeTCA KaXaulit peGe-
HOK ANA NpOH3HECeHHA Toro e 3ByKa. [Npenonasarens ua-
NOMHHAET AeTAM, YTO TaM ke — Ha GYropouKkax — MpoM3-
Hocates 3sykn [t] u [1). Bcnen 3a npenonaBatenem netn
npoustocat 3syku [n}, [t], (1]

B3fB B pYKH HrpyIIeuHbifi HOX ¥ NMOKa3biBas €ro AeTam,
npenonasaTesb caM HasumiBaer ero a knife, a 3atem To Xe
MPOH3HOCAT J€TH XOPOM M HHAUBHAYANLHO.

Benea 3a npenonapateneM AeTH Ha3biBAalOT MOKa3biBae-
MBIl HM TIHPOT CNOBOM 2 pie HECKOJbKO Pa3 XOpoM, a 3a-
TeM HHIMBHAyanbHO. ITocie sToro BMecTe C mpenosasaTe-
NeM JeTH NpoH3HOCAT npeanoxeHusa “Take a platel Take
a knifel Take a pie!”

Ileram npeanaraetcs BHITAHYTb MPaBYio PYKy, MALA Ha
npenonasatend, Kak OH 3To AenaeT, H NPOH3HOCA Mpenso-
xennn “Take a piel Take a plate! Take a knife”, onyckaTs
PYKY Ha YHapHHX C/10BaX, Kak 6Bl CMYCKaAchb MO CTyNeHb-
KaM JeCTHHUH.

SAHATHE 3

1. CaywaHne HeTbMH yKe M3BECTHBIX H HOBHX CJ0B
H NpennoKeHHR

l'l‘y-reu yXe u3BecTHbIX feTAM KoMmaHA “Stand up! Come
here!” npenonasatenb BU3LIBAT K CTONY HECKOALKHX AeTeil
W naer 3afauus: “Take a plate! Take a piel Take a knife!”

C TPHPOBaB feTefil M yKa3aB Ha COOT-
BETCTBYIOlLKE NPEAMETH!, NpenoaaBaTeb o6pallaeTcs K HUM
M llaeT HoBoe pacnopskenue: “Take a plafe and a knife!”
Ecan netw e nofiMyr HaueHnss CKa3aHuOro, To Hafo BhI-
ReAUTb CHayana OAHO COBO and M nepeBecTH ero Ha poA-
HOM A3bIK, a 3aTeM, MOBTOPHB BCe pacnopsxenne (Hanpw-
mep, Take a pie and a knile!), nepesectn u ero na poanoit
A3bIK H CHOBA MOBTOPHTbL TO Ke npeanoxelue, HO Yxke 6e3
nepesona. lNpu 31oM, coso and Bkalouaercs mpenonapare-
JieM B pa3Hble MPeANOKeHHs, HanpuMep:

Take a plate and a knife! Take a pie and a platel Take
a pie and a knife!
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JleTu, BLI3BalNbIE K CTONY, BHMOMHAIOT Aaliible pacno-
pﬂ)l(ell“ﬁ‘

2. ®H3KYABTIAPAAKA BHINOAHAETCH TaK XKe, KaK 6ba0
YKa3aHo Ha Npe/biiyuleM 33aHATHH.

3. Mpousnecenne NETLMH HOBLIX CJOB H NPEANOKeHHA

TMonpocus nereit HamynaTb G6yropouku 3a KOpPHAMH
mepeHHX BepXilux 3y6oB, MpenojaBaTeab NMpeAnaraeT npo-
usnectu 3sykH [t], [I], [n]. 3atem npenonasatens npousmo-
cut 3ByK [d] W roBOpHT, uYTO M 3TOT 3ByK NPOH3HOCHTCH
NyTeM NMPHKOCHOBEHHR KOHYMKA A3blKa K Gyropkam. Bmecre
€ npenofiaBatesieM eTH NPOH3NOCAT HECKOAbKO pa3 3Byk [d]
XOpoM, a2 3aTeM HHAHBHJyaJIbHO NO BHI30BY npenoaasaTens.

INpenonasatenb npousnocut cnoso and u mpensaraer
AeTAM MOBTOPHTb €r0 TakXKe XOPOM H HHIHBHAYaJbHO.
3aTteM neTH NPOM3HOCAT BeAel 33 NpenojaBaTeseM coue-
TaHHA cA0B, 06 X np B, pHe MoKa3u-
BaeT mpenoaasatenb. Hanpumep:

a pie and a plate

a plate and a knife

a pie and a knife

3atem npenojaBatesb NPOH3HOCHT LeNble NPEANONKEHHA:
Take a pie and a knifel

Take a pie and a plate!

Take a plate and a knifel

Hetu Bcnen 3a HuM npen,

XOpOM, a 3aTeM HHAHBHAYanbHO. HaKoHell, Bu3BaHHbE npe-
nojabaTeneM AeTH AAIOT APYr APYTY PacnoOpsKeHHs:

Take a plate and a knifel «
Take a pie and a knife!

3AHATHE 4 (Dosropeane)

Bcsikoe noBTOpeHie HMEET Ueablo 3aKpenHTh MaTepHaa,
KOTOpblit Gbial Npoiiaen 11a NPeAbAYUHX 3aHATHAX, H RaTh
BO3MOXHOCTb Gosnee cnaGbiM neTAM BbIPOBHATL CBOHW
3HaHUA.

1. Cay AeTbMR NP o np Teaen
MaTepHana, naxe yxe H3BeCTHOro AeTAM, HaA0 Ha nepabix
nopax npeaAnocH.NaTh CaMOCTOATENbHOMY NPOU3HECEHHIO
ero NeTbMH.
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Ipenopasateb B oueHb OLICTPOM TeMme NPOBOAMT
NoBTOpetHe yKe H3BECTHOrO AeTAM A3LIKOBOTO MaTepuana,
BW3LIBAA TPYNNaMy NOCTENEHHO BCeX JieTell K CBOEMY cTony
W AaBas UM NMPHMEPHO TAKHe PACMOPsIKEHHs:

Stand up, Boryal Come herel Take a pie and a plate!

Stand up, Nina! Come here! Take a plate and a knile!

Stand up, Sonya! Come herel Take a pie and a knife!

2, ®u3Ky/ bT3apARKa NMPOBOAHTCH TaK, KaK OBUIO YyKa-
3aHO HA MPeNLIAYWHX 3aHATHAX, HO NpenoAaBaTeb, Npeny-
npenuB AeTel, He JleNaeT CaM YNpaXKHeHHA, a TONbKO AaeT
KOMaHAy, npHyuas HeTeli K C/JYXOBOMY BOCNPHATHIO, Ge3
3pHTeJbHOTO.

3. TMponsnecenHe AETLMH PA3JHYHOTO poja pacmops-
XKeHui

Bu3biBas cpa3y HecKoJbKo AeTeft, MpenofaBatennb Mpen-
Jlaraet UM AaBaTh npyrnpyry pacnopsikeHis B3AThb KakKue-
HuOYAb ABA mpenMeTa, HaxoAswuecs Ha crone. Tak nposo-
ANUTCA NOBTOPENHE BbyYeHHLIX C/OB H MPEANOMKEHHA BCeMH
AeTbMH AaHHOR rpynnul. Upessniyafino BaxHO, YTOGHI mpe-
norasatenb no6yxAaan feTedl caylWwaTb, KaK FOBOPHT HX
TOBapHUll, HeT /¥ OWHGOK H B yeM OHH. MOXHO YCTPOHTb
COPEBHOBaHHE NO PAAAM CHAMLIHX 33 CTOJHKaMH Aeredl.

pumep, psan, pHift He HH OJIHOW OWMHGKH,
6)’11&1‘ noGeautenem Ha 3TOM 3aHATHH.

3AHATHE 5

1. Caywanue NETbMH HOBHIX C/OB W MPEAJOXREHMA

Mpenonasatenn npenynpempaer netefi, uTo ceronHs
KaXAbi# H3 HUX HayuuTCcA oOTBeyaTh Ha Bompoc “What's
your name?” (Kax T80e umsa?)

Tak, ecan kro-uuGy AL cnipocut Mawy Hsanosy: “What's
your name?” ona AOMKHa GymeT oTBeTHTH: “My name is
Masha” A Cawa llerpoB Ha STOT Xe BONPOC OTBETHT:
“My name is Sasha.” Ecau xe sonpoc “What's your
name?” 3ajaeTcs NpernonaBaTenio, oTeeT Gyner “My name
is Victor Semenovitch™ uau “My name is Anna Ivanovna.”

ﬂpenunaam-ean 1IECKO/IbKO pa3 noBTOpsAeT npeanoxeHHe
“My name is ..", FOBOpA OT HMeHH TO ORHOTrO, TO apyroro
pebenka, KOTOpHK nOAKeH 6wl 6B OTBeTHTb Ha sonpoc
“What's your name?"”

14 ‘

2. ®R3KyAbTIAPAAKA

TMpousHocs yike u3BecTiibie AeTaM KoMmauus “Stand upl
Line up! Hands up! Downl!”, npenosasaTessr noGasaser
nosble: “Sideways! (B cropowsi!) Forwards! (Bneped!)”.
TpenonaBaTe/ib, NPOH3HOCA BCE H3BECTHLIE KOMAHbi, OAHO-
BPEMEHHO C JeTbMHM MPOBOAHT (GH3KYAbT3apPAAKY, KOTopas
JVINTCA, KaK H npexcae, 1—2 MUHYTHL.

3. MpousHecenne NETbMH HOBLIX CJAOB H MpeAOXeHuf

Tpexpae yem nepeATH K Pa3yuHBAHHIO NETbMH OTBeTa
Ha ponpoc “What's your name?”, npenonaBateab NpOCHT
AeTeft NPOH3HECTH HODLIA ANA HHUX aHTAHACKHA 3BYK [m]. On
TOBOPHT, YTO AJs 3TOr0 Hago Ty6u OHICTPO H CHABHO
COMKHYTb H Pa3OMKHYTb, MPH 3TOM NOMXHB 6WTb BHAHN
BepXHHe M HHXHHe 3y6bl. [leT BMecTe c npenonasateneM
HECKOJIbKO pa3 NMPOM3HOCAT 3BYK [m], a 3ateM u croso my.
To e c10Bo My NO KOMaHie MPenoiasaTeNia AeTH MPOH3-
HOCAT XopoM (MpH BedyllleM rojoce npenoaasarens), 3atem
XopoM 6e3 mpenofaBaTeNs W, HaKOHel, NO BH30BY mpemno-
/laBaTeNsl HHAHBHAYAJNbHO.

CnoBo name Tak e TIATeAbHO, KAK H CJIOBO my, NMpo-
M3HOCHTCS CHAaya/ia CaMHM NpenojaBaTe/eM, 3aTeM A€TbMI
C BeQyUIHM rOJIOCOM MNpenoAaBaTens, 3aTeM BCeMH LETbMHA

Ge3 np TeNsi H, OTAENbHBIMH JeTbMH.
Bce BpeMs Halo NpH3biBaTh BCeX AeTell NPUCAYWIHBATH-
cA K ) CBOMX TaK yTOGH OHH

p
MOTJIH OTBETHTb, PABHABHO JIH MPOH3HECEHO TO MAH HHOe
C/10BO.

OGbsicHAA apTHKYAsUMIO 3Byka [1), npenoxaBatens
FOBOPHT, YTO TyGh Hall0 HEMHOTo PacTAHYTb, KaK MNpH
yJaBIOKe, @ POT MOAYNPHKPHITL. Besen 3a mpenoxasateiem
[leTH NMPOH3HOCAT AAHHBIA 3BYK XOPOM, a 3aTeM HHAHBH-
Ayanbho. [lpenoaaBaTenio HaZ0 cAeaHTb 3a TeM, YTOGH
3ByK [1) Gbl1 KOPOTKHM H He NOXOAHA HH Ha PYCCKH#t 3BYK
[H], uu Ha pycckuh 3Byk [bl], a aBasnca 6b YeM-TO CpenHHN
mexny Tem u ApyruM. [losnoe onucanue apTHKyAsUHU
3TOro 3ByKa (KaK M GOJBIHHCTBA TAACHBIX) HEIOCTYMHO
NeTsIM MATH JIET, H OTCIOAA OYeHb BAXKHO, KaK CaM Mpeno-
ZaBaTe/lb MPOH3NOCHT €r0 W KAK N€TH CYMelOT HMHTHPOBATh
NpOH3HECEeHHE TOTO XKe 3BYKa.

TMockonbky 3ByK [2] He NpeAcTaBARET OCOGLIX 3aTpyAHe-
uMii, npenofasaTenb MOXKET CPaly NPOWIHECTH CAOBO iS
H NONPOCHTb AeTeA NOBTOPHTb €r0 MHOTO Pa3 XOPOM H HH-
RHBHAYAJBHO.
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TMpennoxus AeTAM XOpOM OTBeYaTb Ha BOMPOC. N06ap-
Asin CBOE HWMA, MpenoaasaTenb cnpawwusaer: “What's your
name?” W MOMOTaeT NeTAM AaBaTb oTeeT: “My name is ...
TMosTopenne oTBETa NPOBOAHTCA MHOTO Pa3, HO Tenepb yxe
NeTAM NpeanaraeTcA BBITAHYTb NPaBYl0 PYKY M BMmecTe
C nrenofaBaTeseM OTMeYaTb OMYCKAHHEM DYKH yaapilbie
ciosa B orsere: “My ‘name is ‘Sasha”. Ieru onstb
NOBTOPAIOT XOPOM TOT JKe OTBeT, MOKa3biBas NPaBofi PyKof
(omyckaeMofi Ha yNapHbIX c0BaX), Ha KakHe cNOBa NMafaloT
yRapenHs. 3aTeM BbI3bIBAIOTCA OTAE/NbHbIE MaNbuHKH H Ae-
BOYKH, KOTOpble Ha Bonpoc npenogasatens: “What's your
name?” orseyaioT: “My name is ..."”

SAHATHE 6

I. CaywaHnune neTbMH HOBBIX CJI0B H MPERJOXKEHHR

Mpenoaasatenb roBOPHT AeTAM, UTO NMPH NPOH3HECEHHH
@HIHACKHX C/I0B HAalO TOYHO €OG/10A4aTh AOATHA MAH KO-
POTKHA 3BYK. MOXHO NpHBECTH AETAM NMpPUMEp, KOrAa OAHH
ManbyHK, KOTOPHIl TONBKO UTO HAuas 3aHMMAaTbCA AHFAHI-
CKHM R3LIKOM, lie 3HaJ, YTO HaN0 YeTKO Pa3iuyaTth AOATHH
H KOPOTKHi 3ByKH. ManbunK XoTes CKa3aTh, YTO Ol Mpiexan
Ha Kopa6Je, HO yNOTPEGH CJOBO C AOATHM (MPOTSKHbIM)
3BYKOM, H NOJYYHNOCh, YTO OH NpHexasn He HA KopabJe, a na
oBle: a sheep —osya, a ship — kopabas. Oaa Toro yto6ul
He ObI0 TaKOA MyTaHHUBI, HAJlO TOYHO MPOUIHOCHTH AOATHE
H KOPOTKHe 3BYKH TaM, Tle 3To Tpe6yeTcs.

[okasniBasi Ha KapTHHKe Nueay, NpenoaaBaTeNb TOBOPHT,
4TO n4eAa no-aHrAMWHCKH a bee,  o6paliaer BHUMauue je-
Tel Ha To, yTo B c/ioBe a bee noaruit 3myk [i:).

Hletam npeanaraercs nanee 3anoMHUTb, YTO, KOFAA MO~
Ka3wsan TOT WAH MHOM NpeaMeT, npenojasatenb GyReT
cnpawusath no-aHranicku: “What do you see?” (Yro ent
sudure?), nano orseuars: “I see ..." (f susy ..).

Hanpumep:

What do you see? [ see a bee.
What do you see? I see a plate.
What do you see? I see a knife.

TpenonasaTens cTaBHT BONpoCH i caM oOTBeyaeT Ha

HHX, NOKa3wiBas TO OAHH, TO npyroll npeaMeT, HalBaHue
KOTOPOro Yyike M3BECTHO AETAM.
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Jlanee npenoaasatesb roBOPHT, 4To no Komauae “Show
me your hands!” petn Roaxcin 6yayT nokasmeaTh emy cBOH
pyKH (KHCTH DYK), B OH Y3i1aeT, y KOTO pyku uucrhie,
a y koro uer. [lpenonasatens naer komamny “Stand up!
Show me your hands!”, u Bce nern @cTalT U nokaibisawT
NpenojslaBaTeNnio CBOH PYKH. 3aTeM c/eflyeT pacnopsikeHue:
“Sit down!”

2. ®U3KYALT3APAAKA BKAIOMAET Te Xe KOMAHAH, KakHe
NaBanuCh Ha TPeAbIAYWEM 3aHATHH, HO MNpPenofasaTens
TONIKO NaeT KOMaNAkl, a CaM He fienaeT GU3KYAbTIaPAAKY.

3. MpouHsuecenne NETHMH HOBWIX CJOB W MPENNOKEHHA

Monrotasausas neteii Kk npousnecennio 3syka [i:]. npe-
nopaBaTelb FOBOPUT, YTO HAJ0 PACTAHYTb M MPHOTKPHTH
Ty6bl TaK, YTOGH HeMHOro ObiAH BHIAHB KPas BEPXHHX
H HHXHHX 3y60B. 3ByK Hapo npotanyTb. locMoTpes, Kak
ZIeTH NMOATOTOBHAMCH K NPOH3HECEHHIO 3TOrO 3ByKa, Mnpemno-
AaBaTenb cHavana KO pa3 cam p HT ero,
2 3aTeM BMeCTE CO BCEMH NeTbMH XOPOM H CJEIHT 32 mpa-
BH/IbHOM IONTOTO# 3BYKa.

Yka3biBan Ha u306pajkellue NYeAH HA KapTHHE, RPCMO-
BABaTeNb HECKOJBbKO Pa3 NPOH3HOCHT a bee u, Npeanoxiusa
JeTAM MOBTOPHTHL cnoBO a bee, obpatlaer BHUMaHHe HA TO,
4To 3BYK [b] MpOH3HOCHTCA npH GHICTPOM H SHEPrHUHOM
PasMbIKaHUH ry6, He ONYCKas HHKHER YeNIOCTH.

Hanomuus netam, 4To Tenepb M OHM CMOTYT CKas3aTh
no-auramiicku: “I see..” (f euxy..), npenosasatens
HECKO/JIbKO Pa3 MPOHSHOCHT cioBa | see H moka3uiBaer TO
OAMH, TO Apyrofi npeamer. Benen 3a stum meram npeana-
raeTcs npou3Hectn Tonbko (ai]; npenonasatenn npu 3Tom
CNeLMT 32 TeM, uTOObl y AeTell GbiAn crerka o6Hamenw
3y6u1 npyu 3pyke [a1]. 3aTem netd BMecTe ¢ npenonasatenem
1poOH3HOCAT npepjoxeline 1 see (npenonanare.'lb cneaur
32 TeM, uTOOW He ObIO cMmAruenws 3Byka (s] nepex
3sykom [iz]).

Ha Bonpoc npenonasareas: “What do you see?" neram
npeanaraetca orsedath Xxopom: “I see ..”, no6asass Ha-
3BaHHEe TOTO MpeaMeTa, KOTOPHA NOKa3WBaeT npenosasa-
Tenb. Tak ZeTH MOBTOPAIOT OTBETH HA BONPOC MPENOAaBa-
Tens, BK/IYAA BCe NpEAMeTH, Ha3BAHHA KOTOPHIX yXKe H3-
BECTIIBl UM MO-AHIJINACKH:

What do you see? I see a plate.
What do you see? [ see a knife.



I see a pie.

What do you see?
1 see a bee.

What do you see?

Ecan npenofaBaTeNb YBHAHT, YTO NETH YTOMHAHCH, Iie-
MEUTEHHO Halo NoAHATh HX KoMaunoh “Stand up!” w npe-
A0MKATE HEKOTOPOE BpeMs 3aHATHA CTOA, 4 3aTeM cHoBa
womanpo#t “Sit down!” nocagutb ux. XopoBoe NoBTOpenime
Hallo CMEHUTb HAa WHIMBMAYanbHOe H OOPaTHTb BHHMalHe
ZeTelt Ha JIyullHe OTBETb C TeM, YTOGbl Bce DaBHAMHCH Ha
JIYHILHX.

Ipenodasareas: Heru:

What's your name? My name is Nina.
What do you see? I see a plate.
What's your name? My name is Vova.

3AHATHE 7

1. CaywanWe A€TbMH HOBHIX C/OB H MPERJIOMEHHR

Tloetopns ewe W euwle pa3 ¢ feTbmd oTeeT “I see..”
Ha Bonpoc npenofaBarens “What do you see?”, mpenosna-
BaTeNb Bbi3biBaeT 2—3 Ma/NbuHKa K CBOEMY CTOJMY M, IOBO-
paunBas K HHM TY M HHYIO H3BECTHYIO HM KapTHHY, roBo-
put, yto Koas BHAMT YTO-TO, Yero He BHAAT OCTaAbHbIC
neth. “What does Nick see?” (Y7o sudur Koasa?), cnpauis-
BaeT npenogapaTtenb M caM oTBeyaer 3a Koso: “He sees
a plate.” “What does Vova see?”—“He sees a bee.” “What
does Vitya see?”—*“He sees a pie.”

Tak nosropriercs sonpoc “What does ... see?” u orper
“He sees ..” co BceMM H3BECTHLIMH AETAM H33BAHHAMYU
npeameroB. [eTH ToAbKO CAYIIAIOT, YTO FOBOPHT npenosna-
BaTeNb, HO CAMH He FOBOPAT.

2. ®UIKYILTIAPAAKA HAYHHAGTC C YXKe H3BECTHHX
ReTAM pacnopaKeHuil:

Stand up! Line up! Hands up! Hands down! Forwards!
Sideways! Upt Down! Show me your handsl Down!

3atem npenojaBaTendb BBOAHT HOBOE PﬂCﬂOpﬂ)KEHHeZ
“March!” n nanee noGasaner: «Jlesoll, npasoit, nesoi, npa-
Boi! Left! Right! Left! Rightl Stopt»

DU3KyABTIAPAAKA AINTCH 2—3 MHHYTHL.
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3. TIpou3HeceHHe NETbMH YIKE MIBECTHHX N HOBMX CJOB
# DPENNOKEeHH#

IMpennoxus BceM NEeTAM XOPOM OTBEYaTh HA MOCTAB-
seHHbie BONPOCHI, MPEnoaaBaTedb cllawana CTaBUT BONPOC
“What’s your name?” n kamavit ropoput: “My name
is...”. 3aTeM, NoKa3LIBas TO OANY, TO APYTYIO KAPTHIIKY WAM
fpefiMeT, MpenoaasaTens cTaBHT Bompoc “What do you
see?”’ Kaxabiit peGennok oteuaer: “I see a bee. I see a pie”.

Ianee ye xe ABa Bompoca npenofanaresis 3ajAaeT Kax-
AoMYy peGeHKy OTAe/nbHO, H ONH /J3I0T OTBETb, [ASAR Ha
noxasbiBaemuiit npeamet. [Mpu 3Tom upessuinaitHo Baxwo,
4To6bl npenofaBaTedb NMPOBOANA BCIO PaGoTy B GLICTPOM
Temre, *HBo, 604po, 4TOGLI AeTAM 6LIN0 HHTEpecio M OHH
He CKyuasiu.

IMpenonasaTens npensiaraeT UM HAaYNHTbCA FOBOPHTH MO-
AHTJINACKU O KakoM-luGyAb MafdbuMKe, He Ha3biBas €ro
HMeHH, a roBops O HeM he (ox): On audur.— He sees.

lMpenonasaTenb FOBOPHT, YTO aNIIHYaHe, NPOH3HOCH
3yk [h] B cnose he, cnerka sbiabixalot Bosayx. Caoso he
MHOTO pa3 NPOM3HOCHTCA AETBMH BMecTe ¢ BeAYUIHM Tofo-
coM npenofasatens. 3aTeM 3aKPeNJneTcs CIOBO Sees, KOTo-
poe TO}Ke NPOH3HOCHTCS ACTbMII BMecTe ¢ BeAYUlHM FOMO-
cOM MpenoaaBaTensl M, HAKOliel, Mponsuocarcs caosa He
sees, [lpenonapaTenn ceaut 3a TeM, UTOGbl GbLIO 4eTKO
CABLILIHG OKOH4auHe [z] B cloBe sees M uToGb He O6blAO
cMAryeHus 3Byka [s] nepen 3sykom [i:] B cnose sees.

Tak nocTeneHHO NPOBOAHTCA NMPHMEPHO TaKOA AKHANOI:

HMpenodasareas: Bce deru:
What does Vova sec?  Vova sees a pie.
What does Borya see? Borya sees a bee.
What does Vitya see? Vitya sees a plate.
What does Vova see? He sees a pie.
What does Borya see? He sees a bee.
What does Vitya see? He sees a plate.

3AHATHE 8

1. TponsHeceHHe NETLMH YXKe H3BECTHBIX HM CAOB W
fnpeanoxenuit

OGpaTupulch K KOMY-HHOYAb H3 fieTeft ¢ BONPOCOM:
“What's your name?”, W noayusB OTBeT, npenoiapatens
Raet pacnopsxenue “Come here! Take a ..". 3arem npe-
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nopapaTenb TpeanaraeT peGelky OTBETHTb Ha  Bonpoc
“What do you see?”

TaK BH3LIBAIOTCA NOCTENEHHO K CTony Bce AetH. Oup
GepyT B DYKH yXKe W3BecTHble HM KapTHHKH WAH Npenmer
H CONPOBOXAAKOT CBOH OTBETH MOKA30M HA3BAHHBLIX Npej-
MeToB.

Ilan nostopenun orsera “He sees .."” npenoaasarens,
TaK ke KaK H Ha NpelbiAylieM 3aHATHH, NPeANaraeT aeTan
OTBevaTb Ha ero BONPOCH, CHAYANA HA3bIBAA UMSA MaJbuHKa,
a npu na p HMa he:

What does Vova see? He sees a knife.
What does Victor see? He sees a bee.

2. Caywanne NETbMH HOBBIX CJOB H NPEANONKeHHH

Tloxsanus neTeft 3a TO, YTO OHH YXKe YMEIOT CKa3aTb
o ceGe “I see .."” n o Maabunke “He sees ...”, npenonasa-
Teab A06aBAfeT, YTO Tenepb OHH HAywaTCAA TOBOPHTL TO e
H 0 Aesoyke. BLiapaB HeckonbKHX NeBoueK Kk ceGe, npeno-
AaBaTtenb NpeanaraeT OAHOM H3 HHX B3ATb KaKoOM-HHOYAb
NpPeaMeT CO CTO/a H NOKAa3aTh ero AeBOYKaM, KOTOpbie CTOAT
y cTona. B 9To xe BpeMs mpenofaBaTeAb CaM CTaBHT BO-
NPOCH H CaM Ha HHX OTBeuaer:

What does Nina see? Nina sees a bee.
What does Lena see? Lena sees a knife.
What does Sonya see? Sonya sees a plate.

MpenonaBaTenb roBOPHT, 4TO Tenepb BMECTO HMEHH fle-
BOYKH MOJKHO CKa3aTb cnoBo she: Ona sudur.— She sees.

What does Nina see?  She sees a bee.
What does Lena see?  She sees a knife.

3. Mpousnecenne AETLMH HOBLIX CNOB H NPERAOKEHHN

Hanomuus feTaiM, Kax Hafo roBOPHTb O NeBOYKe, YTO
ona suauT uto-To (She sees..), npenonasatens npocut ae-
Teil Npou3necTH OANO caoso she u o6pawaer BuuMauue Ha
70, uTo 3BYK [f] NpOM3HOCHTCS MArde, ueM pyccKMit
3Byk [LU}, n yto B cnose she noarmit asyxk {iz]).

TMocae MHOroKpaTHoro NpoM3NeceHHn AeTbMH ¢ BeAyWwHM
ronocoM npenoaapatens caosa she meTw npousnocsr: “She
sees”. 3aTeM, nokaibias TO OAWH, TO Apyrofi npeameT
(KapTHHKY), npenonaBaTenb CTaBHT Bompoc: “What does
she see?”, Ha KoTopuli sieTH A3IOT OTBET, yKasuwBas Ha Ty
AeBOMKY, O KOTOpoit HAeT peyb. Koteuno, nesouka,

20

0 KOTOPOii_rOBOPAT, He N0/KIIa N1aBaTh oTBeTa (HHaue 3To
B AanbliefileM NOBEACT K HENOHMMANHIO JETbMH TOFO,
0 KOM e HIeT peub).

Mpenodasareas: Heru:

What does Nina see?  She sees a bee.
What does Lena see?  She sees a knife.
What does Sonya see? She sees a plate.

I 0BeYKy, Te/b HECKOABKO pa3 caMm
NPOH3HOCHT a sheep U MPOCHT JieTell NPOH3HECTH XOPOM 3TO
cA0Bo. 3aTeM npeasaraeTcs AeTAM CHa4yana cKasaThb O ceGe:
“] see a sheep” (S sumy oacuxy), a 3aTeM O Manbumke:
“He sees a sheep” (On 6udur ogeuxy) w, naxkoueu, o ge-
Bouke: “She sees a sheep” (Ona sudur oseuxy).

4. ®naxy p NPH HANHYHU BPEMEHH
HA TOM Xe MaTepHane, KaKoA Gbl yKa3au ua npeabiayuiem
SAHATHH.

3AHATHE 9 (IToeropenne)

1. Caywanne ReTbMH yHe HIBECTHHX HM CIOB H mped-
AoWeHui

INpenonaBaTenb rOBOPHT AETAM, YTO HA NAHHOM 3AHATHH
OHHM NMOBTOPAT BCE, HTO BLYYHH NO-AHMAHACKH 32 3T0 BpeMAL.

[lan Toro 4TOGH! NPOBEPHTD, BCE JIH A€TH XOPOWO YCBOH-
JIK BeCh MpeAbIAYUHAt MaTePHa, MOXKHO NPOBECTH MOBTOpe-
HHe B Bule urpbl. Bca rpynna aetei caautea B TPH paia.
Mpenonanates npeaynpexaaer, 4T0 Ha 3TOM 3aHATHH
Gyaer np Takoe cop KaKkofi pal nyuwe
Bcex GylcT OTBeuaTh, TOT craieT noGeautenem. Ha nocke
KaX(BIA NPABHALHBIA OTBET OTMEYAeTCs NJIOCOM, 3 33 Kax-
RYlo OWMGKY CTaBUTCA MHHYc BCeMmy psany. Ilpu nosrope-
HHH HEOGXONHMO ONPOCHTb MO OYEpPeH Beex AeTed.

Jlan NOBTOpeHMAA yKe H3BECTHOTO MaTepHaaa mpenoja-
BaTenb AaeT NPUMEPHO TAKHe PaCcnOpsNKEeHHs:

Stand up! Sit down! Come here! Take a sheep! Take

a pie.

l)Take a pie and a knife. Take a pie and a plate.

2. ®u3KyABT3aPAAKA CTPOHTCA HA YXe H3BECTHOM A3bI-
KOBOM MaTcpHanc, a 3aTeM np Tenb 106aBAfeT NBA
nosbix pacnopskenns: “Left hand up! Right hand up!™
0O6a p cnHayana nep TCA np Tenem
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Ha PORHOH A3bIK, 2 3aTeM MOBTOPSIOTCA HM MHOTO pa3 Gez
nepeBosa BMecTe C ADYTHMH KOMaHAaMH.

3. Mpou3necetne AETbMH BCETrO M3BECTHOTO MM A3hiKo-
BOFO MaTepHaza

Temn pa6oThl A0MXKeEH GbITb OYEHDb KUBEIM, C TeM YTOGH
MOXMNO 6bIO ONPOCHTH BCEX AeTei.

penonasate/b BbI3LIBAET CPa3y HECKONbKHX AeTei
(M MaNbYHKOB M A€BOYEK) M CTAaBHT BOMPOCH, Ha KOTOphie
Bbi3BaHHble NeTH AaloT otBeThl. OcTaiblibie cAywaior Bo-
NpOCH 1t OTBETHl H CJEAAT 32 NPABHABLHOCTBIO OTBETOB,
a eclH MAXOAAT OWMOKY, TO TOBOPAT, KaK ee 11a0 Hcnpa-

BHTb.
Tpenodasareas:
What's your name?
What do you see?
What does Borya see?

What does Nina see?

Take a plate and a knife,
Vova!

What do you see Vova?

What does Vova see?

What does Vera see?

Heru:

My name is ... .

I see a pie and a plate.

He sees a pie and a
plate.

She sees a pie and a
plate.

I see a plate and a knife.
He sees a plate and a knife.
She see a plate and a

knife.
Take a sheep, Fedya.
What do you see? I see ... .
3AHATHE 10

1. CrywaunHe NeTbMH HOBHIX CA0B M MPeANOKERNA

Tlpenynpeaus nereil, 4TO HA JAHHOM 3aHATHM OHH NO3HA-
KOMATCA C HOBBIM P P p TeNb BbI3BI-
BaeT KOro-HUOYAb W3 AeTelt K CBOEMY CTONy W maeT pacrio-
prxenne: “Take a plate and a knife!” 3atem on roeopwT,
yro “Give. Give me” snauur Hai(re). [Haii(te) mHe.
Lapasi pasnuyHOro poaa pacmopsKeHus, mpenoaapatesb
HEeCKONbKO Pa3 Mpou3NocHT cnosa Give me, Bkaouas HX
B npeanoxenns. Hanpumep:

Give me a plate. Give me a knife. Give me a pie.
Give me a pie and a knife.

22

Ha cTon HYXHO TNOCTaBHTb HECKONBKO ONHHAKOBBIX
NpeAMETOB, T. €. HECKOJIbKO TapesoueK, HECKONAbKo HOXed,
MHPOTOB, KapTHHOK ¢ u306paxcenueM muen u 7. 4. Mnave
y nete He GyleT ACHOro MOHHMAHWA ynoTpeGieHus ompe-
JAeJIEHHOr0O H HeonpeaesieHHoro ap'rm(neﬁ.

OGpaTuTe BHHMaHHe fleTell HA TO, YTO, KOTAA Mbl O YeM-
HUOYAb NPOCHM, Mbl TOBODHM «NOXaJYiiCTa», MO-aHFAHACKH
B TaKOM cJyuyae Hafo cka3aTb: “Please”. [lpenoaasateas
noBTOpsieT ¢pasnl, AoGasasns caoBo please:

Give me a knife, please. Give me a plate, please.
Give me a pie and a plate, please.

Bbi3BaB ONHOrO MaibyiKa H OAHY [€BOYKY K CBOEMY
cTOMY, NpenonaBaTeb OGBACHAET, YTO OH MONPOCHT 1EBOYKY
AaTbh 4TO-HHOYAb Ma/buHKy (npenonaBaTenb yKa3blBaeT Ha
ManbuHKa, CTOALLEro OKOJO €ToMa), ynoTpe6ass caoso him
(emy):

Nina, give him a plate, please.

JleBouka NaeT TapenKy MaJbuHKY. 3aTeM BBI3BIBAIOTCH
ZBa-TPH ManbyHKa, i MpenofaBaTe]b NOBTOpsAeT coso him
Ha Pa3NUUYHLIX H3BECTHLIX NETAM NpHMepax.

penofasatenb NOKa3biBaeT NeTAM B KOHTpacTe 6oJb-
WIHe H MajenbkHe NpeAMeTH H Ha3biBaeT NO-aHIAHACKA
TOABKO HX pa3Mmep:

big — little

LlBeT, cOpT M KauecTBO NPeAMETOB AOMKHH GHTh OfHHA-
KoBbl. OHH ROJMKHBI OTJAHYATBCA TONBKO pa3MepaMu —
GonbWwoA U ManeHbKHl.

3a 3THM caienyer coueTaHHe pa3Mepa NpeaMeTa H Ha-
3BaHHA CaMoOro mpeaMera:

a big plate — a little plate

a big knife — a little knife

Hanee cnemyioT npes, HOBHE
cnosa big u little:

I see a big plate and a little knife.

Pete sees a big plate and a little pie.

Nina sees a big knife and a little plate.

2. TMpon3HeceHHe NeTBMH HOBHX CJOB H NPeANONeHHR

lpenoaasatens npeanaraeT AeTAM NPOH3NECTH CAOBO
give (Hago ToAbKO CAENMTb 33 TeM, 4YTOGB NETH YeTKO

2




NPOH3HOCHIH Koteunstit 3BYK [v], KOTOpHIAl NpPOH3HOCHTCs
npn Gonee CHALHOM MPHKOCHOBEHHH HIXKHeA Ty6ul K Kpaio
BepX1HX 3y60B.

Heckonbko pa3 neTH BMecTe ¢ npenoaBateneM npous-
HOCAT cHauana coBO give, MOTOM give Me, 3aTeM K 3Tum
c/0BaM N06anaseTcss Ha3BaHHe MpeaMeTa, KOTOPbIf NOKa3bi-
BaeT npenofasatesb. [locne MHOrOKpaTHOrO NOBTOPeHUs Ta-
KOro MPeNsoXKEHHA NpenonaBaTeNb FOBOPHT, YTO B KOHue
TaKoil npocb6bl HaZlo 06513aTeNIbHO MPOH3HECTH CNoBO please.
Bravane neTH NPOH3HOCAT CJOBO please HecKoabKO pas,
a 3atem H Bce npeanoxenne: “Give me a knife, please”.
Mpu sTOoM npenonasaTenr npeasaraeT AETAM BHLITAHYTb
npasylo pYKy M, TNPOH3HOCA JlaHHOE MpenJoxeitye
(npocb6y), nocTeneHKHo OMycKaTh PYKY, KaK ecaH Gul OlH
CyCKaJAHCh BHH3 NO JIECTHHIE, OTMEYAasl OMYCKaHHEM PYKH
yAapuuie cnoBa ‘give, ‘knife.

Havana ro poaa npen, NPOU3HOCATCH
BCEMHU JIETbMH XOPOM C BellyUIHM TOOCOM MpenoaasaTtens,
@ 3aTeM MO BbI30BY NpenojaBaTens BHXOAfILIHE K ero cToay
ReTH 20T ApYr APYry pacnopsimeHHs, NPocA AaTh pasnuy-
Hble TMpeAMeTH, HA3BaHHA KOTOPLIX yiKe H3BECTHH JAETAN
NO-aHTAUHCKH.

Mpenonasatens cHoBa mnoKaswBaer fAeTAM Gosbline
H MajeHbKHe MNpefMeTH W NpeLnaraeT BCAef 33 HHM
noBTOpPATL cnoBa big, a 3atem little Heckonbko pa3
(npenonasatenb NOKA3LIBAeT ONMHAKOBBIE NpeAMeTHl, OT-

A TOABLKO P pamu). Ipu stom npenonasa-
Tenb ofpailaeT BHHMAllWe HA TO, Kak AeTH NPOMIHOCAT
choea big u little. B cnose big BaxwHo, 4TO6bl AeTH TOuHO
NPoH3HOCHAK anrawmitckuil 3ByK [1] n uro6u 3syk [b] Gbin
P en npu Gonee Hanps H Cierka HaTAHYTOM
nonoxenun ry6, ytoGbl GBI YETKO NMPOH3HECEH KOHeUHBIl
3syk |§]. B cnose little ouens BaxcHO, yTO6m 6w npa-
BUABHO NpousHecer 3BYK {1}, 2 B KoHue c/ioBa B coueraHuu
38yKoB [t} KOHYMK RA3bIKA He NOMKeH cABurathea ¢ Oy-
TOPKOB,
3atem cnenyer np AeTbMu  npen, ]
BMeCTe C TpenojaBaTeNeM, B TO BDeMA KaK Npenonana-
Tenb NOKa3biBaeT TO GONbWOA, TO ManeHbkuh npeamer,
Ha3BaHWe KOTOPOro M3BECTHO AeTAM no-auramficku. Ha-
npumep:
1 see a big knife. | see a little bee. 1 see a little plate.
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3AHATHE 11

1. Cleluauue H NPOH3HECEHHE RETLMH YIKe H3BECTHBIX HM
€108 H NPEANOKEHHH

B3fiB B PyKH I1ECKONILKO NMPENMETOB, HanpHMep Tapeaxy
M nupor, npenojasaTtenb 3aaaeT AETAM BONPOCHI M MPOCHT
OTBeYaTb BCeX, 33 HCK/IIOYEHHEM TeX, ybe HMmA GyAeT HM
yNnoMsHYTO B Bompoce.

Mpenodasarens: Heru:

What do you see? I see a little pie and a
little plate.

He sees a liltle pie and
a little plate,

She sees a little pie and
a little plate.

What does Senya see?

What does Nina see?

Bui3Ban neckobkux feTefi Kk ceGe, npenoaasatenb Aaet
MM PacnopsKelHa:

Give me a pie, please. Give Nina a big plate, please.
Give Pete a liltle plate, please. Give him a pie, please.
Take a pie and a knife. Take a pie and a plate, please.

2. Caymanne AeTbMH HOBBIX CAOB H NpeANOKEnHi

BuaBap Koro-nubyab H3 neTeit pacnopskeindem “Stand
up! Come here!” npenosaBaTeab GepeT OAHY H3 KapTHHOK
(HanpHMep, KapTHHKY C H306PaXKenHeM Nuean) H, MOBEPHYB
ee TaK, uTo6bl Ol1a Gbl1a BHAHA TOJbKO €My H BbI3DAHHOMY
peGenky, ropoput: “We see a bee (Nina and I)". (Mo
(Hura u 8) 8udum nweaky.) Mmuoro pas npenonasareis
nostopser npeanoxerue “We see a bee (Nina and I).

e see a bee”.

Bui3Bas eule Koro-nubyab W3 AeTed k ceGe, npenonasa-
Telb MOKa3biBaeT /APYroil NpeaMeT H ClOBAa MPOH3HOCHT
npennoxenns “We see a ... . We see a ..". 3aTeM Te xe
npeaMeTh 1 KapTHHKH MpernonaBaTenb MNOKA3biBaeT BCEM
netAM M roBopuT: “We all see a bee”.

B3sB B pyku Genylo Tapeaky, npenofasaTeib CMpalH-
paeT Aetedl, Kakoro useta Tapenka. [letn otpevaiot: «Be-
nas». [penonasatenn cinayana npousnocut: “White™, satem
Bce couertanne “A white plate”. TNokasupaer Geaywo osuy
¥ ropoput: “A white sheep™.
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3. TpoH3HeceHHe AETBMH HOBHIX CJIOB H MPEANONeEHHH

MpenofaBatenb cHayana caM NPOM3HOCHT 3BYK [w],
a saTeM AeTH BMecTe C BeAYLUHM ToJIOCOM MpenoiaBaTens
NpOM3HOCAT TOT e 3BYK [w]. NPOH3HECEHHH 3ByKa
yYacTBYIOT TOABKO TYOBl, M TNOJNYYaeTcs TYRALLHA 3BYK.
OueHb BaXHO NPH 3TOM, YTOGbl JEeTH He NPHKYCHIBaJn
HHXHIOW ry6y, KaK NpH NpOM3HECeHHH 3ByKa [v].

TMocne MHOTOKPaTHOrO TMPOH3HECEHHA C/IOBa We XO-
POM mnpenoaaBaTesb MPOCHT MPOH3HECTH 3TO CJIOBO KOTo-
HHOYAb H3 feTefi M oOpalllaeT BHUMaHHe Ha NpaBHJAbHOE
HAH HeNpaBHAbHOE MPOH3HECEHHe AAHHOrO CJOBA.

MokaswiBasi Genyio oBeuky, nmpenoaaBaTesb Mpenaaraer
JeTAM CHauana CKas3aThb TOJIbKO OAHO caoBo white, yeTko
MPOH3HOCA KOHEl c/noBa, a 3aTeM BMecTe C MpenojasaTe-
neM, rana Ha Geaylo oseuky, netn nosropsior: “We see
a white sheep”.

3a STHM CleayloT BONPOCH MpenofaBaTensi H OTBETH
nerei.

Ipenodasareas: Heru:
What do you see? | I see a white sheep.
What does Pete see? He sees a white sheep.
What does Nina see? She sees a white sheep.
What do you all see? We see a white sheep.

3AHATHE 12

1. Caywanue RETbMH YXKe HIBECTHBIX HM CJOB H Npea-
J0XKeHHH W BLINOAHEHHE PACNOPRIKEHNH
Bui3Bas HecKONIbLKHX AeTeil K cpoeMmy cToJy, Nnpenosa-
BaTenb faeT MM TAKOr0 PONA PACNOPSIKEHHs:
Take a while plate, Nina. Take a white sheep, Senya.
Give me a little knife, please. Give me a pie, please.
2. CrywaHnue DETbMH HOBHX CNIOB W MPeLJOKEHH#
TokaseiBas WrpyleyHylo KYpouky, npenoaaBsaTefib He-
CKOAbKO Pa3 FOBOPHT:
] see a hen. I see a white hen.
B3AB B pyKM HMIpyWweuHYl0 KPOBaTKy, mpenofapaTedb
POAOAKAEET:!
1 sce a bed. I see a little bed.

TMoN0XKHB HA CTON MIPYUIKH, B TOM 4HMcaAe Kypoyky
M KpOBaTKy, NpenojabaTeib Bbi3biBaeT 2—3 MaAbyHKOB
H AeBOYEK H TORODHT:

Fedya, give me a hen, please. Tanya, give Fedya
a white sheep, please. Give him a big sheep, please.

Fedya, take a white plate, please. Tanya, take a white
hen, please.

Give him a little bed, please.

3. TMpousHecenne NeTbMH HOBHIX CJOB M NpenJOXeHHR

JIletamM npeasaraeTcsi BMecTe C npenojiaBaTteneM npo-
H3HECTH PYCCKHil 3BYK [D] HecKoJbKO pas3, 3aTem npenoja-
BaTeb NPOCHT NPH MPOH3HECEHHH 3TOro 3BYKa HeMHOro
pacTanyTb ry6ul, Kak npu yawi6ke. [eTn muoro pas mpo-
H3HOCAT aHrAuiCKHi 3BYK [e], M npenomaBaTesb HamoMH-
HaeT HM, 4YTO 3TOT 3BYK KOpOTKHﬁ H ero HeJb3fi NMPOH3HO-
CHTb MPOTAKHO.

INokaswBas AeTAM KYpOYKy, npenoiaBaTe.b 11a3blBaeT
ee no-aHriWickH a hen, 3aTeM [eTH NOBTOPAIT BMecTe
C npenoaapaTesieM 3TO CJAOBO HECKOJBKO pas. ﬂpenonaaa-
T€Nb BCE€ BPEMsA CJEAHT 33 MPOH3HOLUEHHEM neTei H, B nep-
BYI0 Ouepelb, 3a TeM, YTOGhl Gbl1 NPaBHAbLHO NMPOH3HeceH
3BYK [e] H uTOGH mepBbIit 3BYK B c/oBe hen npoH3HocHAcCs
C JICTKHM BBIIOXOM, @ He Obijl MOXOX Ha CHAbHBIA PYCCKHit
3Byk [X].

lNoka3biBass MrpyweuHyio KpOBaTKy, MpenoaaBaTenn
Ha3nBaeT ee mo-anrauiickn a bed, n neTH BMecte ¢ npeno-
AaBaTeJsieM HeCKONbKO pa3 MPOH3HOCAT a bed.

Ilns 3akpensieHHs HOBBIX CJIOB TpenoaaBaTeb CHauana
€aM CTaBHT BOMPOCHI, a J€TH AAIOT OTBEeTH:

Hpenodasarens: Hdetu:
What do you see, Masha? I see a white hen.
What does Vova see? He sees a white hen.
What does Sonya see? She sees a white hen.
What do we all see? We see a white hen.

3areM, BLI3BaB K CBOeMy CTOJy neTeil, OH mpeanaraer
HM MPOGHTH APYr ApYra B3ATh HAH NaTb KaKOM-HHGYIb W3
BHOBb JI€MOHCTPHPYEeMbIX NpeAMeTOB.

Bbi3pannbie rpynnaMH K CTOy npenofasaTens AeTi
A2IOT APYr ApYry pacnop BKJIO4aA BHOBb
o6bacHeHHBX caoB: a hen, a bed, a npenoaasaTesb nNomo-
raer uM:
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Take a white hen. Take a bed. Give me a little bed,
pl

ease.
Give me a white hen, please. Give him a white hen,
pl

ease.
Give Nina a hen,
3AHATHE 13 (Iopropenue)

1. TpynnHPOBKA NETbMH YXKe HIBECTHBIX HM CJIOB

Ha sToM 3aiaTHH CHAawana npenoaaBaTenb Npou3Hecet
BCe €A0Da, KOTOPble YXKe H3BECTHH JeTAM, MOKa3biBast
ReTAM OfMY 33 ADYTOW HrpYUIKH, SaTeM mNpenojasaTelb
3a1aeT cepHio BONPOCOB:

1. Kakumu np BU
eante? (A plate. A knife.)

2. Kax 11a3niBaetca no-auraufickH 4TO-TO OYCHb BKYCHOE,
cllenaHHoe W3 Tecta ¢ Hauunkon? (A pie.)

3. KaKHX HBOTHBIX Mbl MOXEM Ha3BaTh MO-aHTAHIACKH?
(A sheep.)

4. Kakoit user Mul 3naem no-auraufickn? (White.)

5. Kakoe cnoso Mbl Zo6aBnsem Mo-aHrAuAcKHM, Koraa
0 uem-uu6yab npocuM? (Please.)

6. Kakue pacnopsilkeHus Mbl MOXKEM 1aTh TO-aHFIHACKH?
(Give. Take.)

. Kak Mb oTBeTWM mno-aHraniicku Ha Bonmpoc: «Kak

Te6a 308yT?» (My name is ... .)

8. Kak Mb ckaxenm no-anranficku o ce6e (o Masbunke,
0 JeBOYKE), YTO A BHXKY (O BHAHT, OHA BHAHT, Mbl BHAHM?)
(I see ... . He sees ... . She sees ... . We see ... .)

9. Kak mu ckaxem no-aurauficku: «<Hait mue. Hah
emy»? (Give me. Give him.)

INpenonasatenb caM CTaBHT BOMPOCH M CaM OTBevaeT
Ha HWX, HO NpeaynpexAaeT, YTO BCAEA 32 3THM Te Xe
caMbie Bonpocki 6YAYT NOCTaBAEHb NeTAM M YCTpoeHa
NpOBEpKa, Kakof W3 PAAOB OTBETHT Ha Bce BOMPOCH
M Ha3joBeT BCe W3IBECTHbie CJ0BA.

2. Tponsnecenne meToMu BceX HIBECTHMX HM CA0B

Oteer Ha BuwenoMeleHH e BONPOCH NPOBOAHTCH
€ OueWKof OTBeTOB feTeli B BHAe NJIOCOB W MHHYCOB
M YKa3aHHeM Ha TPABHALHOCTb OTBETa M NpPaBHAbHOE

p €A0B H Op: ]

e p TCA npH Bpeme-

HH, nocne

y , KOTAa Bb

SAHATHE 14

1. CaywanHe H NpPOH3HeCEHHE ACTHMH HOBHX CJ0B M
ApeAnOmenHit

Mpenonanatenb coo6WaeT AETAM, YTO CEroiHA OMK
CMOFYT NPOBECTH HHTEPECHYIO MFPY HA aHFAWICKOM H3biKe.
OnuH pebGeHOK YXOAMT M3 KOMHATH MAM OTBOpauMBaertcs,
a OocCTajbHble NOroBapMBAlOTCA O TOM, Kakoe Ha3pauue
WIPYIIKH H3 H3BECTHBIX Y)XKE WM H3 3HTNIMACKOM A3bKe
oun 3apymaior. OtranbiBalownit  6yner HasmiBaTb 10
OANy, TO APYryl0 HIPYWKY (NpeameT), H, eciu 3T0 He TOT
NPEAMET HAH MrPYWKa, KOTOPHIA 3alyMaH, NeTH J0/KHH
GTPHLLATENBHO NOKAYaTh roA0BOA (npenoiaBatens oTpH-
uaTenbHo Mokauyusaer rososodt). M Tak ao Tex nop, moxa
He Gy/leT OTTaflaHo HA3BaHHe 3aAYMaHHOrO NpeaMeTa, Toraa
hetH ponkHB OynyT ckasats Tpu caoma: “Yes, it is”.
(Uro no-aurauiickn o3wavaer «[a».)

Ilanee npenonasatenb NOSICHAET, YTO CHayana oW CaM
Gyner orranmiBate. Hanpumep, getn 3amymann Geayw
oBeuky. [lp e/b CTaBHT H

Is it a white plate?

Is it a little knife?

Is it a little pie?

Is it a bee?

Ha kaxIbi#t BONPOC OH OTPHUATENbHO KauaeT roaosodt
npeanaraeT AeTAM NPHCOEAMHHTsCA K Hemy. Hakowen,
on cnpawusaer: “Is it a white sheep?” Toraa meisenwo,
Aenas pe3Koe CllinKelllie MEAOAHH Ha caoBe yes, OoH roso-
put: “Yes, it is”.

MpenonaBaTen NPOCHT AeTelt MOCAYywaTsh, KAK Hano
npouanocuts nepenft 3ByK [j] B caose yes. AnrauRckwii
3BYK [j] Heckoabko Hanomuuaer pycckud 3syxk [R]. wo
AHFAMACKMA 3BYK [j] He NPOH3HOCHTCA C TAKHM WYMOM.
l'Ipenonana'renb cnavana caM NMPOH3HOCHT C.10BO Ves, a 3a-
TeM Bce A€TH BMECTE C BeAyLUHM FOAOCOM Mpenoaasatean

p ero. | ol AT BCE Mpeatoxke-
nue: “Yes, it is”. [Tpn 3ToM npenonasaTeab NPOCHT AeteR
BLHITAHYTb NPabyio PYKY H OTMEYaThb ABHXEHHe ronoca
W ynapntie caona, CaoBo yes J0AXNHO OuTh MpoH3meceno
€ PeakuM NONHKEHHeM roAoca, 8 Wa caose it He60IbIOR
NOABEM H CHOBA NOHWIKEHHE TON0Ca HA cAoBe is.




LaHubtift  OTBET MHOTOKPaTHO TNOBTOPAETCA  NeTbMu
BMecTe C MPenonaBaTeneM, 3aTeM TOJABKO AeTbMH XOpoM y,
HaKoHell, OTAENbHBIMH A€TbMH MO BLI3OBY TNpenoaaBaTens.

Hrpa noBTOpsieTCA HECKONbKO pa3 AJs 3aKpenneius
oTBeTa.

2. ®u3KyAbT3APAAKA TNPOBONHTCA C BKJIOYEHHEM BCex
H3BECTHBIX YXKe HeTAM KOMaHJ, M, KpOMe TOro, mpenosa-
BaTenb no6aBaser Komanny “Left turn! Right turn!”
(fosep Haaeso! [1 Hanpagol)

Cnenyer OGBACHHTb NeTAM, KaK MPaBHIBHO CAENATL
nosopot. Jlns 3TOro Hajo, MOBOpauHBasch BJAEBO, MpeXAe
BCEro NMOBEPHYTLCH Ha JIEBOH MNATKE W 3aTeM MNpucoe-
HHTb  npaByl Hory. TloBopauuBasice Hanpaso, Hajo
MOBEpPHYTbCA Ha NpaBofi NATKE M NPHCOENHHUTbL JEBYIO
Hory. Ilpenonasatenio Heo6XoAuMO, naBasi TaKoro poaa
KOMaHbl, CTaTb COHHOW K JeTAM, T. €. GbiTb B TaKOM Xe
NONOXKEHHH, KAK M OHH, HIlaue JeTH Bce MNepenyTaior.

[Heram B 3TOM BO3pacTe TpyAHO pasobpatbes, TAe Y Ik
JeBas pyka (Hora), rae npasas. B pasbHehieM, koraa
AETH NPHYYaTCA CaMH BLINOJHATH TAKOro POAA YNpax-
HEeHHA NOJ KOMaHAy Ha aHrMHACKOM s3biKe, npernoaasa-
TENIO MOXHO CaMOMYy He JenaTh YMpaXKHeHHs.

Hapan komanny “Left turn! Right turn!”, napo nos-
TOPHTb e€e ueTbipe pa3a, YTOGH NeTH CAENaNH NOAMLIT
060poT W CHOBa CTanu JMUOM K NpenofaBatenio.

Ha nantom 3auaTnn GU3KyIbT3apAAKa MOXKeT GbITh NpH-
MEpHO TaKas:

Stand up! Line up! Hands up! Sideways! Forwards!

Down!

March! Left! Right! Left! Right! Left! Right! Stop!
Left turn! Left turn! Left turn! Left turn!

Right turn! Right turn! Right turn! Right turn!
Show me your hands! Down!

3AHATHE 15

1. Caywanne ACTbMH HOBbIX CIOB H NPeRAOKEHNH

TlokaswiBaa KHHTY (TO MaJjeHbKylo, TO Gobuiyio),
npenofaBatesb Ha3blBaeT ee NO-aHMIHACKH:

A book. A little book. A big book.

1 see a liltle book. Pete sees a little book. Nina sees
a little book.

Tpousnecs MHoro pa3 a book W BKAKUHB 3TO C/I0BO
p obwuit sonpoc: “Is it a book?” — “Yes, it is”, npenoaa-
parteNib TOBOPHT NeTAM, 4TO Tenepb OHH GYAyT caMu cTa-
BHTb BOMPOC M CaMu OTBEYaTb HA Hero.

2. Mpou3HecenHe RETbMH HOBBLIX CAOB W NpPEANOKeHHH

Ewe pa3 npou3Hecs BOMPOCHTENbHYIO KOHCTPYKUHIO
“Is it a hen?”, npenonaBaTtenb npeanaraer NeTAM NOBTO-
puTb ee BMecTe ¢ HuM. OnHoBpeMeHHO obpaiiaetcs BHM-
MaHHe JieTeii Ha MeNOAHIO BONPOCHTEJAbHOr0 MNpeanoxe-
HHA 3TOrO THNAa.

Jletn mHoro pas mp T BMecTe C NIp TeneM
AaHHBI BONpOC, NpHYEM, TaK e KaK W npenodasaTesb,
BLITAHYB NPaBYIO PYKY, NOKA3LIBAIOT ABHIKEHHEM PYKH Meo-
RHIO NpH np Bonpoca, noc CNyCKasch
Kak 6bl Mo CTymeHbKaM BHH3, a Ha mocjenHem ciose hen
PYKa HEMHOTO MOAHHMAETCR BBEpX.

Jlanee npenonaBaTenb 3alaeT TOT Ke BONPOC, Mo-
KasbiBaf TO OAMH, TO APYroi nNpeaMeT, Ha3BaHHe KOTOPOro
YXe H3BeCTHO AeTAM, W BMecTe C AeTbMH CTaBHT BOMPOCH
W OTBEYaeT Ha HUX YTBEPAHUTENbHO:

Is it a bed? Yes, it is.
Is it a white sheep? Yes, it is.
Is it a bee? Yes, it is.

Tak B BOMPOCHI BKJ/AIOYAIOTCA BCE HA3BAHHA H3IBECTHBIX
ZeTAM NpeaMeToB, LeTH MOBTOPRIOT 33 YWHTeNeM BOMpOCH
K camu oTeeuaiT Ha hux. ([lpn Bonpoce co cnosom it npe-
noaasaTenb He MOKAa3blBaeT HIPYLIKH.)

) Mpexae ueM HayuuTb JeTeH MPOU3NOCHTL COBO
a book, npenomabatenb MPOCHT HX NOCMOTPeTb Ha ero
ry6bl 4 OGpaTHTb BHHMaHHE HAa TO, YTO MPH NPOH3HECEHHH
‘3ByKa [u) ry6bi pacTAHYTbl, a He BBITAHYTH Bnepel, Kak
NpH NpOH3HECEHHH pyccKoro 3Byka [Y]. 3syk atoT Kopor-
kuit. IpenogaBatens elue W eile pa3 MPOHIHOCHT 3BYK
[u}, mofom et BmecTe C mpenoiaBaTeneM NPOHSHOCHT
3TOT 3BYK, a 3aTeM H cioBo a book, 4eTko npomanocs
koneunniit 3Byk [k} 3atem cnoso a book BkmouaeTch
B o6wWwHit BONPOC, W AETH CHauyana BMecTe C npenoxapate-
neM, a 3aTeM CaMOCTOATENbHO, 3aAalOT 3TOT BOMpOC
H OTBEYalT Ha Hero. .

B 3ak p Tenb nereit
K croay, yto6bl OHH B HHAMBHAYAaNbHOM NOPRAKE CaMi
cnpalMBaAx APYF APYra H NOAYNaNH OTBETH.
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3. PU3KYNLTIAPANKA NPOBOAHTCA TaK, KK GbIO YKazang
Ha NpeibIAYLIEM 3aHATHH, H B Hee BKIIOYAIOTCA pgy
H3BECTHbIE YXX€ NeTAM KOMUHAH.

4. OGyuenne peteii npomanuto “Good-bye”

3akauuusas 3aHfATHE, npenoaasaTtedb rosopur,
Tenepb AeTil MOTYT MPOWATLCA C HHM MO-aHTAHICKI.

Npenoaasatens npousnocnt: “Good-bye”, oGpawan
BHHMaHIe feTell Ha NOBBLIWAIOILYIOCA B KOHUE MplBereT-
BHS1 MeaoaNio.

Heram npeanaraercs HeCKONILKO pas MPON3HECTIl Mpu-
setcteile “Good-bye!”

Yrto

3AHATHE 16

1. CaywanHe NeTbMH HOBBIX CJI0OB W MPeNJOMKEHUi

IMokasbiBan TO OAHY, TO APYryl0 CYMKY WJH MeLuouex,
npenonasaTtenb HeCKOABKO pa3 npousHocHt: “A  bag,
a bag, a bag”, 3aTem CTaBHT BONpPOCH, BKJAIOYAs B 1IHX
choeo a bag, m cam paer yTBepAMTeAbHbie OTBeTHl,
Hanpimep:

What do 1 see?— I see a bag. I see a little bag.

llanee npenoaasatenb NOKa3biBaeT ONHY H3 Hrpy-
WeuHbIX NOACTHNOK M FOBOPHT Heckoabko pa3: “A mat,
a mat, a mat. What do I see?”—"l see a mat. You see
a mat”.

lMoka3biBasi OAHY M3 HWrpyLWIEUHBIX KOWeyeK, Nnpenoaa-
BaTeAb Ha3biBaeT ee MNo-aHraHicku a cat. 3atem caoso
a cat BKAlOUaeTCsi B BONPOC H OTBET:

What do we see? — We see a cat. We see a little cat.

TMokasbiBan ONHH H3 (AAXKKOB H COOTBETCTBEHHO 11a3bl-
BaA ero NO-aHIMHHCKM, NpenofaBaTenb BKAOYaer CAOBO
a flag B BONpoc, Ha KOTOpHLIA CaM ke AaeT OTBeT:

What do we see? — We see a [lag. We see a little flag.

lMoka3sbiBan 10 Geayio, TO YEPHYIO HIpYlWeunyio OBeuKY
(oauHakopoit ¢opMpl M pa3Mepa) npenoaaBateab TroBO-
put: “A while sheep, a black shecp. | see a white sheep-
1 see a black sheep”.

Lans toro 4Tto6bl Pa3bHThL Yy AeTell CcAyXo-3puTesbloe
BOCNpUATHE, MpenofaBaTeNb elle Pa3, NoctenedHo NOK4*

a2

3LIBaR BLILICYNOMSUIYTLE NPEAMETH, CaM CTaBHT BOMPOCH!
M CaM LaeT Ha HHX OTDBETH:
What do I see?

What does Nick see?
What do [ see?

What does Nina see?

I see a black cat.

He sees a black cat.

1 see a flag and a mat.

She sees a flag and a
mat.

We see a flag and a mat.

We see a little bag.

What do we see?
What do we see?

2. Tpon3HeceHHe NETLMH HOBLIX CJI0B H npeanoxenuit

Npenonasatenn mnpeanaraer NeTAM MOCMOTPeTh Ha
Hero M HayYuTbCH MPOM3HOCHTL HOBBI AHIIMACKHMI 3BYK
(2] Hamo wmpoko packpuiTh poT, 6HICTPO OMYCTHB HHK-
HIOI0 yenocTb. KOHUMK Hi3bika HOJIKEH CMOKOHHO NekaTb
Y HHXHHX 3y6OB.

Letn mo KOManie mnpenoiaBartens, NONOXKHB OAHMH
Mafb4NK Ha nNOAGOPONOK, GBICTPO ONYCKAIOT HHXHIOKW
UYeNoCTb, WHPOKO OTKPhIBas por. CHa'lﬂ.’la OHH He NpOH3-
HOCAT IHKAaKOro 3BYyKa. npenonasarenb MOAXOAMT K Kax-
JOMY W3 JeTel W CMOTPHT, KaK peGeHOK MOATOTOBHJCS
K Npou3HeceHHio 3ByKa [®]. 3aTem no KomaHle npenoaa-
BaTeJisi BCe NeTH XOPOM MDOM3HOCAT 3TOT 3BYK BMecTe
¢ HuM. (LdetsM ouveHb mMoOMoOraer, ecii NPH NPOH3HECEHHII
3TOr0 3BYKA OHM BCMOMIAT O TOPLKOM, HEMPHATHOM
nexapcre.) [lo KomaHne mnpenomaBaTenst NeTH cHOBa
M CHOBA MPOH3HOCAT 3BYK [&].

VKa3biBan WM TNOKa3biBasg YepHbIH Meloyek (CYMKY),
npenojaBaTeNb HashiBaeT ee Mo-aHramiicku a black bag,
a black bag, a black bag. Bmecte ¢ npenonasatenem
QeTH NPOU3NOCAT CJOBO a bag HecKonbko pa3. 3aTem npe-
nojaBaTesb NpeAsaraeT JAeTAM OTBeTHTb Ha BOMpoC:

What do you see? — We see a black bag.

BOHPOC 1 OTBET NMOBTOPAETCA HECKONbKO pas. Hpeno-
AaBaTesb CHACAHT 3a TeM, 9yTOGbI AeTi NPaBIILHO NPON3-
HOCHAH 3BYK [R], YyTo6bl 4eTKO NPOHIHOCHANCH KOHUB C/10B
n Ouvina npapHbHas MeJaoANsn H NpaBHIbHOE YNapeHHe.

IMoka3uiBast KouleuKy, npenoaasatenb rosopnt: “I see
a black cat”. 3ateM neTH LaOT OTBET Ha BONpOC npe-
noaasatens:

What do you see>— We see a black cat.



Mokasmpas ¢aaxok, npenogasatens o6painacrt myy.
Manie fietcit Ha npon3necenne cnosa a flag, npocut nerep
nostopnts Benen 3a wum: “We see a little flag”.

IMoka3biBan NOACTHAOYKY, MPENOAABATENb HA3WBACT ce
no-anrauickn a mat, a mat, a mat. Iletn nostopsior
xopom: “We see a little mat”, satem otseualor na sonpoc
npenoaasareas:

What do you see? — We see a little mat.

3. Hrpa

MpenoaasaTenb kaafeTr Ha CTON  BCe  MPEeAMCTHI,
HA3BAHIA KOTOPHIX yXKe HM3BECTHbI MAETAM MO-aHTIicKI,
BuizbiBaeT ofHOro M3 Hix K ceGe (Toro, KTo Myulie Bcex
BeleT ce6al), H OHH BMecTe 3alyMAlOT KaKOW-HHOYAb H3
HaXONAWHXCK Ha cTone npeameros. Bce ocrasnbhble aern
ZONKHB CTaBHTb BOMPOC M MOCTApaThesl OTFafaTh, HTO
sanymano. Tor, KTO oTrajaer, BhIifeT MocjAe 3TOro
K CToly H B CBOK oOyepeldb 3arajaeT Ha3BaHHe elle
Kakoro-HnGynb npeamera. Ecau sonpoc Gyner saman ue
0 TOM npeameTe, KaKoit 3adyMail, TO CTORUHIT Yy CToaa
NPOCTO OTPHUATENHHO MOKauaeT ro/ionofi, a ecau BOnpoc
OTHOCHTCA K MpeAMeTy, KOTOpblt 3aiyMaH, TO CTOSLIHil
y cTona jomken oteetutb: “Yes, it is”.

Jleth Moryr sagaTh TaKue BOMPOCHL:
Is it a little bed?
Is it a black hen?
Is it a plate?
Is it a knife?
Is it a book?
Is it a white cat?
Is it a pie?

&

3AHATHE 17 (Ilosropenue)

1. MpousHeceHHe JeTbMM CA0B, TPYNAHpYeMbIX MO
3syKam

1. Ha 3syk [t} netn moryT nassaTh cnoBa: take, plate,
cat, mat.

2. Ha 3amyxk (p]: plate, pie, please.

3. Ha ssyk [a1): I, pie, my, knife.

4. Ha a3syk [e1]: take, plate, name.

5. Ha 3syk ’[ she, sheep.

6. Ha 3myk [1:]: she, see, he, sees, me, bee.

7. Ha 3Byk [«]: catl, mat, bag, flag, black.

8. Ha 3pyxk [u]: book, good-bye.

9. Ha 3syx [w]: we, white.

10. Ha aByk [b]: book, bag, bee.

(Ecan netu GyayT 1a3biBaTh MMEHa CYUICCTBHTCMblLIE
¢ apTuKJeM, TO HX lie Hajo NOonpasisTh.)

Bnocaenactsun Takas pa6ota GyncT co/leiicTBOBaTH pa-
6oTe 1A 3BYKAMH B POJNOM H HIOCTPAHHOM SI3bIKAX.

2. ®u3KyaAbT3apAAKA BKIIQYAET BCe H3BECTHLIE AETAM
KOMalAbl H NPOBOMITCA B Teuenne 2—3 MHHYT.

3. Hrpa ua orr 3any 0 np npo-
BOAMTCA TAK JKe, KaK Ha npembiaywes 3auatun. [lpe-
ronaBaTesb TONbKO CJAEAHT 3a TeM, 4TOGul HanGoabuwee
yHCAO  fieTeit  yyacTBOBaJAO B NMOCTAaHOBKE BONPOCOB
N 4TOObLl TeMM Mrpbl GblA JKMBLIM M YBJeKaTeAblibiM.
JKenatenbno, utoGbl AETH BKJIOYAAH B BOMPOCH NpHAI-
rateabubie (white, black, big, little).

3AHATHE 18

1. Caywanue H BHINOAHEHHE JCTBMH PACNOPAMEHHT
(HOBBIX M YXKe H3BECTHBIX)

[lpenonaBaTesib 11aNOMHHAET [€TAM, YTO OHH 3HAKOT
HECKOMLKO PACHOPSKEHHIl, 2 HA AAHHOM 3aHATHH OHI
M03112KOMSITCST eule C OANIM HOBLIM PAaCHOPSKEHHEM.

BeizzaB Koro-HW6yab M3 AeTeil, npenoaasatens no-
pycckn rosoput: «[lers, uau cional> «Hau x Oael» (Oas
CHAHT B KOHUe KoMmHatb.) «Mamw x Cawe!» (Cawma cnaur
0KONO npenoaasatens.)

Mpenonasatesb nNpocuT AeTell NOCAYWATh  BHIMA-
TenblO, Kakoe cJ0BO ynoTpeGAss OH NO-PYCCKH, AaBas
pacnopsixenne aBuratbea. [Ipenonasartens ewe pa3s
rosoput: «HMau k Osel» «Mau k Cawel» «HMan cional»
Ha Bonpoc npenonasatens neTH OTBEalOT, 4TO OH Bce
BpeMa roeopun caoso udu. IlpenonaBatens rosopHT.
YTO NO-PycCKH Mbl ynotpeGasem udu, Koraa Haao asn-
raThci NO HANPaBAEHHIO K JAAIOWIEMY pacnopaxeHie
(npenonaBatens pykoil fenaer ABiKeHne k ceGe) nau ot
NAIOWEro pacnopsenHe (Npenonasartels PyKoil foKa-
2LIBA€T, UTO ABHXKElHE HaNpaBJeHO OT Hero).

Ianee npenoaasaTteNb TOBOPHT, 4TO AHTANY3WE pa3-
AUYAIOT ABIDKEHIe MO HANPaBAEHMIO X TOMY, KTO AaeT

©
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pacnopsxenne (npenojaBaTteib CHOBa PYKO# noKasmizaer
JBlXeHne K cebe), B 9TOM CJAydyae OHH roBopsT: “Come
o ..”, M [BHXeHHe OT TOro, KTO JaeT pacnopsikeuie
(nanpumep, k One), Toraa aurinyaHe rosopat “Go to..”

IpenofaBaTenb BbI3bIBAET K CTONY HECKOJABKHX pebar
W naeT pacnopsKeHHs, KOTOPbIe BHINMOJHAET TONbKO Omi
H3 BbI3BaHHBIX. QcTanbHble JI€TH, CTOALIHE OKOJNO npeno-
naBaTens, PyKaMH NOKasblBalT, Kyaa O6yAeT ABHratbes
TOT, KOMY HaHO pacnopseHHe. HETH, cHasllHe 3a cTo-
JHKaMH, CAywaiT H HaGJMIONAIOT 32  BbIMOMHEHHEN
pacnopsxennit. [lpenonasarens roBopuT:

Come to me. Go to Olya. Go to Nick. Come to me.
Go to Nelly. Come to me. Go to Fedya. Go to Sasha.
Come here.

2. CiymanHe NETbMH HOBBIX CJ0B M MPEANOMEHHH

NMpenonaBaress coofiiaer HeTAM, YTO CErolHs OHH
Y3HAIOT, KaK N0-aHIIHHCKH Xopowud W naoxod:

good — xopowud, bad — naoxod.

Basis B PYKH npeaMeThbl, Ha3BaHHUA KOTOPLIX H3BECTHII
IeTsM NO-aHIMMACKH, MpenofiaBaTelb TFOBOPHT:

I see a good white sheep.

It is not a bad sheep.

It is a good sheep.

We see a black cat.

It is a good black cat.

MokaswiBasi  JofouKy, NpenofaBaTeNb HasbiBaer eC
N0-aHTAIHACKH:

A little boat, a little boat, a little boat.

I see a little boat.

3aTeM OH CTaBHT BONPOCH H CaM [aeT Ha HHX OTBETHI
Hanpumep:

What do I see?— I see a little boat.

Bafis B PYKH MajbTO KYKAM, NpenofaBare]b FoBOPHT:

We see a litlle coat. We see a white little coat.

3. Tipou3anecenne NETLMH HOBMIX CAOB M MpeAaONeHUH

B3sis B pykH JI0ROUKY H ueTKo BIroBapMBas Kaxcablil

3BYK, NpenoilaBaTtesib HECKONLKO Pa3 MPOH3HOCHT CJAOBO
a boat.

36

[lpenonaBatens npejsiaraer AeTsM Pa3iABHHYTL Yroaku
pta (nokaspiBaeT, Kax 3To napo cnenatb). Heru suasr,
YTO 11al0 HEMHOrO OKDYFAMTb pOT, Tak uTo6L1 caerka
6Ll BHANBL BEPXHHE M HHXNHe 3y6Li; nocie 310ro ryGst
CTATHBAIOTCA, HO 1€ BbLINAYHBAIOTCA. Llem BMecTe ¢ npe-
nojapaTeneM NPOM3HOCAT HECKONbKO Ppas  3Byk [ou)
a 3atem Ge3 npenoaaBaTesisi XOpPOM H, 11aKONeW. MIIAHBII-
AyanbHO NPOH3HOCAT TOT Xe 3BYK.

Ilanee nern nosTopsiOT XOpom cnoso a boat u orse-
YaloT Ha BOMPOCHI MNpenoaaBaTens.

Touno Tak e, Kak u caoBo a boat, Beoantcs u mep-
BHYIIO 3aKpenJyisieTca CJAOBO a coat. l'lpeno:laaarenb cTa-
BHT BONpOCHl, Ha KOTOpbIE ACTH OTBeYaloT, ynortpeb.ass
BIIOBb YcBOelHble caoBa. Hanpumep:

What do you see? I see a boat.

What does Nick see?  He sees a boat.
What does Nelly see?  She sees a boat.
What do we all sce? We see a boat.

JIleTH MHOrO pas MPOH3HOCAT TONBKO CNOBO gO. W
npenofasareib CRENMT 3a MOJMOXeHIeM Ty6 npi 3Byke
{ou].

3ateM feTH Bclel 3a NpenojaBaTeneM NOBTOPAIT
pacnopsixelusi, Hanpumep:

Go to Lena. Go to Pete.
Go to Sonya. Go to Pete.

Buissaknsie rpynnamu (no 3—4), netw nawot apyr
LPYTy pacnopsxeliisl, a NpenoaBateNb noMoraer HM cop-
MYJIHPOBaTb H NPOH3HECTH ux. Tak 3akpenaserca C10BO go
B NpeANOXKEeHHsAX.

3AHATHE 19

1. Caywanne ReTbMH HOBBIX CJOB H NPERNONKEHHH

JleTH npelynpexaaloTcs, YTO HA NAHHOM 3aHATHH OHN
BHyuaT ellle ueTbipe Ha3BawHa Hrpywek. Bass B pyku
neTywka, npenoaasatenb rosoput: “I see a cock. It is
a black cock”.

IMoka3biBas Wrpylweynylo JICHYKY, Npenolasateib
NOBTOPAET HECKOIbKO pa3 €0Bo a foX, BKMOuaer cnoso
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a fox B npea CTaBHT POCBl H RaeT Ha uyp
oTBeTH, 3aKpenasis HOBBIA MaTepHan:

What do 1 see? I see a fox.
What does Senya see? He sees a fox.
What does Nina see?  She sees a fox.

TMpenoaasatenb rOBOPHT, uTo J06as KopoGouka ian
AWMK Ha3biBaeTcs mo-aurauiickn a box. (HeTw, seposTio.
C/bIlIANK 3TO CNOBO paublue, HO TENepb OHH [AOAIIL
NPOM3HOCHTb €r0 TaK, KaK TMDOHM3HOCAT aHramyave.)
TMpou3sHecs HeCKONbKO pa3 cnoBo a box, npenoaasateds
BK/IOYAeT ero B NPEMJIOXKElHs, CTaBHT BOMPOCH 1i OTBe-
yaer Ha HHX caM, TakKuM 06pa3oM 3aKpemaser M 370
C€/10BO.

MokasbiBan Kykay, npenojaBaTeNb Ha3biBaeT ee no-
aHTAHACKH M TOBOPHT, YTO CKOPO AeTH OYAyT metb 1o-
aHIIHiiCKH necenky o Kykse. [Ipousnecs HeckosbKo pas
cnoso a doll, mpemonaBaTenn BkJAKYaeT AaHHOE CAOBO
B NPEANOXKEHHSA, a 3aTeM CTaBHT BOMPOCHl W caM Ha HIX
oTBeyaet:

I see a doll. It is my doll.
What do I see? I see a doll.

2. GU3KYABTIAPAAKA TMPOBOLHTCH C BKIIOHElHEM YiKe
W3BECTHLIX N€TAM KOMaHA W Ao6GaBJjenueM OROii HOBOII
Komauan: “Jumpl” [lpenonasatenb oGbACHAET AeTAM, YTO
Npniratb HagO Jerko, TOJNbKO Ha 1OCKaXx. npOBOﬂHTCﬂ
3apaAka, BKaloyawllas caeayiolHe KOMaHAbI:

Stand up! Line up! Hands up! Sideways!

Forwardsl Down! Up! Forwards! Down! Up! For-
wards! Down!

March! Left! Right! Left! Right! Left! Right! Left!
Jump! Stop!

Left turn! Left turn! Left turn! Left turn! Jump! Stop!

Right turn! Right turn! Right turn! Right turn!

3. MponaHeceHue NETbMM HOBBLIX CNOB M MPEANOKEHHH

Tpenonasarenb NpocHT feTeit BHHMAaTenbHO CMOTPETb
M caywaTb, KaK MNpOW3IOCHTCA HOBbI 3Byk [d]. Hamo
WHPOKO OTKPLITL POT, 3BYK HAXOAWTCA Kak GyATO rae-TO
B ray6use pra. TyGel He MPHHHMAIOT HHKAKOrO yyacTHS
B NPOH3HECEHHH. Vronku I‘y6 HEMHOro pacTsHYThbl H CJerka
BHAHBI KPaA HHKHHX 3y6oB. Ecam cpasuuTb auramiickni
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3syk [d] ¢ pycckun 3Byxom [Q), (nanpumep, B caoBax ouens
uan Oaf), TO MOKHO 3aMETHTD, YTO Mbl — DYCCKHE — BLITA-
rupaeM ryObl BMepel, a aurauyaie, MpoH3nocs CBON 3ByK
[3], pacTaAruBaloT yroAkH pTa W TyObl Ile BLINAYHBAKT
snepes.

Cneas 3a TeMm, KaK AeTH NOATOTOBHHCbL K MpOH3Hece-
HHMIO 3BYKa [d], mpenogapatenn cHauana BMecTe ¢ HuMM
MPOHM3HOCHT TOABbKO 3BYK [d], 3atem caoBa a fox, a box
a cock, a doll, koTopble, KaK ykazaHo GblIO Bbile, BKAIO-
4aloTCA KaXALIH Pa3 B MNpPEANOXeHHA H 3aKpenasiotcs
B BOMPOCAX H OTBETaX.

3AHATHE 20

1. CaywaHne H BHLINOJHEHHE NETHMH HOBHIX H YXKe M3-
BECTHBIX HM DaCTOPAIKEHHil

st 3aKkpensieHusi BBENGHHbIX Ha MpEAbIAYLIHX 3aHA-
THSIX CJ0B  Mp Tens nerteit rpy
“ oTaaer WM pacnopsikenus. Hampumep, npenonasatens
o6paliaeTcss MOCAEAOBaTeAbHO K AETAM H CNPalUIHBAeT:
“What’s your name?” Tloayuns otser: “My name is ..",
npernoaapaTeb NPOAOMKAET:

Come here, Vova, Nina and Nelly.

Nina, take a doll and go to Sonya.
Vova, take a white box and go to Pete.
Nelly, take a black cock and go to Vera.

3arem npenonaBatenb FOBODHT:

Now take your seats!
(XKecTom npeanaraer um 3aHATH CBOH MecTa.)

Ilanee Bbi3bIBaeTC elle rpynna Aetei:

Come here, Vitya, Sonya and Olya.

Olya, give me a little boat, please.

Vitya, take a coat and sit down here.
Sonya, give me a little flag, please.

Now take your seats, Sonya, Olya and Vitya.

Ecau et He NOMMYT NOCAEAHEro PACMOPSKEHHSA, TO
ero Halo NepeBecTH HAa PYCCKNil A3bK, a 3aTeM CHOBa
ynoTpe6asth Ge3 nepesoaa.
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2, Caywanue AETbMH HOBBIX CJOB M NPeJONKeHHi

Bane B pyku urpymeunyio co6auky, mpenopanartcns,
Ha3LIBACT cC MO-aNTANACKH HCcKoabko pa3 a dog, Towng
Il YeTKO BbIropapnpas KEI)KIlblﬁ 3BYK H OKOHuYaHHe clhiosa.
3areM C/IOBO BKAIOUACTCS B MPCAJIONKCIHS:

I see a dog and a fox.
I see a little dog and a big fox.

Mpenoaabatent FOBOPHT, YTO Ha 3TOM 3aHATHH NCTH
y3naiot, KaK no-anurauicKn AaThb OTlelaTEJIbllbll‘:l OTBET HCT.

C 370f 1eAbIo NPOBOANTCS Hrpa.

Jlet 3afyMbiBalOT Ha3BaHHe KaKoi-To Mrpywkn. Ecan
OTraAbIBaIoOLNil 11e JACT NpaBH/ibliblii OTBET, TO BMECTO
OTPHUATENBLNOrO MOKAYHBANNSA T0JA0BOH Hafo cka3aTh: “No,
it isn't”.

ﬂpenonanarenb HECKONLKO pa3 MOBTOPSIET OTpHUATCND-
ublit oteer: “No, it isn’t”, peako monmxas rosoc na cnopax
no, isn't.

O6paiasch K ACTAM, NpenofaBaTeib Npeasaraer Komy-
HHO6YAb H3 HUX MOAONTH K CTOAY H NOKasaTh AeTAM TOT
npeiMeT, KOTOPLIl OHIl 3arafaioT, B TO BpeMs Kak npeno-
JnaBaTeNb OTBEpHeTCS.

Mpenonasatens cam 3apaer BONPOCH H CaM OTBEYaeT Ha
HHX, 10 TeX NMOp NoKa AeTH, HakoHel, ckaxyt: “Yes, it is”.

TpumepHble Bonpockl Npenofapartens:

Is it a white hen?

Is it a black cat?

Is it a white sheep?

Is it a little dog?

Is it a little doll?

JleTn oTpHLATEAbHO KauaioT roJAOBAaMH, a MNpenoaasa-
Tenb, nomoras uM, rosoput: “No, it isn’t”, mo Tex mop
noKa npeamer He GyneT oTrajaH.

3. Tlpou3HeceHHe NETBMH HOBLIX CJAOB H MpPEANONKeHH

MokasbiBaa co6auky, npenojaBaTeNb HECKOJBKO pPa3
Ha3plBaeT ee NO-aHTrJMIICKH, H AETH BMecTe C BeAyUHM
rofiocoM npenojasaTens npoksHocaT ciaoso a dog. 3arem
OlH OTBEYaloT Ha BOMPOCHI MpenoaaBaTens:

What do you see? I (we) see a dog.
What does Nick see? He sees a dog.
What does Nina see? She sees a dog.
What do we all see? We see a dog.
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TMpennoxHB JAeTAM MOCAYwaTh BHUMATENbHO, KaK OT-
pedaloT aNraHyaHe, KOTAA XOTAT CKa3aTh, YTo 3T0 le Ta
Bellb, O KOTOPOit B AaNNOM Cliyyae TOBOPHTCA, MPenoaasa-
TeNb MEJelNi0, OTAeNAS COBO OT c0Ba, npousiocut: “No,
it isn't”.

TeTv npousNOCAT CHaYala TONLKO CJAOBO NO HECKONbKO
pas, 3aTem ciopo it W, HakoHel, isn't; o6pautaerca BHHMa-
uue Ha ueTkoe npousuecenne [t] B caoBax it u isn't.
W, wnakoneu, Becb OTBET NOBTOpPSieTCA AeTbMH BMeCTe
C Be/YLHM TOJIOCOM MpenoaaBatesis HecKobKo pa3. O6pa-
11aeTcA BHHMaHHe JIeTeil Ha TO, YTO CJIOBO NO NMPOH2HOCHTCA
¢ nonuxawoweiics menonHed. Buranys npasyio pyky,
2eTH BMecCTe C MNpenoaaBaTe/eM NOKa3biBalT ABHXEHHE
MeJIOfIHH.

IMpenonapatenp npeanaraeT MOBTOPHTL yXe H3BECTHYIO
neram urpy. Kro-to 3 nereir (Bemywwii), Buiias k crony,
NOKa3bIBaeT OCTaJbHLIM JeTAM 33AyMaHHYI0 HIPYWKY.
Mpenonasarens cTaBuT BOMpockl, a feTH AaioT otseT: “No,
it isn't”, no Tex nop noka mpenofaBaTeNb Ha3oBET 3ady-
mannwit npeamer. Toraa metu rosopar: “Yes, it is”.

3AHATHE 21 (Ioeropenne)

1. MosTopenne cros no Temam

Mpenonasatesb roBOPHT AETAM, YTO OHH yXKe 3HAKOT
MHOTrO C/IOB H cefiyac MOXHO GyAeT MOBTOPHTb HX.

Ilaetca creayomas cepua BONPOCOB:

1) Kakux XHBOTHBIX Bbi MOXKETE Ha3BaTh NO-AHMANACKH?

Ietn nasmpaior cnosa: a dog, a cat, a sheep, a fox,
a cock.

2) Kakue u3 9THX XKHBOTHBIX Aomauwkue (a dog, a cat,
a sheep) u xakue aukne (a fox)? -

3) Kakne HrpywkH Bbi MOXeTe Ha3BaTb NO-aHMMHACKH?

‘Iletn nasbiBaioT cnosa: a plate, a knife, a boat, a doll,
a flag, a box.

4) Bo uTO BbI MOXeTe NMONOXKHTL CBON HTPYUWKH?

Hern Ha3wBaloT cqoBa: a bag, a box.

5) Kalme PAacnopsiXKeHigs Bbl MOXeTe aaTh no-aurani-
cKu?
JHern nasbisaiot caosa: take, give, go to.
2. Mposenenne WrpH Ha OTTrafAWBaHHE 33/lyMaHHOTO
npeamera
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Ipenonapatenb TOBOPHT, 4YTO Tenepb AeTH Hayuarcy
caMu CTaBUTb BOMPOCH M OTTajBIBATL 3aAYMAHHGLIl npey.
Mer.

Jletam npensaraerca BMecTe C TNpenofasateniem me.
CKOAbKO pa3 mpoksHectn Bonpoc “Is it a .2" u oTeeTi Ha
uero: “No, it isn't. Yes, it is”.

Jlawuas urpa NMPOBOAHTCA C/EAyiOUlMM 0OPazoM: kTo-
#ubyae 13 ReTeit BHIXOAHMT H3 KOMHATHI, 2 OCTAAblLIe feT:
BMecTe C NpenojaBaTeleM, 3aAyMHIBAIOT Ha3BAKME Ka-
koro-anGo npeamera. Bowenwwn#i cnpawnsaer: “Is it
a (white, big, little)...?", a netu xopom otBenawT: “No, it
isn't” mo Tex nop, noka GyAeT Ha3BaH 3aAyMaHHBIi Npeaner.
Torpa Bce mets oTseuaiot: “Yes, it is”. 3artem Buixoant
apyrofi pe6eHOK H3 KOMHATHI, H WIPa MPOMOMIKAETCH.

Mpenonasarenb roBOPHT, 4TO HYMHO cKa3aTh: “Let’s
play!”, ecnu mern 3axorat wurpatb. Iannoe mpennoxenne
HeCKONbKO Pa3 TPOH3HOCHTCH CHayana NpenojamateneM,
3aTeM BCeMHM NeThbMH XOPOM BMeCTe ¢ TNpenojaBsaTe.eM
M, HaKOHel, OIHUMH JeTbMH Ge3 mpenoaasaTens.

3. ®H3KyAbT3aPAAKA NPOBOAHTCA TP HANAHYHH Bpe-
MeHW B Npe/leax BCEX H3BECTHBIX yXKe JeTAM KoMaHu (cn.
npeuwAyLIKe 3aHATHA).

3AHATHE 22

1. Caywakue AETLMH HOBBIX C/10B H MpeANOMEeHHR
~ Ipenonasatenb rOBOPHUT, HTO CEroftis AeTH Y3HAIOT ellle
HECKO/IbKO HOBBIX C/I0B. B3fiB B pyku urpywednyo Jowal-
Ky, TpenomaBaTeNb HasbiBaer ee no-akramiickw a horse
W mosTopsier MHoro pas a horse, a good horse, a aaTem
CTaBHT BOMPOCH ¥ CaM OTBEYaeT HA HHX:

What do we see? — We see a good little horse.

Tpenonasatenb nokassiBaer MAY H Ha3LlBaeT ero le:
CKOLKO pa3 mno-aHrauiicku a ball, a white ball, a 3atem
BK/IOYaeT cioBo a ball B npeanoxenus:

1 see a good white ball. 1t is my ball.

Tlokasbisas NeTaM BUJKY, NpenogaBaTedb NPOH3HOCHT
cnoso a fork W rOBOPHT, YTO Temepb OHM CMOTYT, ChAs 32
ofefeHHEIM CTOJIOM, CKa3aTh MO-aHTAMACKH He TOABKO
a plate and a knife, o n a fork. Cnoso a fork nosropaercs
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npenoAaBaTenem MEOFO Pa3, a 3aTeM BKAIOUELTCA WM
B IlpEﬂlIO)KEHHﬂ:

1 see a plate, a fork and a knife.

MMpenoaasaTenb 3a4aeT AeTam Hosbikt Bonpoc: “What is
it (470 370 Takoe?)

IoxasmBan OeTAM KAPTHIKM, NpenofasaTenb 3afaet
sonpochl OTBeYAET Ha HNX: :

What is if? It is a ball. It is a white batl.
What is it? It is a horse. It is a good horse.

2. Tipon3HeceHHe AETLMH HOBBLIX C/OB H MpPeANOMEHHi
Tipenoaapatesb NPOCHT fieTell NOATOTOBHTLCS K MPOK3-
Heceuwio HOBOTO AA7A HHX AHTVIKACKOTO 3BYKA: HAflo WHPOKO
OTKPbITb POT, TYGbl AONIKHBI GbITb OKPYTAEHEI, HO HE HYXKHO
™o uX (nperf Tenb KaK 370
aenaercs).

BwmecTe ¢ npenonaBaTesieM AeTH MPOHIHOCAT HECKOABKO
pa3 3pyk [3:], satem Ges npenomasarens Zets xopom npo-
H3HOCAT TOT KC 3BYK H, HAKOHeU, HHAMBHAyanasHo. Tlpenc-
nasatenb NOAUEPKIBAET, YTO 3TOT 3BYK RPOTANKHWA 1 MPO-
W3HOCHTCA Kak Obl B ry6une pra,

TlokasuiBan JOWANKY, NPENOAABATENL TPOHZHOCHT CIOBO
a horse n o6pawiaeT BuHMaWKe NeTei Ha BLIOX B ltauane
c/I0Ba. 3aTeM. MOBTOPHB CNIOBO HECKONbKO Pas, Rperofa-
BaTeNb NPOCUT NeTelh CAMHX MPOH3HECTH €ro HIOMHPOBAHAO
4 B _(PefNOKEeHHAX. .

[oKa3bipas MAY, NPENOAABATENL MPOMIHOCHT HECKONBLKO
pa3 ciopo a bail, KoTopoe meTH noRTOPSAIOT Xopom (mpe-
NOAABaTeAb C/NCANT 32 TeM, YTOGL GLIT YCTKO NPOH3HECeH
8 xouue crosa 3syk {I]). [danee npenonasarens sxriodaer
cnoBo ball B npeanoxenisi, KoTopsie eTH NOBTOPAIOT XO-
POM H, HAKOHEl, NPEnoAaBaTenb CTABHT BONPOCH, A AeTH
11a HHX OTBEYAIOT:

What do you see? We see a ball.
What is it? It is a ball,

[Tokassizan BHAKY, NpeNoOAanaTeNh HECKONbKO pa3
Ha3bIBACT €€ MO-aUFAMIACKN, 3 3aTeM NPeAnaraeT HeTaM
nostoputb a fork HeckonbKko pa3 i o6pawaeT BHUMANYE Ha
fonruir 3pyK [2:] 1w na koneuwslit 38y {k]. Bxawoune croso
a fork B npeanoxenne “It is a good fork", npenopasarens
AIPOH3HOCHT €0 Clauana CaM, 3aTeM TO Xe Camoe mped-
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AoXKeHHe OBTOPAIOT A€TH XOPOM H HHAMBHAYANbHO. []as,
NPOBOANTCS HIPa Ha OTTallbiBAHHE NMpenMera: ¢
Is it a knife? No, it isn't.
Is it a plate? No, it isn’t.
Is it a fork? Yes, it is.

3aHsTHe 3aKAaHYHBAETCH, KaK OGBIYHO, NpHBETCTBHey
“Good-byel”, npoM3HOCHMbIM TNpenofaBaTeNeM M meTbmy,
TlpuBercTBHe MPOH3HOCHTCS C MOBHIUIAIOWIEACA Menoaefi,

3AHATHE 23

1. CaywanHe A€TbBMH HOBHIX CHOB M MPEANOXKEHHNH

Ipenoaasatenb npeaynpexaaer AeTeH, uYTo Haulinas
C 3TOr0 3aHATHS OHH CMOTYT 3I0POBATbCA MO-AHTJIHiiCKI,
H rOBOPHT, YTO aHIVIHYaHe 340pPOBAIOTCS B Teyelie aus no-
passomy. Tak, 1o 12 yacos AHs ouu rosopaTt: “Good morn-
ing!” (Hdo6poe yrpo!)

MoBTOpHB HeckoabKO pa3 3TO NPHBETCTBHe, Npenojasa-
Te/b MPOCHT NOKA He MPOH3HOCHTb €ro (TaK Kak Ollo BKAI0-
4aeT HECKOMbKO HOBBIX 3BYKOB, KOTOPble HaA0 HayunTbesl
npousHocuts). O6pallaetcs BHHManHWe HeTeit Ha To, uTO
3T0 NPHUBETCTBHE NPOH3HOCHTCA C NOBbiwalolleiica Meno-
aueii. 3T0 BEXJAHBOE NPHBETCTBHE, Becesoe, PadocTiioe
H TOT, KOMY OHO HampaBJieHO, A0/MKEH OTBETHTb TaKHM X
NIpHBETCTBHEM C MNoBbIWIaowWeiics menoauei. [Ipenopasa-
Tellb HECKONBKO pa3 npousHocur npuserctsue “‘Good
morning!” -

Hlanee npenonaBaTesb TOBOPHT, YTO CEFOAHA KaMAblil
U3 Jeteil cMoxXer ckasaTh: “I speak English”. (5 2060p0
no-anzauiicku.) VI Bce BMecte OHM ckaxyT: “We speak
English”. O Tlere mnn Bute own cmoryr ckasate: “He
speaks English”, a 06 One win Maue — “She speaks
English”. O6patuB oco6oe BHMMaHHe Ha npOH3HOLWeENHE
cnosa English, npenonasatenn noeropsier npemsoxenus:

1 speak English. (Vka3vipaeT Ha ce61.)

He speaks English. (YkasiBaer na Karoro-HHOYAR
MaJIbYHKa.)
She speaks English.  (YkaseiBaer Ha Kakylo-HHOYAb

IeBOYKY.)
We all speak English. (YxasuiBaer na Bcex nereit.)

2. TpoK3neceHHe NETHMH HOBLIX CJOB M NpERAONEHH
Mpexxne uyem npousHects mnpusercTeHe “Good morn-

ing!”, mpenofaBaTenb NpPOCHT AeTelt cHayana MPON3HECTH
TONbKO €NOBO good, KoTopoe ouu yxe 3uaior. [lpi 3ToM
obpallaeTcs BiliMaHile feTeit Ha TO, uTo 3ByK [u] B 3TOM
ca0Be KPaTKHi, Ty6bl pacTAnyTsl, a He BHITAHYTH Bmepes,
KaK NpK npousiecenun pycckoro 3syka [¥). Heckoasko pa3s
JeTH NPOM3HOCAT 3BYK [u] oTaennHo, 3aTeM B cnose good.
[Hanee npenonasatens npousnocut 3syk (0. S3bik cnokoii-
HO JIEXHT BO PTY, Il KONYMK fI3bIKA HAXOAHTCA Y KOpHeit
HIXKHUX 3Y60B. [leTH BmecTe ¢ mpenojaBaTeNieM HecKodb-
KO Pa3 NMPOM3HOCAT TOAbKO 3BYK [p]. 3aTeM npenonapatens
npoustiochT [Ig] M cA0Bo morning, a netH MOBTOPAIT 3a
nuM. IMocae TOTO KakK BCe HOBbie 3BYKH m‘pa6m‘auu. npe-
nonasatenb npousHocut npuserctBue “Good morning”,
H [eTH NOBTOPAIOT €ro MHOro pas.

[ocne npousnecenns npenofasateneM NPeIOKeHna
“I speak English”, Bce netn xopom roBopsT Heckonbko pa3
Tonbko cnoBo English, a sarem u Bce npeasioxenie.
(O6pawaercs BuuManue na poAroty 3syka [i:] B crose
speak u na ynapubie cnoa ‘speak u ‘English.)

YnoMsnyB MMs OLHOTO M3 MajbYMKOB, MpenojasaTelb
rooput: “Pete speaks English. He speaks English”.
Jlets noBTOpAIOT npeavioxeHHs Heckoabko pa3. Benen 3a
npenogasatesieM MNOBTOPSIOTCA AETbMH NPEMJOXKEHIUA:

Nina speaks English. She speaks English.

3atem npenopasaTenb, yka3as Ha ceba M BCex nereil,
rosoput: “We all speak English”. leru nostopsiot # 310
npeanoxenue.

B 3ak, Kak Gul TCA WTOT:

I speak English.

He speaks English.

She speaks English.

We speak English.

3. Hrpa ma orr ny p

JleBouKa H ManbuMK BBLIXOAAT H3 KOMHATH, a mpenopa-
BaTe/b NOKa3kiBAET BCeft rpynne npeaMersi, KOTopbie 6yayT
3arajanii Ans nesouku (a cat) u ans mansuuka (a dog).

AETH P a BCe OCTaiblble XOpoM
OTBENAIOT:
Is it a bag? No, it isn't.
Is it a cat? Yes, it is.
Is it a horse? No, it isn't.
Is it a dog? Yes, it is.



SAHATHE 24

1. Caywakue NETbMl HOBHIX CNOB M NpPEANOMeHuil

[TpenonaBatenb roBOPHT,UTO CETOANS ATH Y3HAIOT, Kay
HA3HIBACTCA NO-AHIMMACKH €Ule ONMH NpPeiMeT. KoTOpuy
OHH NOAB3YIOTCA 32 CTONOM, Korga e;AT. Cuauana aery
npennaraeTcs BCMOMHHTH, KakHe M3 STHX NpPEAMeTOB oy
yie sHaior no-aurauficku. [etn HasmBaioT caosa a plate,
a knife, a fork.

Tpenoaasarens, NOKa3biBaA NOXKKY, FOBOPHT: “A  spoon™,

Bu3Bas HeckoabKkiX feTeli K CBOEMY CTOMY. Mpenofa-
Batenb RaeT UM PacnopANeHNs:

Take a spoon, Olya. Give me a knife and a spoon,
please.

Give Vitya a spoon, Nick. Give him a spoon and
a plate. N

Hanomuue neraM, 4TO OHK 3HAIOT, KaK MO-almIicKi
uepHoui u OGeaowd, npenofasaTenb NOKa3biBaeT Geayio
I uepHYlo co6auKky, CTaBHT BONPOCH W OTBEYACT Ha NN

What is it? It is a white dog.
What is it? It is a black dog.

Hanee npenonasatenb roBOPUT, 4TO aHrMHYakHe roayGoil

W CHHNI UBET Ha3blBAIOT OAHMM H TeM e caosom Dbluc.

Mponskecn weckosbko paz cnoso blue, npenonapatetb

roxy6oft , CHHIOK KopoGouky, roay-

6ylo NONOUKY, CHHEe Ma/ibTO, OAHOBPEMEHHO roBops no-
AHTIHACKH:

I see a blue bag. I see a-biue box.
I see a blue boat. I see a blue coat.

Npenonasatens roBoput, uto ceroAns aerH, ofpaila-
ACb K HeMy, NOMKHB GYAYT Ha3blBaTh ero Mo-aMrAuiick
you (s6t). TloBTopHB HeCKONbKO pa3 ca0BO you, Mpernoad
BaTens OGBACHAET, KaK CKa3aTb No-aHrauificku: «Bul roBo
pute no-aurnuficku»  (You speak English) nan «Bb
suaute ..» (You see ..), H gaeT npumepsi:

You see a while dog. You see a white sheep.
You see a blue box. You see a blue coat.
2. Mpousnccenne NETBMH HOBHIX CAOB M n]:te}l.uml(elﬂi"i
Npenonasateas npocHT JeTell NPOH3HECTH PYCCKOT
cA0BO tuyba WM CNpawMBaeT, BLINAUMBAIOTCA Ju  ryObl
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pnepep B TPYOOUKY NpH Rpoil3nicceniuii pyccKoro 3ByKa
V] Tloayuns yTsepiuteapiiniit OTBET, npenofasareds
rOBOPHT, YTO QNFAWYAHe He BHINAYHBAIOT ry6bl B TPY-
GouKy, KOrAa NpPON3HOCAT 3BYK [u:], onn semnoro pas-
gBuraloT  ryGel, 3atem capuraiot ux. Tlpenonasarenn
NeCKOABKO Pa3 caM NpPOM3HOCHT 3BYK [u:] n oGpawaer
pHIMAHIE feTel na To, 4To 3T0 AOATHT (DPOTAXKIbIA)
3BYK, II Npeanaraer NeTAM BMeCTe ¢ HUM HeCKONbKO pa3
NPoOH3NEeCTH 3TOT 3BYK.

IMoxasbiBas MOXKY, MpPenoaaBaTelb HECKOAbKO pal
Ha3blBaeT €ee NOo-aHTAHICKH. Jleru NoBTOPAIOT ca080
a spoon XOpOM H HHAHBHAYAABLHO, a 3aTteM 3T0 CNOBO
BK/IOYAETCA B NMPeANONeHHA:

It is a spoon. It is my spoon.
I see a spoon and a knile.

anﬂOllaBaTeJlb NpOCHT AeTedl caMHX 3aiaBaTh BOM-
PoCbt ¥ OTBEUATL Ha HHX:

What is it? 1t is a spoon.
What is it? It is a plate and a spoon.

Pactanys Hemioro ry6n, npenoaaBaTeNb NPOH3HOCHT
HeCKoabko pa3 cnoso blue 11, noxasmiBasa CHHIOIO KOpO-
Go-my. 3aTeM I'OJI)’GYIO NOACTHAOUKY, CHHee NManbTo M ApY-
rie pelld, Ha3BAHHA KOTOPHIX H3BECTHBI YXe AeTAM no-
auraniicky, Haspsaet ux: “A blue box, a blue mat, a blue
coat”. [lern Bcien 3a npenonaBareseM CHAuana 0poOH3-
HOCAT To/MbKO cnoBo blue, a 3ateM Ha3biBawT KaXzabli
npeaMerT W, liaKkoHew, BMecCTe C npenoaasaTtesieM npon3-
NOCAT NpeJioxenus:

I see a blue book.
1 see a blue box.
I see a blue bag.

Lins nepsivHoro sakpemneHun HOBOro MaTephada npe:
nojasateab NpenfiaraeT OTAENbHbIM AETAM CTaBHTL BO-
RPOCHl M CAMHM BHI3LIBATH CBOHX ToBapHuleit AAn
OTBETOB.

TNpenonasatens rOBOPHT, 4TO CETOANA AeTu TORPOGYIOT
NO-aHFNKIACKH CKa3aTb, KTO B rpynne roBOPUT Mo-3HTAMI-
cku. [lpenonasatens npeanaraer MOBTOPATH BCAGX 33 HHM
NpeANoNKeHHsl, 3arH6an NanbYMKu HA pyke:
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(Kaxawit cxaxer 0 Cehe,
(Mbt ckaxem o ML)
(Mer ckaxcem o AcBouke,)
(Mt ckaxem o nac camyy
(Mur ckaem o nac.) )

I speak English.

He speaks English,
She speaks English.
We speak English.

You speak English.

TMoxpaaus nereit 3a 1o, uto onn YKE Hayuuauch rop,,
puth nouth o6o Beex, KTo YMCeT roBopuThL B rpynne yq.
anraniicku, npenoaanateab NpoCHT netedt ewie pas Hnowy
PHTL 5TI lIpELIOKCHHS, To-

3. Hrpa ua orranusanue 3apymannoro npeamera 1,
gOIlMT(IH TaK e, KaKk H na npeabiy X 3anaTusx, Korpa
—3  nereir BLIXOARNT H3 KoMuarel, a OCTaNblbIC IIQTI'I
:MCC;G C npenoxabarencm 3anymuisaior Ka)KllOMy H3 nnx
(..:rum -WM6Y/L  npeamer, u Bouweaue crapsr BOnpocy,
lrl:;l}{)ﬁaﬂ:(l;nbz;rﬂﬁ:":‘lg naspanue 3anymannoro Il[)CllMcTa’

a 3 bl feTH 3anomunaJy, KaKkoii 1 :
: i a » IPC/IMe
;il:ﬂ/l(lll M Kaxporo H3  BbllWeawKX, 4TOGNI IIL'I ()IJJI!:
YTanuun p nassanusnx 3arapanubix npeameron

SAHATHE 25
1L m
Mm"ur"’"e“""e ACTEMU H3BECTHBIX WM caop w npen-

Buisu,
L Mz;‘u Ix::;:‘l;gnbxo netel k ceGe, npenonanarens npen-
CHT o Kaxw-lm(ponancn oere, T sram o™ anir
Tl Bvent nynb npeamere, npu 3TOM Najo cTasuTL
oK (nanpum; OTOphie 6Ll 3acTapuy TOBapHwa nojy-
e ronyGoi nup.s;:.:m;acll':m:” 1o By ' senyr
npuMepno Takoj panronop"o 10 Butananiie sery e
: Good morning ...|

Good morning ...|
Is it a white horse?
o, il isn't.
Is it a blue ball?
:\Ia:lit'isn'l.

S 1L a while plate
No, it isn't, plate?
Is it a bad foxp
cs, il js,

What is ity

Itis a bad fox,

FREEEEEEEEE>

[MpenofanaTesb BCC BPEMs CNEHT 3a [IPOH3IOLIENHCN
jgetel W MOMOFACT MM B COCTARJCIHH BONPOCOB H BhiGope
HarasanbIx nocoGui. .

2. CaywaHue JETbMH HOBBIX CJIOB W MPEANOKeHHi

[penonabaTedb Kaaner okono ceGs kopoGouxy u ropo-
put: «dTa KOpoGOUKa NyCTb 31ech NoAexHT>. Basp apyryio
KOpOGOUKY, TpenofaBaTe/ kJaler ee nofafibise ot ceGa
(nanpuMep, 11a okno) u npopoaxkaer: «Ta nyetb Tam
nofiexuT», BepuyBumMch K cBOeMy CTOJNy, npenoaasaTtedh
roBopHT: «§1 BuXy 3Ty Genyio KOPOGOYKY H A BHKY Ty
cunioio kopoGouxy». [lanee npenonaBatenb TO Ke camoe
ropopuT no-anraniicku: “I see this white box and I see thal
blue box”. llpenoaasatean noscusieT AeTAM, uTo O npei-
MeTe, KOTOpbIii 11AXOAMTCS 6JAHKE K 1AM, ML — pyC-
CKHE — FOBODPHM 3TOT, a O NpeaMeTe, KOTOPbiil HaXOAHTCA
nojanbwe OT 11ac, Mbl roopuM — 7or. Tak W anrauvane
TOBOPSIT O NpeaAMeTe, KOTOPhIH  HaXoAWTCA  GaukKe
(npenonabaTens pykoit yKaswiBaeT Ha Gau3nexaulyio Ko-
po6ouky), this. Ilpenonabatens MHOro pa3 NpPOH3HOCHT
cnavana Tonbko caoso this, 3atem coueraHHe cnoB
“This white box™. 3atem (ykassias pykoii Ha nexautyio
BJlajieKe KopoGouKy) npenoaaBaTtenb MPOH3HOCHT C/OBO
that neckosbko pa3s, a saTem coweranue cnos “That blue
box, that blue box”. Cuopa ykasvipas na Gamsaexauyio
KopoGouky, npenosapatenn rosoput: “I see this white box™.
YkasbiBasi na Jexautyio nonanbie KopoGOuKy, OH 106as-
aset: “1 see that blue box".

3 P ADYTHMH TIp pHMep
MEIIOYKaMi, npenojaBaresib CHOBA H CHOBa 3akpenaser
nonsrus this w that.

an(IOIlZIL\aTEIIb HanoMiiaer JfeTAM, u4TO Ol yxe
ymewor ckasaTb o ceGe “I speak English” (f zo080pr0
no-anzauiicku), o maapuike — “He speaks English™ i o ae-
Bouke — “She speaks English™.

We speak English. — Mot 2080pus no-awcauticku.

You speak English. — Bet 2060pure no-aneauicku.

OGBACHNB ACTAM, YTO ONU NO-ANFANIICKN they, npeno-
MaBATCAL LIECKOALKO PA3 nonTopsiet croso they. 3atew,
YNOMSIYD HECKONLKO NIMCIl MAMLYIKOB 1 A€BOYCK, Npeno-
napateab npopomxaer: “Sonya, Olya and Vitya — they
speak English”. Jlannoe npeanoxeiie miuoro pas nosto-
pACTCA NPENoAaBaTeneM.
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3. MpousHecenie AETMH HOBHIX CIIOB H TPenAOennj;

IpenonaBatenb NpeAsaraeT AeTAM BRHMATEMBIO cor.
pete Ha Hero C TeM, YToObl NDABMIBLHO MOATOTOBNTHCH
K TPOH3HECeHIl0 HOBOro auraiiickoro  3syka.  Konyyy
A3HIKA HANO NMOMOKHTL MEXKAY KPaAMU BEPXUHX H HHMuux
3y60B. Ty6bl HHKAKOTO Y4acTHA B NPOH3HECENHH 3Torp
ssyka ne npunnmalor. Tpenosasatenn noxaswiBaeT, kak
11110 NOATOTOBHTBCA K MPOH3UECEHHIO HOBOTO 3BYKA, M 1o
KOMaHLe NpenofasaTens MAeTd, NOATOTOBUBLINCh, Beaen
3a npenojaBaTeneM M NPH ero BegylileMm roJjoce Mpona-
nocar 3sowkut 3ByK [3). (Ecam y xoro-nuGyab mpu npo-
H3HECEHHH 3TOTO 3BYKa GyNeT NpPHHMUMATh Y4acTHE Hix-
nss ry6a, Hafo TONMPOCHTb €ro HEMHOro OTTANYTb Ty6y
BHH3.)

Jletn MHOro pas npoM3HOCAT 3BOHKHit 3ByK (3], a npe-
noaaBarenb, NPOXOAS CPEeAH [NeTedf, NpHCAYyWHBaeTcA
K TNPOH3HECEHHIO JNAHHOTO 3BYKAa KaMAbiM pebenkow.
Mocne xopoBoro nponsHeceHus 3BYka TpPeNonaBaTenb
NPOCHT OTHENbHBIX HeTeil NMPOM3HECTH STOT 3BYK HIAMBI-
ayansuo.

Ilanee npenoaasatenb npeanaraeT KaxAOMy M3 HHX,
yKa3biBas TOJOBKOW Ha CBOM CTOJIHK, MPOH3HOCHTH CJA0BO
this, a ykasmiBan Ha cToamk npenofaBaTens, NPOUIHOCHTH
cnoso that.

Tlpenonasatent knamer okono cebm Ha CTOAMK OMN
MSY, 3 MOfafbllie OT CBOETO CTONA — APYrOd MAY M Mpef-
Jlaraet BLI3BANHBIM NETAM, YKA3LIBAA rONOBOH Ha Gaianexma-
wuit May, roeoputb: “This ball”, a ykaamBas na naxoas-
wuiicA nanbwe May, rosopute: “That ball”.

! P TCA NOCTENEHHO €O

yip
BCEMY peTbMU:

this bag — that bhag
this box — that box
this book — that book

3aTtem npenofaBatent 3MaKOMMT AeTeit co cnosom they.
KOTOpoe TaKe TUIATeAbHO oTpalaThiBaeTcd B CeMaHTH-
4eCKOM H (oNeTHuecKoM oTxowenun. Chayana npenogasa-
1eNb BLI3LIBAET 1IECKOALKHX LeTei, a ocTanbHulie roBOPAT
o unx: “Nina and Sonya speak English”. 3atem 3amensiioT
ux umena caosoM they: “They speak English”, Mono6ie
NpHMepb NOBTOPAIOTCA MHOTO pa3.
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3AHATHE 26 (Ilosropenne)

1. TlosTopenue NETLMHM W3BECTHBIX WM CAOB, rpynnu-
pyeMbix a) T 3BykaM, 6) no Temam

IMpenofaBaTeds Npeanaraer JIeTAM MPO3ECTH  MIpy
M TOCMOTPETH, Kakoil pas Oyaer noGeanteneM. Bo-nepsebix,
B HA3bIBANHN CJIOB Ha ONpEeRefieHNble 3BYKH H, BO-BTODLIX.
B HA3LIBAUNK H3BECTHBIX AETSM C/OB MO TeMaM.

1. MpenoaasaTenb npeanaraet feTAM 1a38ath cA0Ba Na
caeayiowHe IBYKN:

1) (8] (detn moryT nassar caosa this, that, they.)

2P0 . a ball, a fork,
good morning)

(P, . —e a fox, a box,
a cock, a doll)

4) fouj( . - —_— a boat, a goat,
no, go)

1. Tlpenonasarenr NpOCHT meTeil Wa3BaTh NO-aHTAHI-
CKM NpeAMEeTh!, KOTOPHIMH OHH MOAb3YIOTCA 32 OGefeHHbIM
cTosiom (a plate, a fork, a spoon, a knife).

HI. Kakux AOMauninX »HBOTHEIX [AeTH MOTYT 11a3BaTh
no-auraniicki (a horse, a sheep, a dog, a cat)?

IV. Kakue urpyulkit 6eaoro, 4epHoro HAal CHHEro upe-
Ta OHH MOTYT HasBaTb? ([leTH HasbBalOT €.10Ba:

a white ball, a black ball, a blue ball, a2 white box.
a blue box, a white bag, a black bag, a blue bag,
a white dog, a black dog, a blue boat.)

2. Ou3KYABT3APAAKA NPOBOAUTCA C BK/AIOUEHHEM BCeX
H3BECTHBIX YXKE ACTAM KOMaHA.

3. HUrpa Ha OTrapelBaHHe NPeAMETOB NPOBOAMTCA C yc-
J0BHEM, UTO NPENofaBaTedb KIA/eT HA CTOA TOMbLKO mpei-
METB! Cliiero, 4eplioro UK Genoro usera, H OTraabBaoULLil
LONKEH BKIOUHTB B CBON BOMPOC UBET H Pa3Mep MPeaAMeTa.
Hanpimep:

Is it a big white sheep? No, it isn't.
Is il a liltle white sheep? No, it isn't.
Is it a blue ball? No, it isn't.

Is it a little black ball? Yes, it is.




3AHATHE 27

1. Caywanmne neTbMH HOBBIX CJIOB H MPenRNoMKenu

TlpenonaBaTenb TOBOPHT AETAM, YTO Ha AAHIOM 3ayy.
THH OHH BBIYYaT HOBEIE C/0BA, @ 3aTEM H CYHTAJIOUKY 0 Toy
KOMY 4TO HpaBHTCH (KOMY HPaBHTCs 3Ta co6auka, a KOM)‘:
Ta, KOMy HPaBHTCS 3Ta KOLI€YKa, a KOMy Ta).

B3 ape MrpyWKH-cO6aykH (MM ABE KapTHHKN ¢ w3o-.
GpaxkenHeM co6ak), TpemomaBaTesNb NOMellaeT onny
cobayky 6.7H3KO OT cebs, a APYTylo Mojasjblie H rOBOPHT
o naxoasulefics 6aH3KO OT Hero co6ake, yTo ee 30BYT Spot,
TIOTOMY 4TO Yy Hee NATHa Ha wepcth (Spot 3HauuT narwo).
Auranyane oyeHb yacTo HasbiBaloT co6ak Spet. Ty cobaky
(npenonaBaTesb YKa3biBaeT KHBKOM TOJIOBLI Ha c06aky,
noMellleHHylo noflasiblie OT Hero) 3o0ByT Fat, moromy urto
OHa_TOJICTEHbKas, a aHIMMYaHe Ha3biBaloT ToscThIX fat.

TonpocuB zeTeilt NOAHATL PYKY H 3THM TNOKa3aTh, KOMY
upasutcs Fat, npenonapartesnb npoH3HOCHT CYHTANOUKY:

I like this dog,
Mike likes that,
I like Spot,

He likes Fat.

CHayasa npenoniasarenb rOBOPUT CYHTAJIOUKY 6e3 nepe-
Bona, 3ateM nepesoant: “I like — Mue wpasurca. Mike
likes.— Muwe npasurcs”.

CunTanouKa NOBTOPAETCA HECKOJBLKO Pa3, OAHOBpEMEHHO
npenofaBateNb yKasbiBaeT TO Ha Haxoasllylocs GIH3KO
co6aKy, To Ha cobaKy, Haxoslulyiocs B oTAanenns. Bo pe-
Ms nponsHecenna cios I like npenonasartenp yxa3biBaer
PYKOi# Ha ce6si, BO BpeMs )Ke YNOMHHAaHHS MMEHH Kakoro:
HHOYAbL Ma/b4YHKa npenofaBaTefib KHBKOM TOJOBbI YKa3bl:
BaeT Ha COOTBETCTBYIOLUErO MaJbYMKa H FOBOPHT:

I like this dog.
Mike likes that.
I like Spot.

He likes Fat.

L'Lal-man CYHTAJIOYKa NOBTOpSETCA npenonasarteseM He-
CKONBbKO pa3.

2. MponsHeceHue NETLMH HOBHIX CJ0B M NpeanoXeHHH

l'lpenon.aaa'renb npeanaraet BceM AeTAM npousHecTH ABa
cnoBa | like, 3atem ewe aBa caosa this dog. Hecko.bko

52

jeTeil, BLI3BAHHBIX K CTO/Y TMpenojasaTensi, FOBOPAT, yKa-
apiBas KMBKOM T0JIOBbI Ha GAM3KO naxolauyiocst cobayky:
“1 like this dog”. MocTenenno sui3biBaloTcs no 4—5 neted,
K OHM MOBTOPRIOT OAHO M To e npeanoxenue “I like this
dog”. 3aTeM (korma yXe BCe NeTH NPOH3HECAH MepBoe
npeAnoKeliHe) cHOBA BhisbiBaloTc 4—5 peredi. TlosTopus
nepBoe MpeAsioKeHHe BMecTe ¢ BEAYUIMM FOAOCOM Mnpeno-
naBaTens, OHH BCAEA 32 NpenoAapaTeneM NOBTOPAIT BTO-
poe npeanoxetne “Pete likes that” (wan ynomunas nma
N1060T0 MaNbuilKa, KOTOPHIil B 3TO BpeMs CHAMT 32 CTOMH-
KOM H NIOAHKMAaeT YKy, noKasbiBast, 4To eMy Hpasutcs Fat).

Briaanuas 3aTem BTopasi Tpynna Aereit MoBTOpAeT
nepBoe npen W BCAGd 32 TeneM MPOH3-
HOCHT BTOpOe npeasioxenue. [locne TOro Kak Bce JeTH Mpo-
M3HECNH [Ba TNpeNJOXKEHHS, NPenoAaBaTe/ib caM TOBOPHT
ABa nocieauux npeanoxenns: “I like Spot. He likes Fat".
Bce petn Bmecte, KpoMe MasbuHKa, KOTOPOMY MOHpaBHACH
Fat, nponsnocat 1Ba npeinoxeHus BMecTe C npenofasa-
Tenem. Hakouell, Bbi3BaHHbIE K CTOMY AETH MOBTOPSIOT BCe
YeTbipe CTPOYKH CYHTANOYKH.

3AHATHE 28

1. Caymwanue ReTbMH HOBLIX CA0B W RPEANOKEHHA

JleTH npeaynpexAaloTcs, YTO Ha RAHHOM 33HATHH Gy-
NeT npoBeleHa HOBaA Hrpa, HO_ A 3TOFO HM Halo
BbIYYHTh HECKOJIbKO HOBbIX €/10B. ITOKa3wiBas MrpymweyHsiii

yc, np TeNb P y ZAeteft, uTO 3TO
TaKoe H, NOJYYHB OTBET, TOBOPHT, YTO aHIJIHYaHe aBTOGYC
Na3pIBAlOT O4eHb KOPOTKO — a bus. [Mpousneca Heckonbko
pa3 caoBo a bus, mpenofaBaTenb BKAIOYaeT ero B Mpea-
JNOMeHHUS:

I see a blue bus. I like this blue bus.

Ioka3piBas urpy PyXbe, np TeAb TOBO-
PHT, uTo 3Ta HrpyLIKAa HA3bIBAETCS NO-aHTMINCKW 2 gun,
NPOH3HOCHT HECKOABKO Pa3 C/IOBO a gun, 3aTeM Rpeaso-
KEeHUR:

I see a gun. It is my gun. I like this gun.

IMoka3wiBas chadana Genylo, 3atem roay6yio (nman
CHNIOIO) YaWKYy, MPENoAaBaTenb NPONIHOCHT HECKONBLKO pa3
a cup, a 3atem AoGapaser:
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1 see a white cup. I like this white cup.
I see a blue cup. I like that blue cup.

Ilanee npemonabatenb HANMOMHHAET feTAM, u4To opy
MHOTO Pa3 CBIIANK OT Hero pacnopsyenns “Come here|
Go to .."”. Ha nanHOM 3aHATHH NeTH caMu 6yayT nasars
apyr apyry pacnopsxehus: “Come here! Go to...”. nanpy.
Mep:

Go to Pele! Come here! Go to Lena!

2. Mpousnecenne AeTbMH HOBBIX CJOB i NPEAAOKeHHH

IleTH mpenynpexnaloTcsi, YTO BCe HOBbie CJIOBA OueHb
serko mpou3nocsarcs. [Tokazas um eule pas ronyGoii asto-
Gyc, npenofasateib caM MPOH3HOCHT CJIOBO a bus, 3aTem
€ro MHOTO pa3 MOBTOPSAIOT AETH XOPOM M HHAMBIAYAJbHO.
Ha sonpochl npenosapaTenis AeTH XOpOM AaiOT OTBETH,
BK/IOYas cnoBo a bus.

Mpenodaeareas: Heru:

What is it? It is a big blue bus.
What is it? It is a little blue bus.

Te e BONpOCH AeTH CaMH CTAaBAT APYT APYrY M Bb3bl-
BAIOT CBOWX TOBapHLUeiH AJsi OTBETOB.

TMokasviBas Mrpyweunoe pyxbe, npenogapatens He-
CKOJIbKO Pa3 HA3bIBaeT C/MOBO a gun M Tpeanaraer AeTAM
MOBTOPUTL €ro. 3aTeM cJIOBO BKAIOWAETCS B Mpeatoxenid,
KOTOphie NOBTOPAIOTCA BCJEA 33 NMpenoaasaTesneM:

This is my gun. I like this gun.

Haxoueu, npenonasatens crasnt sompocbi, TpeGyloutHe
BKJIOUEHHS B OTBET HOBOTO C/OBA.

ToxaswiBan To oauy, To ApYryio yalWKy, Apenoaana-
Teab roBopHT: “I see a white cup and a blue cup. I like
this blue cup”. [letn Bmecte ¢ npenosapateseM cHauald
NPOU3HOCAT TOABKO C0BO a CUp, a 3aTeM NpeAsoNKelns,
BKAIO43I0ILHE 3TO CJOBO.

3. Pacnopswmenne “Go to.. Come here! Come to me!”
(R210TCA U BHINONHSAIOTCA CAMHMH RETbMH)

np Tesb  pacnops “Stand up! Come
here, Victor, Peter and Lenal” puiabipaer mereir x ce6C
M MPOCHT MX MaBATh APYF APYry pacnopsxenus. Tak aeril
nPOCAT APYr ADPYra MOWTH WAM OT HHX, MAH MO Hampasje-
HHio K WM. Hanpumep:

Go to Nina, Victor. Come here, Nina and Victor.

5i

4. HWrpa “Catch me!”

Jetu 06pa3yloT KpYr, B3sIBUIMCL 32 PYKH, IROE H3 HUX
pxouat B Kpyr. OQHOMY 3aBSI3bIBAIOT rAa33. W ON AOAKei
noitMaTh LPYroro; nocneauul, CTapanch YCKOAb3NYTb. Bee
npeMs 06n3an ropoputh Tuxo: “Come here!” Toitmaunmit
CTAaHOBHTCA JIOBALLNM, H HTPA NPOAOJIKAETCA.

SAHATHE 29

1. Mpousnecenue netbMu cuutanoukm «Komy urto spa-
BHTCA»

BrisBanubie rpynnaMuy AeTH roBOPSAT CUHTANOUKY, VKa-
3bIBaA Ha coGauek, NAXOAAUMXCA 6/H3KO W maneko. Tak
9Ta CYMTaJOYKa MOBTOPAETCA BCEMH AETbMH AAlHOM rpyn-
nl.  MoXHO, no KeNaHHIO, NOCAYWATh U OTAEABbHBE
BLICTYNAEHNs AeTeil. :

TMpononxas 3axpenseiine C0B H3 CUHTANOYKH, Npemno-
RaBaTeNb HECKONbKO Pa3 BHIOM3MEHSIeT ee M TOBOPHT
AETAM, YTO Tenepb ONH BbIyYyaT CYHTANOYKY O KOLMeyKax.
TloctaBuB 6M3KO OT ce6 ONHY WFPYWEYHYIO KOWEUKY,
a BTOPYIO nojasble or cebs, NpenonaBaTenb roBoOPIT. UTe
auraRyane ouenb M06ST Ha3bIBATh CBOMX Kouledek Pussy
win Bat. «Bot aty (npenonasateab ykasmiBaer na uaxo-
Asuwylocst 6/M3KO KouleuKy) Mbul H_HasoBeM Pussy, a Ty
Bat»,— rosoput npenonasatenb. [lpexne uem caywath
CYHTANOYKY, ACBOUKAM MPEANAraeTcs NOAHATL PYKH U MOKa-
3aTb, KOMY HPaBHTCA Ta Kolleyka (NPenonaBaTenb KHBKOM
TOJIOBbI YKa3biBaeT I1a NAXOAAWYICSH Aanbuie OT HEro Ko-
weyky). Ilasnce o roBopuT:

I like this cat,
Nina likes that.

1 like Pussy,

And she likes Bat.

l'lpenonanare.nb MOBTOPAET CYHTANOUKY HECKOALKO pa3,
YKa3blBasi KMBKOM FOIOBGI TO Ha OAllY, TO HAa APYTYi0
Koweuky.

Heo6xoaumo, 4To6bl AeTH O4eHb YeTKO npouaocnan
umena Pussy u Bat. B cnose Pussy Hagzo ofpatuts BHil-
MalHe ha To, YTOOLl ;eTh MPABHABLHO MPOH3HOCHIN 3IBYK
[p], uto6m onu we puTArHBAAN TyGul B TPYyGOuKy npn
MPOH3HECeHNH 3BYKa [Ll] H TPABUALHO NPOHINOCHAN OKOl-
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wanne caosa (3syk [1]). OTaensHo oTpaGartbinate 31y say,
He Hajo, HO, €C/H NPENofaBATeNh YCHBIMIHT OMHGky, :‘iu
HAJO TOTHAC JKE WCNPABHTh M AOGHTBCA NPaBHJbiiorg Tipo-
usHecenns. B crose Bat Hallo 06paTHTL BHHMaHue na yg;.
Koe npousdecenne 3Byka [b], uTo6H npu nponsiiceenyy,
3ByKa (2] GLICTPO OMycKa/nach YeNiocTb, H 6110 bl Xopowo
cabimHo okoHyanue cnoba (3Byk [t]). MosTomy umena nagy
MHOTO Pa3 NPOM3HECTH BMeCTe C JeTbMH, ONHOBpEMeino
nOKa3HBaA HM TO OAHY, To APYryio Kouleuky. Hdanee moxio
N0 CTPOYKAaM PasyyuBaTb BCIO CYHTANOUKY.

HyxHo He 3a6biBaTb. YTO OCHOBHAS LE/b CHHTANOYKH —
sakpennente ssykos [3] u [2] u cnos this u that.

Mockonbky pudmMa H PHTM — APY3bSl NaMATH, [eTi
GbicTpee M Jydlue 3aMOMHHAIOT CYHTAJOUKH.

2. OH3KYJABTIAPANKA NPOBOMHTCH MO YHKe H3BECTHOMY
ZeTAM u3 NpebIAyUIHX 3aHATHA MaTepHany.

3AHATHE 30

1. Crywanwe JAeTbMH HOBHIX CJIOB M npennomeﬂuﬁ

MpenopaBarens kAajeT Ha CTON HECKOAbKO OAHOPOIL-
HBIX NPEAMETOB, Ha3BAHHS KOTOPBIX YXKe M3BECTHLl AETAM
N0-aHTAKACKH, HANPHMeP HECKOJbKO KHHXKEK, HECKOJbKO
YalueK, HECKONBKO HTpYLIeYHEIX aBTOGYCOB, W, BLI3BaB 2—
3 meTel K CBOeMy cTONy, MPOCHT OCTaMbHLIX AeTeit BHH-
MaTeNbHO CAYWaTh OGBACHEHHA W CAENMTL 32 TeMm, Npa-
BUIBHO /M BbI3BaHHble NeTH GYAyT BHIMOMHATL pacnopA-
SEeHRA.

OG6paTHBIUHCL K OAHOMY M3 BLISBaHHEIX jeTeil, nperno-
masarenp rosoputr: “Take a book!" IToropus pacnopfi-
JKenWe ele pas, mpenofaBateNh obpaimaercs KO BCeM fe-
TAM M CNPAlUIKBAeT ¥ HHX, GbLIO JIH YKAa32HO, KaKylo KHHMY
B3ATb, WAH MNPOCTO NpeanoXeHo OBJIO B3ATb OAHY H3
Aexawnx Ha crone Kuur. [lonyuws orper, uTo He ObUIO
NaHO YKAa3aHMS, KaKyio B3ATb KHHTY, mpenojaBaTefb yﬁlﬂ‘j
paet co cToNa BCe KHUTH, KpOME KHHr B CHHelt M uepioii
cOnoNKaX, YKa3biBaA KMBKOM TOJIOBHL TO Ha OAHY KHHTY
To Ha ApYrylo, ol rosoput: “Take the blue bookl Take the
black book™.

CnpocuB y perefl, OO N NaHO yka3anWe, KaKy!lO
B3ATb KHHUTY, H, NMOJY4YHB OTBET, YTO CHayana HYXHO 66110
B3ATL CHHIOK, 2 3aTeM YEpHYIO KHMXKKY, npenogapatenb
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MOATBEPIKAAET €ro W 3aTeM obwacHsmer ynotpebieuue
OnpefieNneHHoro M lieonpenenednoro  aprukaed. Koraa
JHPHYANE FOBOPAT O KAKOM-TO OLHOM NpeIMere 3 M-
THX APYTHX TaKHX Ke NPeAMeToB (Hanpumep, o6 oaHoid W3
MHOTHX JIEKAIHUX Ha CTOAE KIHTY, TO OHH FoBOpPAT a hook.
Ecu JKe aurauyaHe FOBOPAT O KAaKOM-TO ONpeaenenton
npesMeTe, llanpUMep O KaKOW-TO ONpeiefenHoil yauke,
cymKe, KHure, 70 ohu rosopat — the cup, the white cup.
the bag, the black bag, the book.

Mpenonasatenb elle pas NOBTOPAET OOBACHeHHe, Mo-
Ka3biBas NeTAM Te WM Wible NMPeAMeTsl: TO ONMH Mpeamer
M3 HECKOJbKHX, MONOGHBIX eMy; TO OLMH OnpefeNeHHslit
(cunuil, 3enesibtit, GOALLIONH, ManeHbKH|) TpeAMeT.

BuisBas rpynny peteif K csoemy cToay, npenojaasa-
TeNb AAeT UM TMO-aHTAHIACKA PAcAOPSIKEHHA B3ATb TOT HAX
HHOH NpeAMeT M TakHM 00pa3oM NpoBepseT NOHKMaNHEe
HeTbMH ynotpeienun onpefeNenHoro H HeonpeneneHtoro
apTHKJEH B aHIVIKHCKOM fA3blKe:

b Iake the big book! Take the little book! Give me the big
ook!

Talke the blue bus! Give me the blue bus!
Take a cup! Take a fork! Take a knife!
Give me the blue cup and the white plate!

CHoBa BLI3BaB HeCKOJbKHX AeTeil K CTOAy, npenonapa-
TeNb laeT HM PACMOPAKEHHA, YKa3blBas KaXILIA Pa3 KHB-
KOM ronoBbl Ha TOT MPeAMET, KOTOPH!‘! HaAo0 B3ATb:

Take the box! Take the white box! Take the blue box!

Hanee npenonabatenp 0Gparlaerca K OIHOMY H3 Bhbi3-
BaHubiX peteii (nanpumep, K Huue) u npomonxaer: “Nina.
open the book!™ OanoBpemeHHO npenofaBaTtend XKeCTOM
PYKH NOKa3hIBAET, YTO OH MPOCHT PacKpLiTh KHMry. Ecan pe-
6eHOK Iie NOMMeT TO, O YEeM ero MPOCAT, MOXHO nepeBectil
pacnopskenue Ha pycckuil s3ulK. Moxuno o6paTutbea
K ApyroMy pe6enKy, NOMPOCHTb ero caenats To xe (Open
the book!) 1 cnoBa XeCTOM NOKa3aTh, 4TO HANO PACKpbITh
KHHTY. Hakoneu, wmoxno OGPZTMTbCﬂ KO BCeM JNeram
H BBI3BATbL KOrD-IlHﬁyﬂb H3 HHX BBINOJAHHTbL AaHHOE pacno-
paxenue. I[locie Bcero 3TOro 1EOGXOAMMO CHOBAa Bep-
HYTbCR K peGenKy, KOTOpbIfl Mpexcie e NOHAM pacnopsie-
HHf, H NonpociTb BLITOAKUTL ero Tenepb. [lanee muano
MPORONKHTE NOBTOPENHE 3ITOTO0 XKEe pacrnopaXenund. rapan

57



ero pa3HbIM JETAM, HO yXe Ges nepesona g

D
AILIK. Pyeekuy
BuiaBae k crony 2—3 peredt, npenoaanareas AQ€T Kay;
oMy H3 HuX pacnopsxenne “Take the box! Kunxg:
]

TOMIOBE YKa3biBas, KaKylo KOpoGOuKy BaaTh. 3atem cn
nyer pacnopsxenne “Open the box!", koropoe |1oc,1e:.1§'
BaTeNbllO 14eTCs KaXAOMY H3 BHI3BAHHBIX feTeii. [anes
npenopasarteNb, NOKA3LIBaA ONHOBPEMEHHO JECTOM pyky,
4TO HYXHO Je/NaTh, AaeT pacnopskenue “Shut the boy”
unn  “Shut the book!”, nocnenosateabHo o6pawancy,
K KauaoMy peGeHKy, CTOfLIEMY OKOMO CToNa.

HNanee, nofofias K nBepH, a 3aTeM yKaswiBas Ha apy-
ryio asepb (HAH Ha W306paxceHHe ABEPH HA KapTie),
NpenoaaBaTeNb rOBOPHT HECKOAbKO pa3 caoBo a door.
Bbizanubie 1eTH MOAYYAIOT PacnopsiKeHHs:

Stand up! Go to the door! Open the door!

Shut the door!

Ipenonasatens roBopur, YTo Tenepb, ANA TOFO YTOGH
NONPOCHTb  KOTO-HUGYAb BbIITH H3 KOMHATLI, OHIl MOTyT
CKa3aTh:

Please, go out and shut the door!

3arem, KOTAa OHN 3aXOTAT MO3BaTh TOrO, KTO Bhiwes,
HAaNO CKa3aTh:

Open the door and come in!

Pacnopsixenns “Go out! Come inl” muoro pas nosTo-
PAIOTCA NpenofaBaTesem.
2. TlpousnecenHe RETBMH HOBBLIX CJIOB M npennomelmﬁ
Ipenonasaten, npeanaraer AeTAM Npol3HeCTH TOABKO
sByk (3] 3aTem BMecTe c npenomasaTteneM IeTi XOpOM
npousHocat cnoso the Heckonbko pas u, maxoweu, npeno-
naBaTe/b NPOM3HOCHT oONpedeneHHblit aptikab the ¢ Ha-
npeamera, noka '0 KeTAM, W OWH BCAeA 34
npenoaaBaTeneM NPOU3HOCAT Te xe cioBa. Hampumep:

the blue ball, the white horse, the blue bus,

the white sheep, the bad fox, the blue cup.

Bwiasas Koro-WnGyaAb Ha gete K croay, npenonasa-
Tenb CHauana caM A2eT PaCNOPAKEHHHA, HanpHMep:

Stand up! Go to that door! Open the door!

Shut the door!

3areM Te XK€ DPacnopskenus scnen 3a npenoaasarenem
nOBTOPAIOT A€TH C MECTa XOpOM, a 3aTeM M OTAejbHble
e6:Ta, DbI3BaHHbie NpenojaBaTesieM, NalOT ApYr apyry
HORO6HbLIC PACNOPSIKEHHS.

TpenonaBatenb BuI3biBaeT KOro-HHGYAb W3 neteii u na-
eT cnenyiouule PacnopsKens:

Open the door, Nina, and go out! Come in! Shut the
door!

Mono6usie pacnopspkenta ciauana KawT AeTH XOpOoM,
a saTteM HHANBIAYaNbHO:

Go out ...
Open the ...
Shut the ...
Come ...

3AHATHE 31 (Ioeroperme)

1. Caywanne ¥ BbINOJNHEHHE JNETHMH PacCMOPAMEHHI
npenopasarens

MocTasus nepea co6oit 3aa4y ONpocHTL HanGoJbiee
KOJIHYECTBO AeTeil, NPenoaaBaTeNb BLI3LIBACT HX TPynmaMil
N aeT HM Pa3KOro poAa PacnoOpsKenHs:

Take the little blue box! Open the box! Shut the box!

Take your scat!

Go out! Shut the door! Open the door! Come here!

Opuu rpynnsl feTeil CMEHAOT ApYrHe, H MM Citoba
RaloTcA pasanuubie pacnopsxenis. 3Ta pabora A0MKHA
NPOXOAUTL B OWellb GLICTPOM TeMNe, KIBO, HHTEPECHo 15
ReTeil, TaK, uToGbl Bce AeTiH yuacTBoBanu B pabore.

et yxe NoHHMAIOT CAeAyIOLMHe PacropsiKeHus:

1) Stand up!

2) Sit down!

3) Take a ...

4) Take your seat!

5) Give ... a ... (the) ...

6) Line upl

7) Come to me, Nina, Olya, Vanya!
8) Go to ...

9) Go out!

10) Open the ...



11) Shut the ...

12) Come in!

13) Hands up! Sideways! Forwards! Down!
14) Left (right) turn!

15) Jump! Stopl

16) March! Stop!

17) Show me your hands!

2. Pacnopsixennn nereil Apyr Apyry

Jetn woryr aath ApYr ApYry cAeRylollHe pacnops-
KEHHS: .

1) Take a (the) ...

2) Give me (him) a (the) ...

3) Come here!

4) Come to me (him)! ~

5) Go to ...

6) Go out!

7) Open the ...

8) Shut the ...

9) Come in!

Ecan netam Gyser Tpyano camum HasBaTh B GbicTpoM
TEMMe HECKOABKO PACMOPSKEHHA, TO MOXHO NOMOYB MM,
cKa3aB, HanpuMep: <A Kak Tw nonpocHws Bacio (Iypy)
NOATH K AABEPH H OTKPHTH eed»

3. Moeropenue nersMu raarona to like

Iletam npeanaraetcs MPHHATHL Y4acTHe B Mrpe, KOTOpas
HaswBaercs «KoMmy uto Hpasutcs». Ilpenopaparenn Oynet
TOAbKO HAYHHATh NpeANOKeHHe, Ha3HBaA AMGO HMA, NHGO
11080, 3aMensiomee uMa (1, he, she, we), a petn 6yayT
3aKaHUHBATD €r0.

Ipenodasareas: Heru:
1 like the blue ball.
He likes the blue ball.
She likes the blue ball.
We like the blue ball.
You like the blue ball.
They like the blue ball.

Orser Kami0ro peGenka B TOM WA HHOM paLy GHKCH-
pyc‘rcﬂ Ha JloCKe 3H3aKaMH NJACOoB W MHHYCOB, a B KOHUE
3aHATHA NAOCW H MHNYCH MOAKTOXKHBAIOTCA,
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CHoBa npenojaBaTenb Geper B pPyKH KaKoi-HHOYRb
p TCA Ta We

np pumep Genyio y, #
pa6oTa, KaK CO C/IOBOM the blue ball:
like the white horse.
He likes the white horse.
BpeMA OT BpeMeHH HAaRO NMPOCHTH TOTG WAM HHOTO pe-
GeHKa MepeBecTH Ha PYCCKHi A3BK TO, NTO OH CKa3a] fo-
H. DTa npobep OueHb BaXKHA.

SAHATHE 32

1. Caywanue N1eTbMH HOBHIX COB H NPEANOKEHHHA

TMoka3biBasn Ha KapTHHKE MBILIKY, NPeNoAaBaTeNb Ha3hi-
BaeT ee NO-aHIMIHIACKH HECKOMbKO pa3: “A mouse, a mouse,
a mouse”, a 3aTeM BK/JIOYAET C/I0BO a MOUSe B MPeANoNKe-
HHSl, CTaBHT BONPOCH H CaM OTBeYaeT Ha HHX:

What do I see? I see a mouse.
What does Nick see? He sees a mouse.
What does Nina see? She sees a mouse.
What do we all see> We see a mouse.

VYKkaspiBas Ha JOMHK, Npenoaapatelb Ha3miBaeT ero
NMO-aHIVIHACKH a house, Kak OGN'{HO, BKJIlOYaer CJa0BO
a house B NPeaNOKEeHHA, 3aTeM CTaBHT BONPOCH H OTBeYaeT
Ha HHX:

What is it? It is a house. It's a little house.

OGpaTHBUWIHCD KO BCEM [eTAM, Mperiofasatenb 1aer
pacnopsxenus “Stand up!” u “Sit down!” u rosoput, ut0
€ 3TOro AHsA NeTH CaMu GyAyT AaBaThb HX APYT APYTY.

2. Tipou3HeceHue AETHMH HOBHIX C/0B R NPEAROMEHRA

Jletam npeanaraeTcs cHayana MPOMIHECTH HOBHA 3BYK
[au]. Ons storo Hafo WHPOKO PACKPHTL POT, Pa3ABHHYTbL
ry6ul, HeMHOrO 3y6u. [p CIeIHT 32
TeM, uTo6Bl AETH, 3aKaHuHBaa nNpohsHecenne 3syka [au].
He BWMAYHBAAM OBl YO, 3BYK AJA PYCCKHX AeTed HeTpyl-
HHI/i, H NO3TOMY HETH NOBOJBHO XOPOWO €ro MPOH3HOCAT.
ToBTOpHB HeckoabKo Pa3 38yK [au] BmecTe ¢ neTbMy, npe-
nogasaTenb NOKA3bBaeT 1300paxeHHe MHIIKH Ha KapTHHKe
M NPeNaraeT MOBTOPHTb BC/AEA 33 HHM HECKOBKO Pa3
€A0BO 2 MOUSE, 3 3aTeM MPEANOKEHNS:

1 see a mouse. I see a little mouse. I like the mouse.
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Jlanee npenofaBatenb, o6pallanch K OAHOMY pan
ZReTell, IPOCHT MX 33/aBaTh BONPOCH!, 8 APYTOMY PAAY orpe.
yatp Ha nux. Hanpumep:

What is it? It is a mouse.

It is a little mouse.

YkagbiBasi Ha ROMHK, NMPENOAAaBaTeNb HECKOMbKO pag
Ha3LIBaeT ero No-aHrauiicku a house W mpeanaraer nersy
noBTOPHTb C0BO a house BMecTe ¢ HMM, a 3aTeM Xopon
camocrosTtenslio. [lanee cnoBo a house BKJIOYaeTCA B npes-
JIOXKEeHHS, B BOTPOCH 1 OTBETHL:

What is it? It is a house.

It is a little house.

Bbi3BaB JXenaouix 0TBe4aTh, MPENOLABATENb MPOCKT Hx
B3aWMHO AaBaTh APYr ApPYry pacnopskenus “Stand up!”
n “Sit down!” n BbIIONHATDL MX.

Tpn npousnecenun pacnopskenns “Sit down!” mpeno-
AaBaTenb oGpallaeT BHHMalue Ha TO, YTO KOHYHK A3bika
npu nponsHeceHun 3Byka [t] kKak Obl HeckONbKO 3anepxH-
Baerca Ha 6yropkax H 3Byku [t] u [d] npousuocsaTcs Ges
nepephiBa. 3T0 Halo ydecTb npenogasartenio, Ytobut 06y-
YKTb AeTeil He MPOM3HOCHTb B MOAOGHOM chywae Apa OT-
nenbHbix 3yKa (] u [d].

3. Hrpa “Catch me!” npoBoautcs Tak, Kak Gblio yKa:
3aHO B NpeAbIYLUEM 3aHATHH.

3AHATHE 33

1. Cayiianue AeTbMH HOBLIX CJOB M NpPERIOKEHHl

lMpenynpenus netei, uTo Ha caeayiolWleM 3ausTii OHN
6yayT neThb MeCeHKY Ha aHrIWHCKOM s3blke, NnpenogasaTenb
TOBOPHT, 4TO AR 3TOrO TpeGyeTcA BbIYYHTb HOBbIE CJI0BA:

Tlpexxae Bcero Hago 3anoMHuTb cioso a table. ITpous-
HOCA YeTKO HeCcKOoNbKo pas caoso a table, mpenopapatenh
yKa3biaeT Ka CToA.

Buiapas koro-nu6yne W3 netedt, npenonabatenn AaeT
PaCnopANKEHHs:

Stand up, Nina. Come here! Take the blue book, please.

Put the blue book on the lable. (IMoaoxu cuniolo Kunry
Ha cTon.)

Take the white hen. Put the white hen on the bluc box.
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VKasbiBasi Ha Mo B KOMHATe, NpenosasaTens noayep-
KHBaeT, uTO BO BCSIKOi KOMHATe BCerjia Toabko oaun (onpe-
genellnbiil) mos, BOT MOITOMY aNIAHuaile BCCrAa roBOpPAT
the floor. TMosTopus neckoabko pa3s the floor, npenonasa-
TeAb AACT BLI3BaHHOMY peGeHKy pacnopsikenue:

Take that box. Put the box on the floor. Give me the

box.
Take the white dog. Put the white dog on the floor.

IMpou3nocss »TH pacnopsiXeHus, mnpenofabaTelb He-
CKOJIbKO BbhlAeNsieT CA0BO on H l.lOGaBIlﬁeT. 4TO aHr/NH4YaHe,
roBops O TOM, 4TO KaKDﬁ-HMGyﬂb npe/AMeT HAaXOAHTCA Ha
cTojle, Ha noay H BooGLIe HAa YeM-TO, ynoTpebasioT c/loBO
on. lleTﬂM npejJsiaraerca CMOTPeTb BHHMaTeAbHO Ha mpe-
nojaBaTeNn H CJACAHTb 32 TeM, 4TO OH GyleT AenaTh H uTo
6yneT npu 3TOM rOBOPHTb NO-aHTAHACKH.

IpenoaaBarenb rOBOPHT H MOKA3bIBACT:

on the table (Knaner msay Ha cton)

on the box (Knaper May Ha KopoGky)
on the mat (Knaner Msau Ha MOACTH/AOYKY)
on the floor (Knapet mMay Ha noa)

[Tpou3noca 3TH cOuETaHHR CJIOB, NpenoiaBatenp A0I-
XeH o6paTHTL BHHMaHHe Ha TO, YTO 3BYK [n] B nonoGuom
cnyyae (nepea MexayGuuin [3]) npomsnocutes He Ha
6yropkax, a Mexay 3y6am.

2. MpousHeceHHe NETLMU HOBHIX C/HOB M NPEANONKEHu

IpénonasaTeny npeanaraer AeTAM CAywaTb BHHMA-
TeNbHO M BCJEL 3@ HHM NPOH3HOCHTb HA3BaHMA MOKA3bI-
BaeMbix npeametoB. Tak, npenonasaTesb HECKOAbKO pa3
NPOH3HOCHT cNOBO a table, ykasbiBas Ha cTOA, M JetH
BMecTe ¢ HUM 1IOBTOPSIOT €ro HeCKOJbKO pa3. 3aTeM npe-
nojaBaTtesb YKa3biBA€T Ha MOA H, NMPOH3HECK HECKOJbKO
pas caoso the floor, mpemnaraer aeraM nNOBTOPHTb ero.

Ipenonasatenb NpPOCHT MHeTefi MOBTOPHTL COYETAHHA
cnos, 0603HaualOUIHe FA€ HAXOAHTCA  NOKa3biBaeMblil
npeamer:

on the table

on the box

on the mat

on the floor
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3aTem NPEANaraeTc MOCAYWATH uedbie npe
|l NOBTOPHTb X BCJEN 33 Mpernofabatence. n},l-'!omemIfl
Tenb TOBOPHT C/EAyiollee, CONPOBOXias c.,,LE"“ﬂa o
CTBHAMH: A neji.

The book is on the box.
The cat is on the mat.
The pie is on the plate.
The ball is on the box. flooy

Jletn NOBTOPAIOT TNpEMVIOKENHE 33  MPeMnoneney
BCMel 33 NpPenoiaBaTeleM M OTMEYaloT pPyKoii )’llapuu;
cnosa.

BuabiBaeMble K CTOY FPYNNaMH JeTH NpPON3HOCAT 1o
NPEANOKEHNR, KOTOPHIE TONBKO 4TO MPOM3HOCHIHCH Xopoy,

The box is on (e

The plate is on 111; ::k}e
The mat is on the flop
The box is on the fla

SAHATHE 34

1. Cnymanue AETbMH HOBHIX CJOB M npen

Bhi3aBaB HCCKOJLKHX [eTeil K cBoemy cToay, mpenoga-
paTelib 14€T TO OOMY, TO APYFOMY PACHODAKENUs 1040-
JKHTb 4TO-HHOYAb n1a cTo, 3ateM ybpath co cToa:

Take this bluc book. Pul the blue book on the table.

Take the blue book off the table.

Take that ball. Put the ball on the box. Take the ball
off the box.

Put the plaie on the table. Take the plate off the table.

Bui3BaB euie OAny rpynny jeTedf, nmpenoaaBaTenb naet
10 OLHOMY, TO Apyromy pebenky pacnopsxenne: “Go 1o
the door!™ u 3aTem noGapnser: “Be quick! Be quick! Be
quick!” ([Tockopee! ITockopee!)

Go to Lena. Be quick.

Come here! Be quick!

Run to Pete. Be quick!

2. “]JDHBHCCENHC AeTbMH HOBBIX CJOB H npennomenuﬁ.

TlpenonaBatenb rOBOPHT, YTO ceifyac OH CMOET MeceHky
O KapaHjale, a JeTH NOCAYWAIOT ee BHIMaTeabHO, Tak
KaK 3aTeM OHH caMH GYLYT ee meTb.
P B3se kapaupam B pyku, npenosaBaTenb roBOpHT, 4TO
VAT BHIMOJHATL DACMOPAMEHUs, KOTOpbie 3aTem OYAyT
NaHbl OeTAM.

Mcnonuss necenky, mpenonasatens To kaajer KapaH:
Jall Ha ctosl, To Geper ero co crona. Ilecenka NOBTOPH:
€Tcq 1Ba pasa Noapsai, Ges nepepriBa:

Put the pecil o the cable!Take the pen-cil off che P

Put the pen-cll  on the table!  Be quick,quick,qu'ck’

?‘a“l’(emt?\ pencil on the table,

e pencil off t]
l;ut the pencil on th:etatgrel&
€ quick, be quick, be quitk‘|

pasy 0 Kap

Bcnen 3a npenonasatesem AeTH NMOBTOPSIOT c10BO put.
IpenoaasaTeb CJEAHT 32 TeM, YTOOLI J€TH HEe BLINAUHBAIH
ry6bt npu npousHeceunu 3syka [u], uTOGH 3BYK [p] 6b1a
B3PBIBHOM.

Ipynna nere#i (3—4), Bbi3BaHHAsA K CTOMY. 1aeT ApYT
APYry PacmopsiKeHHs:

Put the plate on the table.
Put the ball on the floor.
Put the cat on the mat.
Put the dog on the mat.
Put the fox on the box.
Put the spoon on the plate.
Put the fork on the plate.
Put the knife on the table.

Ecan netaM Oyaer TPYAHO CaMHM LaBaTb NO10GHOro
pona p p T0 mp Teb NOMOraer HM.
a neTH BCJen 32 HHM NOBTOPSIOT PacnopsieHhe 3a pacno-
PAXKEHHEM.

TNMoka3bipas KapaHAall, NpenoAaBaTens NpeanaraerT Ha-
3BaTh €ro MO-aHMMMACKH, W HETH MHOTO Pa3 MPOHIHOCAT
c/10BO a pencil cHayana XopoM, a MOTOM IIHAHBHAYAJIbHO.

Pasgap BCeM leTsM NO KapaHAauly, npenoaaBarens
BLI3LIBAET KOFO-HHOYAb H3 HHX M MPOCHT OGPAaTHThCA KO
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Beem zetam co crosamu: “Put the pencil on the tapjer
JleTH BHWNOJHAIT pacrnopsXeHHe. 3ateM Bce peTn n:'
TO JKe CaMoe PacnopsiKeHHe ONHOMY peGeliKy, H o BunoT
HAeT ero. )

TMpenonasatens NPOH3HOCHT pacnopsxennc “Take by
pencil off the table”. Iletn nosTopsior ero.

3ateM KTo-HMOYAb OAMH HaeT pacriopsxellue, a pee
ocTanbHble BHNOMHAKT. TakHM 06Pa3oM feTH NOBTOpAir
1IBA MPeIONEHNHS:

Put the pencil on the table.
Take the pencil off the table.

Mpenonasatens npeanaraeT AeTAM BCAeA 32 HUM mpo-
H3HecTH HecKoabKo pa3 “Be quick! Be quick! Be quick!™
H ofpaluaer BHHMaHKe Ha TO, 4TO B CjoBe quick npousno-
cutea ryaswmii 38yK [wl, HmKHAS ry6a npu 3TOM lie npu
KYCBIBAeTCH (QeTH He AOJIKHB NyTaTb 3BYK [W] co 3BYyKoM
\J

Tponep nBa-TpH pasa necewky O KapaHnale, npeno-
naBarenb NPOCHT neTedl camux nponerh ee. [letw B TaKr
fiecHe TO KAaAyT, TO YOHPAOT KapaHaalH.

Put the pencil on the table,
Take the pencil off the table.
Put the pencil on the table.
Be quick! Be quick! Be quick!

3. Hrpa ua orranmieanue npeamera

Mpenonasatens o6pawuiaerca K AETAM W rOBOPHT: “Let's
play”. Urpa cocTOMT B TOM, YTO fBOE BLIXOAAT H3 KOMHAThi
2 OCTa/IbHbIE CTABAT KAKOK-HHOYAb NpeaMeT Ha YTO-IHOYAD.
Boweawue N0MKHBE NpeXxAe BCEro oTrafaTh, rae HaXOANTCA
Aaunpifi npeamer. [As 3TOro HEOGXOAMMO HayuMTbCsl CT4"
BHTb BOMPOC:

Is it on the ... ?

Bce netu XxopoM ¢ BenywuMm ronocom npenopapatesd
pa3 np AT 06p P “Is it on

the ... ?" Tocne Toro Kak ABoe Aerefi BLILM U3 KOMHATH:
a npenoaasatesb PacCTaBHA HIPYWIKH Ha onpenellermue

MecTa, aetH rosopat: “Open the door! Come in! Shut the
door, pleasel”
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OTra/LIBaloNtiii  3a/lacT BONPOCHA, JICTH XOPOM OTBe-
4aioT:

[s it on the mat? No, it i

Is it on the box?

is it on the plale?

't
No, it isn't.
No, it isn't.

Is it on the {able? No, it isn't.
Is it on the floor? Yes, it is.
Is it a ball? Yes, it is.

3AHATHE 35 (Iorropenme)

1. PacnopsKenns Aeved Apyr ApYry

Mpenonapatens, npeAnaraet AeTaM AaBaTh pacnops:
WEeHHA H 3aTem peu.lm‘b, KTO Ha AAHIIOM 3aHATHH ABHICH
noGeauTenem, T. €. Kakoi pAA JeTefi, CHAAWMX 33 CTO:
JHKaMH, TOBOPHA MoO-aHrAWMCKA Ge3 ownbox. K stomy
3aHATHIO ACTH Y)Ke MOTYT AaTh CAEAYIOLUHE PACTIOPAKEHHR:

1) Put the ... on the
2) Take the ... off the ... .
3) Give me (him) .. .

4) Stand up!

5) Sit down!

6) Open the door (box)!
7) Shut the door (box)!
8) Come to me (him)!
9) Come herel

Go to ... .
11) Take a (the) .. .
12) Come in!
13) Go out!

Ecan petaM TPYyAHO CaMHM OTAaThb BCE STH Pacnopi-
JKelus, npenoaasarento caenyer au6o NPOH3HECTH pacno-
psxenHe W NONPOCHTH NOBTOPHTHL €ro, anbo cKalats
pe6enky: «A KaK Th_NO-aHTAMACKH NOMPOCHWD 3aKPHTH
(WAM OTKpBIT) ABEpb?»

2. Hrpa Ha OTranwBaHWe SaayMaHHOTO NpeAmMeTa
T oTraa ‘M, Ha KaKOM MecTe Oil

¢ np P
NaxoANTCH.

Hertn HUrpaloT TOUIO TaK, KAaK H Ha npebiylieM JAHATHH.
l'lpennnanmenb TONABLKO BKAIOMAET B YHCNO OTrannBacMbIX
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NPEIMETOB Ha3BaliHe TeX, KOTOPHE GblAH 1efiocTaTouy,
3aKpenqexsl, HanpuMep, c0Ba a mouse, a house, a gy
a bus n Bhipaxenne on the floor, .

3 H AETHMH o Kap awe

CHOBa NMPOBOAHTCA NPOBEPKA, KaKOM DAL Jyywe cnoer
necenxy. Jlas 31oro OAMH psiA AeTeil NOeT, a ApYroil pss
BHIMOAHAET PACTIOPAIKEHHUS, COAEPIKALIMEC B necelke. 3a.
TeMm pAab MeHmioTcA ponsMu. Ilpenonamatens caemur 3
IPOH3HOLIEHHEM.

3AHATHE 36

1. CaywanHe NeTbMM HOBHIX CJOB H NPEMIOKEHHi

ﬂpenonaaa-renb HanoOMHHAeT JeTHAM, HTO OHH YXKe yMmeloT
cKa3aTb MO-aHTAHiicKH: HA KOpOOKe, Ka nodcTuike, Ha do-
Muke u 1. 1. — on the box, on the mat, on the house, a te-
nepb Halo HAayYHTbC TOBOPHTb 6 KOpo6Ke, 8 doauxe,
0 4auwiKke U T. A, npenonana’renb HECKOJIbKO BbileJfifl CNoBO
in, MPOH3HOCHT COOTBETCTBYIOUIHE COYETaHUs CJIOB MoO-an-
rauficku: in the box, in the house, in the cup 1 oaxospe-
MEHHO MOKa3biBaeT, HanpHMep, $JAaxoK B KOpoGKe, B 10-
MHKe, 2 JIOXXKY B yalluke. Ilanee npenoaasaresib NPOH3IOCHT
npex, BK. cnoBo in, :

I see a mouse and a house. The mouse is in the house.
1 see a spoon and a cup. The spoon is in the cup.

3ateM OH CTaBHT BOMPOCH, Ha KOTOpbIE CaM Aaet
OTBETH:

Is the mouse in the house? Yes, it is.
What is in the house? The mouse is in the house.

2. TipousHeceHHe AETLMH HOBMWX CAOB M MPEAJOMEHHR

Benen 3a npenosaBaTeneM AeTH CHavata MNPOH3HOCAT
TONBLKO CJIOBO in, 3aTeM COYETAHHA CJAOB C AAHHBIM npea-
aorom: in the box, in the cup, in the house, in the bus.
OaHOBpeMEHHO MPEnofaBaTeNb NOKA3LIBAET TOT MM MIION
NpenMeT, HaXOSWHACA B YEM-TO, B KaKOM-TO NpejMeTe.

pH 3TOM MpenonasaTend CAeAHT 3a TeM, yToObl AeTH.
npoustocs 3ByK [n] B npeatore in nepen the, nomewann
6l KOHUHK ASBIKA MeXAY 3y6amM, Tak Kak manee caenyer
mex3y6uni 38yk (8). Lleram npemnaraerca camum cKa-
3aTh O TOM, YTO OHH BHMAAT, Ha3BaB clavana npeamer.
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KOTOPbIft MOKA3LIBAaeT npenofaBaTeNb, a 3aTeM CKa3arb,
rae OH HaXOAHTCH. HanpuMep. npenonaBatenb f0Ka3nBaer
CHHHH MAY, KOTOPHIA JeXHT B KOpubKe, W rOBOPHT:
“The blue ball is in the box".

}.Ia.nee, MOKa3biBasi pasaHyHble npeiMeTh, Ol TOBOPHT:.

The mouse is in the house.
The spoon is in the cup.
The doll is in the box.
The fox is in the box.

Ecau netn GyAyT MeAJHTL C COCTaBNeHHeM Mpeiso-
KeHWil, npenojaBaTejb ROMKEH NOMOYb HM COCTAaBHTDH
npennoxeiine “ nonpocuTe neteit NOBTOPHTL €ro.

Ilanee npenonabaTesb TOBODHT, 4TO Tenepb Bce AeTH
nayyatcs 3agaBaTh Bonpoc “What's your name?"

Heckonbko pas npoussecs Ty ¢pasy, npenogasatein
npeanaraeT BceM MOBTOPHTbL 3TOT BONPOC XOPOM, a 3aTeM,
BLI3BaB K cele x ( X PYKH),
partesb 06pallaeTca K HHM W [OBOPHT:

P

Come here, Pete, Lena
and Sonya.

What's your name? My name is Sonya.

Sonya, is the mouse in Yes, it is.
the house?

Is the flag in the house? No, it isn't.

Is the flag on the house? Yes, it is.

BuwsBaHHHE fleTH 3ajaloT ApYr ApYry BORpOCH
Il. KpOMe TOro, OTAAIOT Te WJH HHHE PaCNOPSIKEHHA:

What'’s your name?

My name is Nina.
Nina, is the spoon on the

No, it isn’t.
cup?
Is the spoon in the cup? Yes, it is.
3. Mrpa wa orr
c mp oTr ero new
Mpenoaasarens rosoput: “Let’s play!” Oaun n3 ner
BbLIXOQHT H3 KOMHATH, OCTAJbHBie AETH 3ARYMMWBAIOT, rie
NAXOAHTCA KaKofl-HHOYAb np ( P, AHCHYKA
B KopoGke). [lpenonapaTens NOArOTaBAHBAET WIPYLIKH,
HAXOASLLHECA HA CTOME: HEKOTOPBE H3 HHX KMafeT B KO-
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pOGOUKH, ADYTHE B NOMMK, Ha MOACTHAKY, na KpoBar
B aBTOGYC U T. L. TaK, 4ToGH GBbIO BHANO, rae oun uaxg'
AATCA. g

Koraa sce rotoBo, ZeTH Xopom ropopst: “Come iy
Come in! Shut the door!” Bomwemwuwuii crasur BONpOCY,
a oCTa/lbHble JETH OTBEYAIoT:

Orezadoiearoujuii: Ocranensie detu:
Is it on the floor? No, it isn't.
Is it on the box? No, it isn't.
Is it in the box? Yes, it is.

Is it a doll? No, it isn’t.

Is it a horse? No, it isn't.

Is it a fox? Yes, it is.
3AHATHE 37

1. Caywmanue »n npousHecewHe [eTbMH HOBBIX C/0B
M mpeanoXKeNui

Tpenonasarens coobiuiaer AeTAM, YTO Ha ITOM 3anaTHi
OHH NO3HAKOMATCH ¢ Pa3HBIMH Ha3BaHHAMM LBeTa N0-
aurauficku. Ho npexine Bcero Mago HayuuTbes 1pOH3INO-
CUTb HOBLIA AaHTAMACKUA 3BYK. 3BYK 3TOT TPYAHBIH, M HYXK-
HO GBITb OYEHb BHHMATENbHLIM, 4TOGH IPABUJABHO €ro NpoH3:
necTH. KOHUKK A3bIK3 HYIKHO MPHNOAKATL BBEPX NO HANpas-
nennio x Gyropkam. CTos nepen neTbMH, NpenojaBaTedb,
OTKPWBAA POT, NOKa3bIBAeT, B KAKOM MNOJOXEHHH [1aX0-
AHTEA KOHUMK #A3blKa., [IpemnouB AeTsM MOArOTOBHTHCH
K NPOM3HECEHHIO HOBOrO 3ByKa, Nnpenofasatefb NPOXOAHT
MEeXKAY pANaMy CTO/NIMKOB H TpoBepseT, NpaBHablo AW
netu nousnu ero 3apauue. Jlasee npenonaBatens Mpo-
CHT nocaywath, kak OH npouanecer pycckmit spyk [K]
Tlpouanocuts ero kano Tuxo. [lpenomaBatenn npocHT
BeTefl TPOH3IHECTH THXOHEUKO HECKONbKO pa3 Moapal
pycckuin 3syk [X]. Tenepb HYMXHO uyTb-4yTb Aadb:
e OTOABHUYTb KOHYHK SI3BIKA, He MEHAs MOoJONKelHs,
M nepeAiTW Ha auramiickuh 3syk [r]. Mlern npousnocaT
THxoiedko pyccku#t 3eyk K], 3atem no komawpe npeno-
LaBayeas JeTH NPOMIHOCAT aHrAWAcKHA amsyk [r]. Haao
npeaynpeansb Neveil, UTOG OHK He MOMEILann najeko Koll-
YHK 53bKa, T. €. AaeKO 32 GYropKW, HHade noaywutcs HE
anrawickuli, a amepuxaickui 3nyk [r]. Mpenonaparens
ClI0B2 MPOXOAUT MEXAY CTONUKAMEK, 32 KOTODWMH CHAAT
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AeTH, M UPHCAYUIMBACTCH, KaK AETH NpOM3NOCAT 38yK [r].
a 3aTeM DBLIILINACT OTACALILX ACTell NPOH3ICCTH 3TOT IBYK.

Toka3piBas passiuunLie NpeAMeTsl Kpaciioro usera, npe-
f04aBaTe/b HECKOJILKO Pa3 MPOH3IOCKT cA0Bo red B cove-
TalHKU C NA3BANKCM MOKa3nBaeMoro npeamera. Hanpumep:

a red cup; a red book: a red flag; a red box; a red
pencil; a red bag; a red coat; a red bus.

L[e’ru pcaea 3a P TeseM CHayana p AT
¢1080 red, 3aTeM COYETaHHs €O c0BOM red.

3artem npenoaapaTtenh RMOKA3BIBAET PadnuuNLie mpen-
MeTbl 3e/1ICHOro LBETa W NPOM3NOCHT CHAYala clOBO green,
a 3aTeM C/I0BO green B COMETaHHH C HA3BaHMeM Npeimera:

a green box; a green bag; a green coat; a green boat;
a green house; a green ball; a green book; a green cup.

Hlanee npenonasatenn B NOpAKe MNOATOTOBKH K HIpe,
1aMeTHB NpeAMeT, CTAaBHT BONPOCH W BH3WBaeT AeTeil
orpeyath Ha nux. IToToM Te ke WAH noaoGubie BompocH
CTaRAT CaMH [JCTH JAPYr APYCY H CaMH BLI3bIBAIOT CBOHX
ToBapuwei A oracta. Hanpumep:

Is it a green box? No, it isn't.
Is it a red box? Yes, it is.
Is the red box on the No, it isn’t.

loor?
Is the red box on the
table?

2. Hrpa wa OTF
H npexne BCEro ero MeCTOHaXOMACHHA
KTO-IIHG}’I.IB u3 AeTel BLIXOAMT K3 KOMHATH, a OCTajb-
Hble JIeTH 3ar: Gyab np
€A1 Ha yeM-NHOYAb HAH B YeM-HHGYNb. [leTh rosopat Bowen-
wemy pebetiky: “Come! Come in! Shut the door, please!

Yes, it is.

Orzaduigarouud: Bce ocraabnoie detu:
Is it on the table? Yes, it is.
Is it in the box? Yes, it is.
Is it a white hen? No, it isn

Is it a black sheep? No, it isn't.
Is it a horse? Yes, it is.

TaK NoBTOPAIOTCA NPERNOrH MecTa on K In , kpoMe TOTO,
yXe uIBeCTUble NETAM HA3BAHWS NPEAMETOB.
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3. MosTOpeHHe TECEHKH O KapaHjalwe

11POBO
TaKHM O6PA30M: OMMH PAA AeTeil MOeT mecenky, o Py "
BLINOHAET COAEpXKalKecs B Hell pacnopskenns. Mece of

T
NOBTOPSETCSl HECKO.TbKO Pas, H IeTH MeHHIoTC s Poasiny *a

3AHATHE 38

1. CaywaHHe NeTbMH HOBBIX C/OB H NpeANONKenuf

Tpenonasate s o6ewaer AeTAM, YTo Ha Aailnoy
THH MOXHO GYZeT NoMrpaTh B HOBYIW Hrpy. [lern
OTraaWBaTh, KaKOrO UBETA 3a/lyMaHHbIl npeamer,
3TOrO HallO Y3HaTh, KaK NO-aHTIHACKH KOpUUHeabL 1t
M, KpOMe TOro, MOBTODHTb YIKe H3BECTHBIE NeTsn
blue, white, red, green.

MokaskiBas mocC.1e0BaTENbHO TO OLHY, TO Iapyryin
UrPYWIKY HJH NPEAMeT KOPHYHEBOTO UBETa, mpenonasaten
TNPOH3HOCHT TOABLKO CJOBO bl’OWl’l. 3aTeM MPOHU3HOCHT coye-
TaHHe CNIOB, BKJIOYaloOlLEe CJOBO brown H Ha3Baile yxe
H3BeCcTHoro netam npeamera. Hanpumep: :

a brown pencil; a brown bag; a brown box; a brown
table; a brown boat, a brown coat; a brown horse.

3atem npenonasatens, nokaswipas NpeAMeTh  ceporo

?;snc'o:eecmnbm Pa3 NPOH3HOCHT TOJABKO CJIOBO grey, no-

TaHHA CNOB: a grey mouse; a grey coat; a grev

dog; a grey cat. Erey U

o OMELLIaA TOT MAH HIOH NpeaMeT To Ha 4TO-HHOY b, TO

UTO-HHOYAb, NH6O YKa3bBas, rae o HaxoauTcs, npeno-

haBaTensb npousHocuT NpeanoXeHun:

I see a brown dog. Th

k . The brow

mat is on the floor. The floor is i

1 3ang.
Oyayr
a ag
cepou,
usera:

n dog is on the mat. The
o n the house.

OKa3hiBaA NpeaMeThbl TO KpacHoro,
€NONaBaTeNb NPOH3IIOCHT negnom,mv :ge:flf;?;mﬁl‘mem‘
1 see a i _— |
is on the t;g?ﬁ})enul, The red pencil is in the box. The bos

See a green cup. The green i

The plate j | cup is on the plate.

< plate. P is on the table. I like the green cup and the

2. TMpousnecenne nersmy HOBLIX cn0B M npep i

np

(brown), i JIETH MOBTOPSIOT 3T0 €100 HeckoabKo pa3. Mpe-
noaaBaTelib CIEAUT 33 TEM, 4TOGbl OlH MPABHABLIO NMPOH3-
socunn 3BYKH [r] u [au]. 3atem getn Bcaen 3a npenoaasa-
TesieM NMPOH3HOCAT COYETAHNS CAOB:

1 see a grey mouse. The grey mouse is in the house.
1 see a grey cat. The grey cat is on the mat. I like the
grey mouse and the grey cat.

3. Hrpa mua otra
HOFO NPEIMETa H €ro usera

Kak u npexae kto-uu6yab u3 1eteh Gyaer oTraabiBath
3aﬂyMallllHﬁ OCTaJbIIbIMH A€TbMH MpeaMeT, HO Ha AaHHOM
3alATHI OTFAbIBAIOLHI J0/KEH, BO-NePBbIX, ONPeleTHTD,
rlle HaxOAMTCA TNpeAMeT, BO-BTOPhIX, YCTaHOBHTb, KaKoro
OH uBeTa,

npennaplrrenbuo AeTH OOJKHbl HAaYYHTbCA NPABHJIBHO
CTaBHTb BOMPOCH H OTBEYATb HA HHX. ﬂnn 3TOro BCe XOpPOM
HECKOMIBKO Pa3 NOBTOPAIOT CJeayiouHe o6pasusl Bonpocos
H OTBeTOB:

Is it on the floor? No, it isn't.
Is it on the table? Yes, it is.
Is it in the box? Yes, it is.
Tak kak np TeaAb KJaleT OAHOPOAlbe MpeaMeTh

( p p fi, Geaniit H ce-
phiit KapaHAamH), OTJIHYAIOWHECH TOJAbKO MO UBETy. TO

nanee, nocne onp npenwMera,
CAeAyIOT TaKHe BOMPOChI:

Is it a green pencil? No, it isn't.

Is it a red pencil? No, it isn’t.

Is it a grey pencil? No, it isn’t.

Is it a brown pencil? Yes, it is.

3AHATHE 39 (Iosropemme)

1. MocTanoBKa AETBMH BCEX HIBECTHHX WM BOMPOCOB
W BW30B ToBapHuleA Aas orseros. [Tpenonasartens knaze™
Ha CBOM CTOM WFPYWKH B TaKOM MOPAAKEe, 4TO Ha OAHOA

CiioBa nokaaviBas Te way BOrO
e HHble npen OpHyHe!
- MeThl K
UBeTa, npenoaasatesb cavana Ttombko Ha3uiBaer uml;T

2

cToNa JeXAT TONbKO KOPOGOYKH pa3/IHYHOrO
uBeTa, a Ha APYrofl — TONBKO MELIOYKH Pa3JIHYHOTO UBeTa.
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U B KopoGouKax (nam Ha KOpOG X), H B Mewoukax (Hay
na X) nexar K OYAlb UIPYWIKH, KoTopye
BHAHW AETAM.

Mocrasie ueab — MOBTOPHTb C AETBMH YNOTpeG: DACIe
npeaJoros on 1 in, npenofiaBaTeJib NpeAnaraet aeram BLIXO-
AMTb K CTONY, 3aAyMBIBaTb TY WAH HHYIO MIPYWKY (iiaxo.
NAULYIOCA B MeUIOyKe, Ha MeLIOuKe, B KOPoGouke mau yg
KopoGouke) I BHI3HBATH C MeCTa CBOHMX ToBapHLef,
KenaoWnX MNOCTaBHTb BOMPOC H OTrajaTh sanymanuym
MIpYIIKY.

Hanpunep. cToAUwMA Y cTONMa peGeHOK 3aayMan KYKOKy,

Cnaqana npenoaasarenb npenllaraer OnpeiennTL MecTo-
HaXOXAeHHEe HrpYWKH (l.l-YlH 3aKpenJieHus npeaaoros
on u in).

Ha nocke npenonasarens oTMedaeT AAs KaXKAOTO psaa

Pe3syJ/IbTaTHl BOMP H OTBETOB H HAH MHHyCaMH.
Neru ¢ mecr: Croawuii y crosa
pebenox:
Is it in the box? No, it isn’t.
Is it on the box? No, it isn't.
Is it in the bag? Yes, it 1s.

[Hanee, noctasus mepen coGoil Uesb MOBTOPHTH COBA,
o6osHayalowne Haspanue upera (black, red, green, blue,
grey, white, brown), npenonaearens rosoput, yrto renepb
Halo y3HaTb KaKoro upera Meluouek (KopoGouka):

Reru ¢ mecr: Croawud y croasa
pebenok:
Is it in the white bag? No, it isn't.
Is it in the red bag? No, it isn't.
Is it in the green bag? Yes it is. «
Is it a doll? Yes, it is.
2. pcex

HIBECTHLIX YIKe IeTAM KOMamg, Kmopue Ratotca mpenoa-
BaTencM.

3. McnoaHenne caMHMH JETEMH MeceHKW o Kapawpamuie
NPOBOAMTCH NO DANAM, KOTAA ONWN PAN Moer, a apyroii
BoinOANACT pacnopm«euuu
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3AHATHE 40

1. CHymaI(Me NETbMH HOBBIX CJ0B H nNpeanoXKeHHR

ﬂe'ru NPCAYNPEKAAIOTCA, YTO 1d AANHOM 3aNATHH Gynet
npoBeieNa Clle OAHA HOBas Wrpa, 10 A TOro, uTO6WL
Hl'pﬂTb. a0 BbIYYHTb HECKOJbLKO II0OBBIX C1T0B.

IMoka3biBasi AETSIM TO OIHH HIPYLEYHbiA aBTOMOGHAS,
TO0 [lpyrDl"'l. npenoaaBaTteib HECKOAbKO Pa3 HasuiBaeT ero
ﬂO-alIl'.IlHﬁCKH a car, 3aTeM BKJIOYaeT CJ10BO a car B coye-
Tanue caoB, nanpimep, a blue car, a red car, nokasuisan
COOTBETCTBYIOLLYIO HrPYLIKY. Jlajtee cICAYIOT NPeANOKeHHs.
BKJI04AIOLHE HOBOE C/0BO:

What do we see? We sec a blue car.
The blue car is in my hand.

TMokasuiBas To 0AHY, TO APYryio 3Be3lly, Mpenoaasateib
rosopuT: “A star, a red star”. [lanee caeayior npennoxe-
1A U BONpOCLI, BK/HOYAlOUIHe HOBoe cioBo a star (oTeeTh
AaeT mpenoaasaTens):

What do we see? We see a red star. I like the red star
Where is the red star? The red star is on the table.

Ilnn pasputhn y AeTelt yMeitusi OpHENTHPOBATLCS B Npo-
CTpaiicTBe MpenoaaBaTeAb BBOAHT Ha 3aHATHAX MO AHLAMi-
CKOMY s3bIKy cnioBa far (away from..) u near (you, me).
a 3aTeM 3aKpenJseT HX B HrPoBO# Qopme.

Bass npa P p. ABA Hrpy-
WeuNLX ABTOMOGHASI, NPENOAaBaTenb CTABHT OANH H3 HHX
6am3K0, a Apyroi nofanbiwe ot ce6a. YKa3nbaa Ha naxoas-
uniics 6H3KO aBTOMOGHAb, NpenoaaBateas ropoput: “The
blue car is near me”, yKa3eiBan Ha KODHYHEBHIl aBTOMO-
6uab, npenofaBaTeab npoaomxaet: “The brown car is far
away from me”. MOXHO nepeBecTH 3TH C/0Ba Ha PyCCKHil
A3bIK, 10 3aTeM ynoTpeGaath WX Ge3 nepesola, MOBTOpAR

pa3 Te e npea Bwmecto nrpyweuiinix
i, np Teab MOXeT b J06He
HIPYUIKH, H CHOBa npo-

BECTH 3TO ynpaxiuenue.
2. TipoH3HeceHHe ACTHMH HOBHIX CJOB H NPENAOKEHHA
MMpenonasatenb Npennaraer AeTAM BCMOMHUTB, KAK OMI,

NOKa3Libasn JIOKTOPY TOPAO, roBOPAT: «A-a».

H3HOCHTCA Kak Gbl B FAVGHNC PTa, IBYK 10ATHIL




TMpenoaaBateb HECKOMbKO Pas caM MPOHIHOCHT fonryy
3pyk [a:], a 3aTeM LeTH NOBTOPAIOT €ro XOPOM M Iiilipy.
AyasnbHo,

b

Ha HIH TOK: ero, npeno-
TOBOPHT pas cloBO a car, u pery
BMecTe C Bely p TeNs Tpou3nocsy
3T0 cnoBO HECKOAbKO pa3. [lanee caemyloT npeasoxenns,
XOTOPHe feTH MPOH3HOCAT CHauana BCJeA 3a Npenofabate.
JleM, a 3aTeM CaMOCTOSITENbHO:

I see a blue car. I like the blue car.

The blue car is near me.

1 see a brown car. I like the brown car.

The brown car is far away from me.

Ilanee xenatenbho, YTOGH NETH CaMH CTaBHJIH J0Gbie
BOMPOCHl C HOBbIM CJIOBOM H Bbi3biBaJIN CBOHX Tosapumeﬁ
aan orsetos. Hanpumep:

What is it?

Is the green car on the

table?

It is a green car.
Yes, it is.

3peany, Teab rosoput: “A star.
a star” u npocut merelt HecKOJIBKO pa3 MPOH3HECTH CJI0BO
a star, 3aTeM npeanoNeHHe C STHM HOBBIM COBOM H, HaKO-
Hell, BONpock W oTBeTHl. BecbMa XenaTenbHo, uTOGH AeTH
CaMH CTaBHAM BOMPOCH W caMu oTeyanu. Hanpumep:

What is it? It is a star.
Is it a red star? Yes, it is.
Is the red star on the No, it isn't.
table?
Is the red star on the Yes, it is.
ouse?
3. Hrpa na p

Tpennokus netAam nourpath, mnpenopabaTens 06pa-
waercss K HUM co caosamu “Let’'s play!” u o6wscuser 1M
xon urpsl. OnuK M3 neteh BLAACT H3 KOMHATHI, OCTaJbHbIE
NOTOBOPATCA C MpenofaBaTeNeM NMpexie BCero o TOM, KYA
OHH y 6ynb Hrpywky. B 6yner
uckath ee. Ecan on OyNeT yXoAuTh Lanieko oT cmpATaHHOil
HrpYIIKH, Bee aeTH GYRYT rosoputh: “Far away from you'.
Ecan e odyeHb JaneKo, To caoso far moBTopsercs MHoro
pas. Ecan peGeHOK OyNeT MPUGAMXATLCA K CRPATaHHOMY
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npeaAMeTy, TO 11alo rosoputs: “Near you”. Koraa se ow
GyneT CHOBA YAANATHCA OT CNPATAHHOrO MpeAMeTa, CledyeT
rooputb: “Far away from you”, IMocae storo o6bAcHeHHs
AETH HECKOJILKO Pa3 XOpOM MOBTOPRIOT c/oBa far u near
(npenofapaTenb CIEAHT 33 TeM, yToGbl 6biN0 a6COMIOTHO
npapHbHOE NpoH3lecenne 0GoHX CNIOB), @ 3aTeM CoyeTaHHs
far away from you, near you.

JKenatennno nonOXHTh cHayana 2—3  OAHOPOAHBIX
urpyluKM B O/IHO H TO Xe€ MecTo. HEHPMMEP, NONOXHTD
B Meluouexk 0enyio, cepylo i KOPHYHeBYlo KopoGku. Toraa,
npu np M Urpbl npc p
H 3aKpenJieliHe He TO/bKO Hapeuwit far u near, Ho M c/108,
o6o3Havalounx usert, blue, red, green, brown, grey, a Tak-
e H 11a3BaHHil OTAENbHLIX NpPeAMeTOB, Hanpumep box.

Bowenuwnit XoRHT no KoOMHaTe, a AeTH B 3To BpeMs
rosopat: “Far away from you” uan “Near you", nanpas-
nAf OTrank o p Koraa omn, noa-
XOAHT K MEeWOoYKyY H, YBHAaB ero, Gepe'r B PYKH, neTi
HOMXKHBI MOJMA OXKHAATh ero onpoca. [Ipeanonoxum, 4¥to
3alymana cepas KopoGouka. [leTn XopoM oTsevaioT Ha
BONPOCH OTraALIBAIOLLEro:

Is it a brown box? No, it isn’t.
Is it a white box? No, it isn't.
Is it a grey box? Yes, it is.

Hanee elwe oaHH # HaftTh cnps-
TaHHyI0 Bews. [Ipenofiasatesio Hallo C/IEAHTb 33 TeM, 9TOGH
Hrpa NpOXOAWAA GHICTPO H 4TOGH BCe AeTH MPHHHMAaAN
B Hell aKTHBHOe yyacTHe.

3AHATHE 41

1. Caymanne NeTbMH HOBWX CAOB H NPeANOMEHHH
Tpeaynpeaup aerelf, YTO Ha NaHHOM 3aHATHH OHH
Y3HAIOT ellle ABa C/0Ba, OGO3HAvalOWHe Ha3BaHHA UBETA,
Tenb Geper €IbHO B PYKH TO OaMH,
TO Apyroft npeamer »eatoro usera. Hanpumep, xenarnii
Kapaniaul, XKeATylo KHHXKY, XeATyio KopoGOuKy M, npo-
H3HECA CHauala HecKoAbKO pa3 cioso yellow, Bxalouaer
ero B couetanns cnob: a yellow pencil, a yellow book,
a yellow box. 3aTem caeayloT NpeA’OKEeHHA:




I like this yellow box. The yellow box is in m
hand.

Has sakpennenus cioa yellow npenojasarens cTa
BOMPOCH H CaM Ha HHX OTBeyaer: By

Y Tighy

Is it a yellow box? Yes, it is.
Is the yellow box on the floor? No, it isn'(.
Is the yellow box on the table? Yes, it is.

BasB B pykH po30BYIO uallleuKy, pO3OBYIO KOPoGOuky,
npenofaBateNb HECKOJBKO Pa3 NPOH3HOCHT CJ0Bo pink.
obpalasn BHHMaHHe neTeft' Ha NpOH3Hecenwe 3ByKa [pk|.
3arem cnopo pink NpoH3HOCHTCH B coueTanusx: a pink
cup, a pink box. [anee cneayioT npeasioxenus

I like the pink cup. The pink cup is on the plate.
¥ BONPOCH!, Ha KOTOphle caM MPenofaBaTelb AACT OTBETH.

What is it? It is a pink cup.
Is the pink cup on the plate? Yes, it is.

Mpenynpenus aereii, 4To A JaHHOM -3aHATHH Gyner
nposefeHa ewe oAna Wrpa, npenonaBaTesb FOBOPHT, TO
Haflo HAYYHTLCA XOPOIIO MPOH3HOCHTH CJIOBO OF, KOTOpO®
o3HayaeT uau. Ilpousnecss HeckoabKO pa3 cja0Bo or, fpe-
ronasaTenb TOBOPHT, YTO JeTH GyAyT BO BpeMs WIph
BLIGHPaTb M3 ABYX NPEAMETOB TOT, KOTOPbIA HM Goablle
upaputcs. [lpenosasarenp nokaswBaeT npeamerst W O
HOBPEMEHHO 3aJaeT BOMNPOCH:

a doll or a ball?
a car or a star? a fox or a sheep?
a dog or a cat? a mouse or a cat?

B 3TAX coueraHmsx, BKJIIO4AIOWHX CJAOBO of, Npenoa3:
BaTeNb C/erka NPOH3HOCHT COeAHHHTeNbHbIR 3BYK [r] TaK
KaK 3a HHM CJelyeT CJOBO, HauHHaloWeecs C raacHoro
3pyka. Heo6xoaumo npocneants 3a TeM, ytoObi M AeTH
B NOAOGHLIX COYETAHMAX MPOH3HOCHAH Obi caabblil coelt:
HutenpHbIA 38YK [r).

2. flpousHecenHe RETHMM HOBLIX CJOB # NPEAAONEHHA

Tasna Ha pasinyHble NpeaMeTbl KeAToro userta, AETH
cHauana TOBOPAT MO-aHrAMACKM ToAbKO cioso yellow:
33TeM BC/eA 33 penojaBaTtesieM Ha3wiBAIOT NO-aNrAWACKH
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n npeametsi — a yellow ball, a yellow box, a yellow cup
W, Hakoueu, JleTH NpPOH3IIOCAT NpeanoxXenus:

I see a yellow hen. The yellow hen is in the box. I like
the yellow hen and the box.

3areM [eTH BCled 3a NpenoLaBaTeneM NPOW3HOCAT
HECKOAbKO pa3 cnioso pink.

[nans Ha PO30BYI0 Yalleyky, HA PO30BYIO KOPOGOUKY.
Ha PO30BYIO CYMOUKY, NeTH BC/AeA 3a NpenofaBaTeneM
mpousHocaT: “A pink cup, a pink box, a pink bag”.

Ha pocbl np netH CHavana
XOpOM, a 3aTeM HIAWBHAYAAbHO:

What do you see? We see a pink cup.

Is the pink cup on the No, it isn't.
plate?

Is the pink cup on the Yes, it is.
table?

Where is the pink cup? The pink cup is on the
table.

3. Hrpa «Bubupaii»

TNpenonasartenp o6bAcHAeT AeTAM Xoa Hrpu. [letu
COG/IMHSAIOTCA MONapHO, M Kaxnaas napa Geper cebe no
NBe MIpYWIKH: ORMN GepeT JHCHYKY, APYrofi — OBeuKy;
onMH Geper KoweuKy, APYyro# — co6auky; oaun Geper
nerymka, Apyroif — Kypouky W T. A. Heckoabko nereit
ocTaiotcs 6e3 napbi. OHH CTOAT ¢ OAHOR HrpyWKoii B pyKax
B Pa3ubiX KOHUAX KOMHaTh. K HHM MOAXOAST #eTd B nape
u rosopat: “A fox or a sheep?” Tor, k KoMy ofpawalorcs
Det, foJKeH ceGe BbIGPATh Ty HAH KHYIO HIPYIIKY, Ha3-
BaB ee NO-aurHACKH. B3AB ¢ co6oit TOro peGeHka W3
Napbl, KOTOPLIil NEPKHT HAa3BaHHYl0 HrPYWKY, OH YXORHT
BO BHOBb 06pa3oBaHHON nape. BHosb o6pasopaHHas napa
IOAXOAHT K KOMY-HHOYIb, KTO He HMeeT naph, H CTaBHT
ToT e Bonpoc: “A fox or a sheep?” u t. a. [lpendiasa-
“Tesib, npoxoas cpeaH OeTeli MPHCAYWHBAETCA K NPOH3KC-
CeHHIO CAOB H, ecan Tpe6yeTcs, HCMPABAAET NPOH3Houle-
1iHe H MOMOraeT Hrparh.

4. Ou3KyAbTIAPAAKA UPOBOAHTCA MO TOMY MaTephany,
KOTOpBIi 6biA1 YKa3aH Ha NPeANAYWEM 3aUATHH M, Kpome
TOr0, BO Bpems P neteli  np T

reab
K komanuge “March!” npuGaeaser caosa one, two, three.
four.

n



SAHATHE 42

1. CaywaHHe 1eTbMKH HOBHIX CJIOB u nPeanoKenyy
MpenonasaTens HanOMHHAET METAM, YTO Wa npensig
ueM 3aHATHH BO BPeMs (U3KYJABT3APANKH OHH caiua .
cnosa one, two, three, four, M

IMokasniBas oOHO 3a APYrMM HapHCOBaHIbie ia Kap-
Tone uucaa 1, 2, 3, 4, npenoAaBaTenb HasbBaeT kx .
auraufickn. 3atem GepeT TONBKO OAHYIO UHDPY | u mior
Pas MPOH3HOCHT CNOBO one, 6epeT B PYKH UHOPY 2 u npo-
H3HOCHT HECKOJbKO pa3 ¢JoBo two; nocie 3Toro npeiona-
BaTenb yKa3miBaer To Ha 1, To Ha 2 u rosoput: “One, two,
one, two, one, two, one, two"”. IlokassiBas undpy 3, npe-
nofaBaTeNlb MHOTO Pa3 HashIBaeT ee MO-aHMJIHACKH coBOM
three, nocae vero nostopsiotcst undpe 1, 2 u 3 (one, two,
three). Hakoweu npenogaBatenb nokaseiBaer uudpy 4
W, Ha3BaB ee HECKONbKO Pa3, CHOBA MNOKA3bIBAaeT W liasbl-
paer undpsi 1, 2, 3 u 4 (one, two, three, four).

Bui3BaB Koro-HHGYAb K CBOEMY CTOJIy PaclopsiKelHeM
“Stand up! Come here! Give me the. npenosiaBatenh
O6bACHAET, YTO aHriuYaHe, Gnaromaps 3a 4TO-HMOYIb.
ropopat: “Thank you!" [lpenomasatenp o6paluaerca
K KOMY-HUOYAb H3 Jerefi ¥ rosopur: “Give me the..
please” u 6aaronapur ero caosamu “Thank you”. Tak
HECKO/IbKO Pa3 NpenojaBateNb NPOCHT KOTo-HWGYlb Aath
€My TOT MJH WHOK nNpeaMeT M TNOBTOpsieT cJoBa Gaaro-
napioctd “Thank you”.

2. ®u3KyALT33aPAAKA NPOBOAMTCA C BKJIOYEHHEM YXe
¥3BECTHHIX JeTsiM KoMaHa. Bo mpems xoab6ul npenoaana:
Bgn;ﬂ_roaopwr: “March! One, two, three, four! Lefl!

ightt”

3. Mpousnecenue KeTbMH HOBBIX CIOB M NPEAJONeHH

Moxa3wBas neram uucaa, npenomasartenb npeanaraet
UM TOBTOPATb BC/EN 33 HHM MX HA3BaHHA NO-aHMNHACKH.
Tak BeTH naTh-wecTb pa3 NPOH3HOCAT CJOBO oOne, Mpeno:
/\aBaTesb B 3TO BpeMsi NMOKa3bBaeT RaHHYI0 UMpYy H 01

p npucay cA K np perel.
Heo6xoanmo crieauts 3a TeM, YTO6H NeTH TOYHO MPOH3HO-
cHAHX 3BYK [W), He npHKycHBanu Gb HHKHed ry6bl # 4erko
BHTOBapHBaAK KOHel caoBa (3ByK [n]).

CaoBo two NPOM3HOCHTCA LETLMH TaKxKe MHOroKpaTHo,
Kak M Ofe, 3aTeM MOBTOPAIOTCA cioBa one, two, one, WO
MHoro pas. B cnose two npenonasatens cneaur sa npous:

8n

pecenneM 38YKa [t] ¢ npuasixanwem u 3a tem. uto6u ety
We BWTATHBAJM ry6bl B TPYGOuKY, npomaiocs 3syk [u:).
a, Ha060POT, HECKOJIbKO Pa3/BHIAAH YIOAKH ry6.

TMpennoKud IETAM MOATOTOBHTBCH K NDPOH3HECCHHIO
HOBOrO 3BYKa, NpeNojaBaTtens MPOCHT [eTed NOJOKHTL
KOHUHK A3bIKa MEXJy KPasMH NepelHHX BEPXHHX H HHAkK-
HHX 3)’605. “poxmm MeXAy CTOJNHKaMH, npenoaaBareib
CMOTPHT, Kak HAEeTH NMOArOTOBHJIHCH K NPOH3HECEHHIO HOBOro
3BYyKa. Ilo komange npenoaaBaTtens AetH MPOHIHOCAT
pelefl 32 HHM 3BYK [0 ), a 3atem npenosasatensb Nokasu-
paeT uudpy 3 M, na3BaB ee HeCKOAbKO pa3 caoBoM three,
NpOCHT neTeﬁ NPOH3HECTH BMECTEe € HHM 3TO C.JI0BO.
3areM HeCKOJILKO Pa3 MOBTOPSIOTCA MOAPAA C/I0Ba one, two,
three.

Bass B pyku untpy 4, npenogasateip HeCKOAbKO pa3
NPOHSHOCHT C/0BO four W Mpeanaraer JETAM MNPOH3HECTI
€ro BCJIeA 33 HHM. HeOGXOnHMO CNeaHTb 33 TeM, YToObi
B c/0Be 6bli NPaBUAbHO NpOH3Hecew 10Aril 3syK [d:].

anMO)K"B AeTAM BIIHMATEIbHO MOCIYWaTh, KaK Halo
6NarofapuTb NO-aHIJHICKH, NpPenoaaBaTelb MPOHIHOCHT
“Thank you!"” HeckonbKO pa3, Aenas ylapeHHe Ha caope
thank. Hersm npepnaraercs cHayala NPOH3HECTH TOAbKO
cnoBo thank c rayxum ssykom [0]. Ouenb Baxuo, 4TOGH
6Lna GLICTPO onyuleHa HHUKHAS 4enoCTh NpH 3ByKe [2]
H 4T06bl B KoHue coBa nepea 38ykoM [k] 6ua npasuibHO
nponsnecen 3syk [p). et Bcaen 3a npenonasarenem
HecKonbko paa npousHocatT xopom “Thank you™. 3arem
lipenonasare/ib BbI3bHIBAET K ce6e HeCKOJbKO Map Jerei.
Onun u3 napbi NPOCHT RaThb eMy uTo-HHGYAb i 6:1aro1apit
3a 370:

Give me the grey horse,

please. Thank you.
Give Nina the blue box,
please. Thank ‘you.

3AHATHE 43 (Iosropenme)
1. Mponsnecenine neToMH 2Hcen oT 1 10 4 BXAVUNTEABHO
MNpenoxabaTenb CTaBHT Ha CTOA CAENaHHHE W3 KapD-
ToHa ungpui 1, 2, 3 W 4, ykadwBas cHavana Ha UHOPY
1, npocut mo 4 pasa Ma3biRaTh eC NO-aHFANMCKH. Hanee
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AeTH Ra3blBAlOT XOPOM IO HeThipe pa3a 2, aatem 3 y
xouen, 4. Jlna pasnooGpasust mpenomanaren, npocy
COOTBETCTBEHHO €ro NoKa3y HasbiBaTh 4HCJAa TO B llPﬂM()l:
70 B 06PaTHOM NopsAKe, TO BPa3GuUBKy. N

B 3aKnaioyenve npenojasaTeNb Bbi3biBaer OTACALIKY
neTedi ¢ MecTa HasbIBaTh YHCAA MOAPAA H BPa3Bunky. )

2. Hrpa Ha oTraabiBanHe MECTOMAXOMKACHMS OfuMaKo-
BHIX NPEAMETOB Pa3HOrO uBETa

Kak u panbule onun PeGeHOK BLIXOAHT M3 KOMuaTh
H. BO3BPATACH, NDEXJe BCEro HIUET, A€ HaXOAWTCH npex.
mer. Bce metu ropopsat “Far away from you” uau “Near
you” B 3aBHCHMOCTH OT NPHOMHXKEHHS HJIM  ynanenus
OTrajniBaiouniero OT TOro npeamera, KOTOpHﬁ cnpsran.
Nanee, Koraa ye onpefeneHo MeCTOHaXOXeiHe 3aly-
MaHHOro np Ta, 0Tra # CTaBHT BOMNpOC, BK/i0-
valownhk nset npeamera. Hanpumep:

Is it a blue box? No, it isn’t.
Is it a red box? No, it isn't.
Is it a brown box? Yes, it is.

v Ha-

3. Mobtopenne cunrasoukn «Komy urto mHpasutca»

Mpenonasarens nomeliaer OfHY HrpyLIEUHYIO KOLEUKY
M ORHY WrpylueyHylo co6ayKy HelalNeKo OT CBOero Croaa.
a Apyryio Koweuky W Apyrylo cobauky nojanbie. [etd
BB3BaHHBIE NpPenofaBaTeéNeM, MOBTOPAIOT ~ CUHTANOUKY:
cTOR y cTona npenojaBsaTensl, M TOBOPAT cliayana O KO-
weyke, a 3aTeM 0 coGauke.

4. MosTopenne neceHKn © KapaHaame NPOBOAMTCA MO
panam. OuH PAL MOET necenky, a APyroi Buinoauser T0-
YTO FOBOPHTCA B NeceHke. 3aTeM POJH MEHSIOTCH.

3AHATHE 44

1. Hrpa “Let's play shop!”

Heram coobuaetcs, 4o na gaunoM sauatu onu GyAy’
WIPaTb Na AWTAWACKOM A3bIKE B «NOKYMKHY,

of ot .

“Let’s play shop!” npousnocut ieckonbko paa npenoad”
BaTenb.

Ha sapanec paccrasaennmx npenonabateneM cTONHKAX
pasnuuiibic NPEAMCTLL PA3AOXKENH TaK, yTo peTh CcMOFYT
«fOKYNATL? 32 OMIKM CTOAHKOM TONbKO ofnopoabie npet

R2

meThl. Tak, 1a NepBoM CTONMKE NeXKAT UIPYUIKH — KHBOT
Hble, AOMALIIAS NTHIA W 11dCEKOMBIe:

a sheep, a cal, a dog, a mouse, a horse, a fox,
a hen, a cock,
a bee.

Ha BTOPOM CTOJHKC JeXaT MpeaMeTul Lomaruierc
obuxona:

a plate, a cup, a fork, a knife, a spoon,

a bed, a mat,

a book, a pencil.

Ha TpeTbem cTonmKke oCTanblibie HPPYWKH, a TaKxke
npeaMeTol, B KOTOpbIE MOXHO NOJIOXHTD HIPpYLWKH:

a flag, a doll, a coat, a ball, a gun,

a house, a star,

a bag, a box,

a car, a boat, a bus.

p Tesb FOBOPHT, YTO «Mp : Kyn-
Menubiit PoBap, Aosmmen rosoputs: “Here you are!™ (Bor,
noxcaayicral) Jletn 10 Hauana Hrpbi NOBTOPAIOT ITO BLIpa-
KeHHE HECKOAbKO pad BMecTe ¢ BeAyWHM roJocoM mpeno-
RaBateds,

Kaxaomy na nerteit Bmipaiotcs 4 KapTOWKH, KOTOpHe
CNYXAT ueKkaMH; Ha KapTouke Hanucaua uugppa 1. 3a cro-
JHK cansTcs «npoaaBubi». IModoias K CTOAHKY, peGenok-
«NOKynartenb» poOBaTLCA H MNP HOpi-
MepHO TaKoil pa3ropop:

[Tokynateas:

Good morning!
What's your name?

MMpodasey:

Good morning!
My name is ... And what's
your name?

My name is .
Give me a .., please Here you are!
Thank you! Good-bye! Good-bye!

«Kynupwnii» HAET HA CROE MECTO H CTAaBHT «KynaeHubles
npeamertl Ha cBofi cToamk. [lanee OH NOMMKEH COCYHTaTh
«KynJenline» inpeaMersl.

Mponasusl cmenniotes. Yekn y «noxynartenei» ot6u-
PAIOTCH, 1 HTPA HAMNNACTCH CHOBA.

)



Buauasie npenoasatenh Cam NPOMIHOCHT croma i eng,
Kynateas» u <npofiasua». Hetn nosropsior 3a num XOpon,

2. ®uaxy. AKa, np zetomn

Tpenonasatent rOBODHT JIETAM, WTO Temepb omy y,.
VHaTcA caMH AaBaTb KOMIHAM W NeNaTh GHIKYIbTaapspyy
nox csolo Kosauny. BuisBam ofHOro u3 mauGonee cnocog.
HHX JeTefl, npenoaapatesn roBopur: «Come here, Victor
(Lena)! Give the commands! Ila# komanay, uTo6ui pery
ROCTPOHANCH, Thl €€ CABINAA MHOTO pa3».

Ecau pebenky GydeT TpyAHO ee BOCHPOM3BECTH Ges
NOMOWH NpefiofasaTens, NPENoAaBaTeNIo HaA0 RNPOH3HecTt
komanpy “Line up!”, i Bce meTH XOpoM AO/IKHGLI NOBTOPHTH
ee. Jlanee Bce AeTy AOMKHbI MOBTOPHTL ciosa ‘“Hands up!
Downl” Hecko/ibko Pas, M 3aTeM BbI3BAHHHIA MaJAbuHK (K
1eBoYKa) GyAeT 2aBaThb KOMAHRHI:

Line up! Hands up! Down!

DuskyabT3apaAKa ATHTCHS 2—3 MHHYTHI, NpHYeM Opo-
BORUTCA 3aMeHa peGeHKa, NPOMSHOCHBIUETO KOMauZy, ApY-
M, # GHIKYILTIAPAAKA NOBTOPAETCH.

3AHATHE 45

1. CaywanWe meTsMM KOMaMp fas (HIKYAT3aPAAKN
¢ moc. it Ld

Jeth npenynpexnaloTcs, YTo Teneph MOYTH Ha KaXaAoM
3aHATHN OHM OYAYT yuHTbCA AaBaTh KOMaHmsl Ha anranii-
ckom Atike. TR 3TOr0 HaRO OYeHp BHHMATENBHO CAYLATs.
KaK 370 AenaeT mpenofaparenb.

Tipenonasatent npoBoAMT chenyloulyio (GHIKyARTId
PpRAKY:

Line up! Hands up! Down! Forwards! Down!
Sideways! Down! Sideways! Down! {
March! One, two, three, four! One, two, three, four:
Left! Right! Lefil Right! Lefil Right! Left! Right!
Run! Stop!

Ianee npenonasatens nocie komana “Hands up! Down!
Up! Downl” po6asaser “Back! Forwards! Backl For
wards!” # cam noxasupaer, yro pyxH Hago oteecTd Hadal:
3aTeM ClOBA BLINECTH Breped, W TaK NOBTOPHTH HECKOJIBKO
pas.
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neTﬁM npeanaraercs camMum NOBTOPHTbL C10B3 KOMAHIbLI:

Line up! Hands up! Forwards! Back! Down!
Sideways! Back! Down! Sideways! Back! Down!
Run! Stop!

3atem KenapouiHe BLIXOAAT AaBaTh KOMAaHAY BMecTa
npenonasaTe.vm H NOpoBOAAT BCe HeOGXONUMbBIE ABHMKElHS.

2. TlosTopenne umcen or 1 po 4 BKAOYHTEABHO npO-
BOAHTCA TaK, Kak GLIIO YKA3aHO Ha NpebAyUlHX 3aHs-
THAX, KOrZa AeTH MHOr0 pa3 NMOBTOPSIOT one, 3aTeM two.
3ateM one, two, 3atem one, two, three u, Hakowel, one,
two, three, four.

3. Hrpa “Let’s play shop” nposoautcs, Kak 6110 YKa-
3aHO lia NpeAblylleM 3alATHH.

3AHATHE 46

1. Caywanne ReTLMH HOBBIX CNOB W NPERNOMERH#H

Mpenonasarent roBOPHT AeTAM, 4TO TeNephb MpexIe HeMm
Ha4aTh 3aHATHe, oH GydeT cnpawnsath: “Who is on duty?”
(Kro demcyprwi?) Ha stor Bonpoc AexypHoMy Halo oT-
Beyath: “I am”.

CuoBa CHOB2 npenojaBaTenb {IOBTOPAET 3TOT BOMpPOC
H OTBET Ha Hero.

ﬂanee npenoaaparesb rOBOPHT, YTO B KOHIE 3aHATHSR
RetH Gyayr urpath B JosHwkH. Ho Tenepn TOT, KOTO
ByLyT NOBHTH, JOJIXKEN MOTHXOHMBKY roBopHTh: “Catch me!
Here I am!” (ITodmaii menn! 51 adeco!)

2. MpoH3HeceHNe ANETHMH HOBLIX CAOB MW HDPENIONEHHN

l'lpenoaanare.ub elle pas HanOMHHAeET, ¥TO Tenepbh Ha
Ka)caoM 3auaTHH OH GyAeT cnpainbate: “Who is on duty?"
(Kro dexcyprnewsi?) Hexyphuit Gyner oreqars: “I am™.
Ipenonasatenb npocur getei xopom HpouswecTs I am
HECKOAbKO Pa3, @ 3aTeM TO Je MPOH3HOCAT OTAeAbHEIE TETH.

Bsoas 38yK (t§). npenofAaBaTenp NpPOCHT JETeH MPOH3-
HECTH €ero, NPHKOCHYBLUIHCH KOHYHKOM fA3bKa K 6yropxam.
Mocne MHOrOKpaTHOro NPOH3IHECEHHA RETbMH AAHNHOrO 3BY-
Ka, mpenojasaTeab MNPOCHT HUX NPOH3HECTH CJOBO catch
H A06apjsieT, 4TO OII0 O3HAYAEeT A08U. On TOBOPHT, 4TO BO
BpeMs Hrpbl B JIOBHUWKH TOT, KTO 6yfer y6eraThb OoT J0BS-
wero, 6yaer Bce ppemn rosopHth: “Catch me! Here I am!™
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([Todmai mend! S adeco!) Netn nosropsior npeanox,
BMecTe ¢ NpenoaaBaTeneM:

Catch me! Here I am.

3. Hrpa B “Catch me!” npoBoanres, kak Gbio YKaaay
panee, HO, YCKO/Ib3asl OT JIOBAILIETO, Y KOTOPOro 3ann3a":
rnaaa, yGeraoutiit JOMKeH BCe BPEMS MOTHXOUUKY ropo.
putb: “Catch me! Here 1 am!” Toiimanusiit craiosurey
NIOBSLUMM, MW TpenofasaTesb Ha3HaYaeT APYryio napy
neTel, H HIPa MPOAONIKAETCH. N

iy

3AHATHE 47

1. Caywaune geTbMH HOBBIX CJIOB H MPEAJOXKEHHA

Toka3nBas AeTAM KyBUIMH, NPeNoAaBaTesib HECKOMbKa
Pa3 Ha3biBaeT ero NO-alrJHACKH. 3aTeM CJIO0BO a jug BKJIo-
YaeTcA B NpPeMTONEHHA:

I see a blue jug. Pete sees a blue jug. Nina sces
a blue jug. We all see a blue jug. I like the blue jug.

2. liponanecenne RETbMH HOBHLIX CJAOB H NpPeNNONeHHi

MpenonaBaTesi npocHT AeTeil MPOH3HECTH TOABKO 3BYK
[d3], npuxocHyBwMch KOHUMKOM fi3bika K 6yropkam, H He
pasflensisa ero Ha orTaeabHble 3ByKH. IleTn Bciea 3a npeno-
RaBaTeNeM HECKOJbKO Pa3 NMPoM3HocsT 3Byk [d3], a 3atew
C/0BO a jug, B TO )Xe BpeMms MpenofasaTefb MOKa3biBaeT
KyBwiui. [lanee caoBo a jug BKAOYaeTcs B Mpeasoxenti.
KOTOpble fleTH MPOU3HOCAT BCJiell 33 MpenoJaBaTencM:

This is a jug. It is a good jug. I like this jug.

The jug is on the table.

3. ®u3kyabT3apRAKA TIPOBOANTCA CAMHMH JCTbMH. o
BLI3OBY fnperiofaBaTens [eTH [RalOT ABE-TPH KOMaNAH.
K yxe u3BecTHBIM NO npeabiaylueMmy 3aHsTHIO KOMalaaM
npenoaaparenb A0GapaseT HoByio: “Jump!” [letH npous:
HOCAT CAOBO jump XOpPOM HeckoAbKo pa3, a 3aTem 372
KOMaHA23 NaeTCi KAKUM-HHOYNb MajJbyHKOM HJH AeBOUKOH
CaMOCTOATENbHO.

3AHATHE 48 (Mosropenue)

1. Mrpa “Let’s play shop” nposoautca Tak xe, Kak yKa-
3bIBaJOCh HA MPEALIAYILHX 3aUATHAX. ¢ AOGaBACHHeM CA0BA
KYBULUN.
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2. Hrpa “Catch me!" nposoautcs, kak 6umo yKa3ano
na npeabiayulem 3auatau. Ocuosiioe wasnavenne nanmod
HrpHl — 3aKPENHTL Bhipaxewne “Here 1 am” u asy [tf]
p suipaxcenun “Catch mel”

3. OH3KYILT3APAAKA NPOBOAHTCH CAMHMH NeTLMH, Kak
6BIO YK3aHO 1ia NPEAbIAyLIeM 3aHATHH, KOrAa Mo Bui30BYy
npenoAaBaTtess BLIXOAAT NOOYEPeANO AETH H AaioT no 1—2
kxomaHanl. Komauabi, Bk B duakyaw
MOTYT GbiTb CEAYIOWHMH:

Line up! Hands up! Sideways! Forwards! Down!
Forwards!

Backl Down! Forwards! Back! Down!

March! Stop!

Runl Stop! Run! Stop!

Jump! Stop! Jump! Stop!

Y

3AHATHE 49

1. Cayuwianue neTbMH HOBHIX CJ0B W NPEAAONEHHA

IMpenonabatenn roBopHT, YTO MalbYHKaM Hal0 Ha-
YUHTBCA rOBOPHTb no-auranicku “l am a boy” (5 maae-
4uK), a fesoukaM — “I am a girl” (f desouka.) Ha nannom
AAHATHH [leTH BbiyyaT c/0Bo a boy. Kaxauii u3 Manbumkon
cKkaxer o cebe: “I am a boy”.

TMpennoxenne “I am a boy” Muoro pas nosTopsercs
npenofanateseM. YKa3siBas KHBKOM rOJOBH TO Ha 01HOTO.
TO Ha [pyroro Maib4HKa, RpenoqaBaTeAb TOBODHT:
“Pete is a boy. Victor is a boy. Boris is a boy. Nick is
a boy. U Tenepb, BcTpeuasich ¢ aHCAHYAHAMH, BH CMOXKeTe
CKa3aTh:

I am a boy. My name is
He is a boy. His name is.

2. lpon3HecenHe NETbMH HOBLIX CAOB H NPERAOKEHHR

JleTsiM mpeanaraercs NPOM3HECTH CHAYaJjA TOJAbKO 3BYK
]91], 3atem Bce netn xopom npoH3nocAT ¢n0Bo a boy (npe-
nofiaBatens CMEAHT 33 TeM, 4TO6u nepeuit 38yx [b] B cio-
Be boy GHA_npousHecen MPH C/erka HAaTAHYTOM NoaoxKe-
nun ry6). [lanee BCe MaAbYMKH NPOHIHOCAT BCrea 32
npenonaBatesieM H NpH €ro BefyuieM ronoce npennoxe-
une “I am a boy"”. (Ilpu yem Bunensercs yaapuoe croso
boy.) .
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Bee feri XOPOM N0 YKA3BHHIO npenofabatens g,
BAIOT HMA MANbYHKA W TOBOPAT O KaMIoM: “Victor
a boy. Pete is a boy. Boris is a boy”. s

Hanee npenonapatenb BHSHBACT HECKOMBKHX Manyyy.
KOB K CBOEMY CTOJY M TOBOPHT, YKa3blBadA To ha OnlHoro
#3 HHX, TO HA APYFOTO:

He is a boy. He is a boy.

Tpenonasarens npeanaraer ManbYHKaM NpPencTaBkr,
ce6e, YTO OHH pa3rOBapHBAOT ¢ HHOCTpanueM. Pon,
HHOCTPaHUA GYAeT HCMOMHATH TpenofaBaTefb:

Mpenodasarers: Odun u3 evL36anbLx
MaavduKkos:

Good morning!

My name is Nick.

I am a boy.

He is a boy too. (Ykasu-
Basi KHBKOM [OJOBbl Ha
Bopuca.)

His name is Boris.

1 speak English.

He speaks English.

Good morning!
What's your name?

3AHATHE 50

1. Caymanne ReTLMM HOBBX CAOB M NpERNOMKEHHH
TMoka3kBas Ha KapTHHE NTHYKY, NpenofaBaTenb MPod
HOCHT HecKo/bKo pa3 cnoso a bird, satem “I see a bird.
1 like this bird”.
anee OH HANOMHHAeT AETAM, YTO HAa MpoWJOM 32°
HATHH ManbYKKK Hayyunuch rosopute “I am a 0y
Tenepb HeBOYKM HayyaTcs roBoput, “I am a girl:
(A desouka.)
VYKa3mBan TO Ha OAHY, TO Ha Apyrylo AeBouky, MP€
nopaeare/b rOBOPUT:
Lena is a girl. Olga is a girl. Kate is a girl. Ann is
a girl. Nina is a girl.
2. MponsHecenne RETLMH HOBHIX CAOB W npeuox(enuﬁ
Ewe u ewe pa3s p npexn, B3~
Tesb FOBOPHT, YTO HALO OYEHb BHHMaTeNbHO cny;;]aﬂ,, KaK
-~ npousnockTes 38yK [2:] u cnoBa co 3mykom [o:]
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Jns TOro YTOGh MPAaBHALHO MPOH3IHECTH HOBHI 3BYK
[0:} Hamo pa3nBHIYTL ry6bi B CTOPOHM TaK, YTOGLI GbiH

. BHAHbl BepXHHE H HHXHHe 3y6l. 3Byx — noaru#i (npo-

TAMHBL) .

I'IpenonanaTe.nb CaM HeCKOJIbKO pa3 MpPOH3HOCHT 3BYK
l?:], 3aTteM netH BMecTe C MpenoiaBaTeneM MPOH3NOCAT
3TOT 3BYK.

TMoka3sbibas KapTHHKY c H306paeHHeM NTHYKH, npe-
noaaBaTe/b 11€CKONBKO Pa3 NPOH3HOCHT ¢/IoBO a bird, Bee
JeTH XOpPOM MOBTOPAIOT €ro. Yka3miBas Ha Ty e NTHYKY.
fnpenofaBsaTesib rOBOPHT:

I see a bird. It is a little bird. It is a little black bird.
1 like this bird. It is a good bird.

Te e npednoKeHHs NOBTOPAIOTCA HETBMH XOPOM.
2 3aTeM HHIHBHAYaNbHO.

Hanomnus neTsiM, 4TO Ha [aHHOM 3aHATHH Kaxaas
HeBOuKa MoXeT ckasaTb o ce6e “I am a girl”, npenoaa-
BaTelb HECKOJAbKO pa3 TNOBTOPAET 3TO NpeMJIOKeHHe,
a 3aTeM, yKa3biBasa TO Ha OAHY, TO HA APYrylo NeBOYKY, OH
TOBOPHT:

Nina is a girl. Kate is a girl. Olga is a girl. Lena
is a girl.

Dletn xopom p BCe mpen

JLleBoukaM npeanaraercs NOROATH K npenojasareto
W cKasath o ce6e, a 3aTeM O cBoef noapyre:

A desouxa. Ora desouxa.

5 2060pt0 no-anzauticku. OHa 2080puT NO-GHZAULCKU.

Ila.nee npenonaaamnb TNIPOBOAHT cnenyloumﬁ Auanor:

O0na u3 GLIIBANHBIX
desouex:

Good morning!

My name is ...

I am a girl.

1 speak English.

She is a girl. (Yka3upas
KHBKOM TONIOBW Ha ne-
BOUKY.)

Her name is Kate.

She speaks English too.

&

IMpenodasareas:

Good morning!
What’s your name?



Tono6HmuIl e pasroBop NPOBOAHTCS Mexny npeno
BaTeneM H HECKOJbKHMM MAaJbUMKAMH, BhI3BallIibiMk Kk cﬂ:

ny mpenofasaTens.

Mpenodasarers: O0un u3 avi3éannsy
- Manb4uKos:
Good morning! Good morning!

My name is Nick.

I am a boy.

He is a boy. (¥Yxa3susas
KHBKOM TOJIOBbl Ha MaJfb-
YyHKa.)

His name is Boris.

I speak English.

He speaks English too.

What’s your name?

Ecan  jaeBoykam WAH  MaJpuyukam  Gyner  Tpyano
cpasy NpOH3HECTH CTOAbKO NpeNNOXEeHHH, To npenoaa-
BaTenl0 Halo CHayala CaMoOMy NPOM3HOCHTb npel-
JAoXeHHs, u Aetn Gyayr pATb BCaeA 3a Np
TeleM npel, 3a npex (Bce, uTO TroOBO-
PHUT HHOCTpaHell, W AeBOUKa M Maabuuk). [lpu 3Tom Hano
NIOBTOPATL CHayana mnepBoe MpeajoXKeHHe, 3aTeM BTOpoe
npeanoXeHHe, 3aTeM neppoe M BTOpOe M TaK B Hapacraio-
IueM nopaaKe BCe MpelMioKeHus, HaumHas ¢ nepsoro. He
Halo 6OATBCA NepeBofa NPEANOKEHHA Ha PYCCKHMil A3bIK:
€C/IH BHAHO NO BHIPAXKEHHIO JHUA AeTel, YTo OHH uTO
HUOYAb He NOHAMAIOT, HO nocjde MNOHHMAaHHA AeTbMi
AaHHBIX npenJoXenuit u3beraTh nepeBosa H yXKe ynor
pe6aatL 3TH NpeanoKeHns Ge3a nepeboaa Ha PoAHON A3BIK.

BAHATHE 51

1. Mponanecenne neTLMM yHe HIBECTHBIX MM MO-aH-
ranficku Cay unp ReTLMH
HOBMIX CNOB H NpeanoXKeHui

Tpenonasateas npenynpexiaer; uto Ha aainHoM 33
HATHH OyLeT npoBefeina 10BaA Mrpa, HO AAA 3ITOro HALO
3HaTb NO-aNTAHACKK BCe yucaa or | no 6.

Toka3upan AETHM YHe U3pecTibie uMm wucaa 1, 2, &

90

u 4, npenoaapaTenb NPEANaraeT MM  XOpOM  11a3biBaTh
Kauaoe YHCAO MO TPH Pasa B MPAMOM K 06paTHoM no-
fAKE.
B3sp Buipe3annyio u3 OGymaru uudpy 5. npenoaasa-
Tenb HecKoJbKo pa3 uasbiBaer ee five. U aern nponsnocar
370 CJ0BO 11€CKOJIbKO pa3 xopoM. Touno Takyio xe pa6oty
npenofiaBaTeb NPOBOAHT CO CIOBOM SiX.

3arem npenoaabatenb, ykaswiBas To Ha uudpy 5, T0
na unepy 6, npocHT aereii noTopuTh caosa five, six.

Llanee neTaM npeanaraercsi BeYYHTh HOBOE pacnopsixe-
nue “Let’s count from ... to ... !" ({Tocuuraem or ... do ...
IpenonaBatenb HECKONbKO Pa3 MPOM3HOCHT 3TO pacmops-
KeHHe MO-aHrJIHHCKH H, YKa3plBasA 1la YHCJO, OT KaKoro
Hafo CYMTaTb, CaM CYHTAET NO-aUTAHACKH. 3aTem eTh
npousnocaT pacnopsmxente: “Let's count from one to six!”
u cuntalor or 1 no 6 Bkalounteabno. [lanee npenonasa-
Tenb MensieT pacnopsxenHe H rosopHt: “Let’s count from
two to fivel” — u neTn cyutawT no-aHraAKAckH ot 2 Ko 5.

2. Hrpa “Let's count!”

Ipenonasarens npocuT Bcex aetedl cTath B Kpyr
H Qaer oaHOMYy H3 HuX MAYHK. [leTH xopom mnoBTOpAIOT
pacnopsxenne “Let's count from one to six!” Tor peGe-
HOK, y KOTOpOro Ma4iiK, FoBOpHT: “One’ u 6pocaeT ero Komy-
HHGYAb, a TOT B CBOIO OuepeAb AoMKell cKa3aTs “Two™
H 6pOCHTb MAYHK aApyroMy peGeHky. Cnenyiowmii roBoput:
“Three” u O6pocaeT MAYHK /I060OMY HrpaioueMy H T. 1.
Tak petu Hasmpalor uucaa 1, 2, 3, 4, 5, 6 u nesoavio
3ayyusator cuer or 1 no 6. Tor peGeHok, KOTOpbFA npo-
IYCTHT CBOIO Ouepefib, BPEMEHHO BHOKBAET H3 Mrpbl MK
Ke naatHT «wTtpad» (eMy aaeTcs Kakoe-TO 3ajaHHC.
nanpumep, “Run to Pete and give him a ..")

3AHATHE 52 (Ilosropenne)

1. MponsHecenHe JETbMH YXKe H3BECTHOTO HM Ma-
Tephana

ﬂpenonana'renb npexae BCero npoBOANHT pasrosop
C «HHOCTpaHUeM>». nplll‘!laluﬂlOTCl TPOE MANbYHKOR I TpOe
JAeBoyek. npll‘l(’hl npenojaBateas npeinaraer HECKOILKO
BHAOH3MEIHTL HIPY, ¢ TCM YTOGN MANbUUK TOBOPHT O ceGe
§ O neBovKe, a ACBOYKA roBopHAa 6u 0 ce6c H O MaabL-
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yuKe. DTO 3aKPENHT H Yy TeX H Yy APYrHX 3Haliue

Ho
cnoB H mpeisoxeHull. Pasrosop mpuo6perer nph i

Mepuo

TaKo#H BHA:

WuocTpaneu:
Manbuuk:
Unoctpanen:
Manbuuk:

MNuHocTpanen:
Manbuuk:

Unoctpaneu:

Good morning!
Good morning!
What's your name?
My name is Nick.
I am a boy.
She is a girl. (Vxa-
3bIBAsi Ha AEBOYKY.)
What'’s her name?
Her name is Nina.
[ speak English.
She speaks English.
Good morning!

HNeBouka: Good morning!
WHocTpaneu: What's your name?
IleBouka: My name is Nelly.

I am a girl.

He is a boy. (Yka3ubi-
Bas Ha MaJbuHKa.)

What's his name?

His name is Viclor.

1 speak English.

He speaks English.

HuocTpanen:
IleBouka:

Llensio TaKOro H3MEHEHHS Mrpbl ABJAETCA MOBTOpeNHE
BCeMM LeTbMH cnioB: a boy, a girl, his, her.

2. Urpa “Let’s count!” npoBomuTcsi, KaK GblI0 yKa3aH!
Ha NPEBIAYIUKX 32HATHSAX.

3. Urpa “A Cat and a Mouse”

TipenogaBatenb rOBOPHT, 4YTO Temepb AETH MOryT RO
WrpaTh B HOBYIO Hrpy, KOTOpas HasmBaerca “‘A Cat and
a Mouse”. Y6enuBwuch B TOM, YTO AeTH MOHSAJIHM, KaK
Ha3LBAeTCA MrPa M KTO B Heft Gyner yuacTBOBaTb, Npeno
AaBatenb NpeanaraeT AeTAM CTaTh B KPYr.

IleTn XOpOM pPa3yuMBalOT CUMTANOUKY:

1 am a mouse,
You are a cat,
One, two, three,
You catch me!

Hrpa npoxoaut caenyiowum o6pasom: B ueHtpe Kpyra
MBIWKA CTAHOBHTCS HAaNPOTHB KoWKH. Mbiuika, yKa3siBas,
COOTBETCTBEIIHO TO Ha CEGH, TO 11a KOUIKY, FOBOPHT:

I am a mouse.
You are a cat,

Catch me!

Toruac e Mbiuka y6eraeT 3a Kpyr, a 3a Heif Gexut
KOMIKa, CTapasch TNOiiMaTb ec. 3aTeM Apyras MbilKa
W Apyrasi KOIIKa BLIXORAT B UEHTP Kpyra.

3AHATHE 53
1. CaywaHHe RETbMH HOBBIX CAOB H MPEANOKEHHi

Mpenonasartens npeasnaraer nocaAywatb H BCMOMHNTL.
YTO O03HAYAKT CJEAYIOLLHEe MPeNSOKEHHA:

I am a boy (girl). (Kaxasiit rosoput o ceGe)
He is a boy. ( —,— —.— 0 MaibuHKe)
She is a girl. ( —a— —u— 0 nesouke)

[lanee npenoaasarenb HaNOMHHaeT AeTAM. YTO OHNI
3HAIOT, KaK CKasaTb NO-aHTAHACKH Mbl, 66l, OHU (\\'e. you.
they). A Tenepp Bce MOryT CKasathb:

We are boys (girls).

Mpt MaabunKi (1eBOuKN).
You are boys (girls).

Bbl ManbuuKi (2eBoukn).
They are boys (girls). Onil MaabyHKI (A€BOYKIN).

Mp Teab 06p nerteit na To, 4TO
Hallo roBopHTs boys wau girls, npi6asaaa k crosy boy
unu girl ewe 3ByK [z]. Kpome 1010, KOrAa roBOpHTCA O MHO-
rHX NoaAx (npeamerax), TOrAa aHrAHYane He ynorpe6-
NS0T MaNeHbKOrO c/oBa a Mepei Ha3BalieM npeameTa.

Ewe u ewe pas npenoaasaTenb roBOPHT:

Bops 1 Koas ckaxyrt o cebe: We are boys.

Huuna u Ona ckaxyT o ceGe: We are girls.

Bopsn u Ko ckaxyT nesoukam: You are girls.
Huna u Onia ckaxyT Maabunkam: You are boys.




JIeBOYKH CKAXYT 0 APYTHX Majbumkax: They are

Manbuikn CKaMyT 0 APYrHX AeBouKax: They are 0ys.

2. Mpousnecenne AETbMH HOBBIX CJAOB ¥ “pennom%lrls__

Mpenonabatens elte pa3 MOBTOPSCT TOABLKO yTo llau'::;"
OG‘bﬁCHeIIHC, a 3aTeM npeanaraetr ABYM MaJjbulikam H lmy.:
NeBoukam NOJOIHTH K niemy. Manbuuku naxousites ¢ oo
CTOPOHbI, A AEBOYKH — C APYrOW CTOPONLI OT Mpenogapa.
Tenn. Ocranbibiv ACTAM npenofaBaTedb Npejuviaraer cay-
WaTh BHUMATE/NLHO €ero BOMPOCLI H OTBeTHl erei § T
TOTO, 4TOOLI 3aTEM NOBTOPHTL TO XKe camoe.

lNMpenonasatens: What are you, Nick?

Koas: 1 am a boy.

Mpenonasatenn: What is Boris?

Kons: He is a boy.

Ilpenonasatean: What are you, Nick and Boris?
Konsn n Bopsa: We are boys.
Mpenonasatens: What are you, Nina?

Huua: 1 am a girl.

Mpenonabatean What are you, Nina and Kale?
Huua u Karsa: We are girls. i
Mpenonasatens: What are Nick and Boris?
Huna u Kartsa: They are boys.
Mpenonasarteann: What are Olga and Nelly?
Huna u Kartn: They are girls.

l'lpenonaua'renb MOBTOPAET CBOH BOMPOCHI lleCKOJIbK‘V’
pas. 3atem ou obpawaetcss K APYrHM AETAM H MPOCHT HX
OTBEYATb Ha Te XXe BOMPOCHI.

3AHATHE 54

1. Caywanne AeTbMH HOBBIX C/IOB

Tpenonasatenb roBOPHT, 4TO Ha HAaHHOM 3aHATHH AeTH
CMOTyT mourpaTe B urpy ‘“‘Let's play shop!”, no cnavand
HaNo BLIYYUTb, KAK HA3LIBAIOTCH NO-aHrAMACKH uncaa 7, 8
9, 10. MokaswiBan ykasko# Ha undpy 7, oH HecKoJLKO Pa3
na3biBaeT ee MNO-aHTAWACKKW seven. 3atem ykaswiBaeT 12
uudpy 8 M ueckonbko pas rosoput caoso eight, mocae
4ero NPenojlaBaTenb MO HECKOJbKY pa3 HasbipaeT KaXKAYIO
undpy ot 1 go 8 BKAOUMTEABHO.

[ance on nokasbisaeT UMDY 9, weckonbko pa3 Hasbl-
RaeT ee MNO-aHTAWACKW nine W, uakomew, yxasmpas '3

91

yueao 10, neckonnko pas ny ut ten. B 3ak.
npenoaasaTesinb 10BTOPACT 10-anrAHACKH Bee yuena ot |
no 10 BKAIOUHTCIIBIO.

2. MMpousneceHHe NETLMM HOBWX CJA0B

Tloka3biBas yKa;Knﬁ na unpy 7, npenonanarens nasei-
paeT ec NO-aNnrJIHHCKH ¢ npeanaracet neram NOBTOPHTD
BCAes 34 IIHM M BMECTE C IIHM CJIOBO Seven HeCKOJbK0 pas.
np“ 3TOM 06paluae1cﬂ BHHMAlIKE 113 TO, YTO [AeTH JIONKHLI
ueTKO MPOH3IOCHTL 3BYKH [v] H [n] B coBe seven. B caose
eight npenojanatens oGpawaer BunManue na uetkoe npo-
nanecenue ssyka [t] ¢ npuavixannem. 3atem creayer Tpex-
KpaTiioe MOBTOpPellHe 11a3Balusa Kaxaoi uKpsl ot 1 10 8.
[lpeanioup AeTAM NPOH3NECTH 32 HUM CJ0BO nine. npe-
nonapatenb oGpallaeT BHMManue feTeii Ha TO, YTO 4eTKo
J10/Kel TPOH3HOCHTCH B KOHUe caoBa 3ByK [nl. Cuosa cie-
AyeT TPexKpaTHoe noBTOpeHHe KaxKaoi uHppe or | 10
9. M, HaKoHel, A€TH BCJeA 3a npenojaBaTefeM NPOH3HOCAT
cnoBo ten, u cioba nosTopsIoTcA Bce uHcaa ot | o 10
BKJIOYHTENLHO.

3. Urpa “Let's play shop!” nposoautcs, Kak yka3sbiea-
Joch paHee, HO Tenepb AeTAM pa3naerca no 10 Kaprouek-
uekoB. 3a Ka)l(llb"’l «YyeK» OHH MOryT B3fTb TOAbKO OAHWH
npeamer. Bce «Kymsiennsie» npeaMeTsl NeTH CTaBAT Ha
CBOM CTOJNIMK W MEPECUHTHLIBAIOT HX NO-aHIAHACKH.

3AHATHE 55

1. Caymanne W npousHeceHHe NETLMH HOBLIX CAOB

TMocae MHOrOKPaTHOrO NOBTOPeHHA NeTbMH uHcea ot |
.80 10 BK/IOYHTENBbHO, NpenoaaBaTeNb MOKA3bIBAET YHCIO
11 u naswiBaer ero no-aurauiicku. Iocne MuorokpatHoro
NOBTOpPEHUs AETbMH C/IOBa eleven, B KOTOPOM HYXKHO YeTKO
BHIFOBapHBaTh MocAefHHe nBa 3Byka [vnl. npenozasatean
110Ka3b1BaeT uHCAO 12 M, NPOH3HECH HECKOMbKO Pa3 cl0BO
twelve, o6pawaer BukManne feTeii Ha To, uTO nocie
3Byka [{] cneayer rymswwmi 38yk (W), a B KoHue ciosa —
3BYK [V], npH npou3teceHin KOTOPOro BepXuHe 3y6ul cierka
NPHKYCLIBaloT nikniolo ry6y. JleTH MHOFO pa3 MPOHIHOCAT
no-aurauficku 12, a 3atem wucaa ot | no 12 B npamom
n 06paTHOM nopsiike, 11, 11AKOHEl, HA3LIBAIOT Ao6oe uncTo
B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, 11 KAKOe YKaeT NpenoiaBare.b.
Tak 3ayuuBalotcs anraniickie Ha3BallHA YHCen B npeaeaax
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or | a0 12 (B anramiickoM f3bIKE, KaK H3BeCTHo, nepua
Tpynna WNCAHTENLHHX B TIPOTHBOMOJOKHOCTL  pycekopy
A3MIKy BKAlouaet of 1 1o 12).

2. Hrpa “Let’s count” npoBoauTcs, Kak YKa3usanoc,
panbuie (BK1IOYAlOTCA BCe WHCAA OT 1 no 12)

3AHATHE 56 (Hopropenme)

1. Nip RETEMH Mpes i, BK.
raaroa to be 8 Present Indefinite Tense Bo Bcex amuax
TpenonaBateab cTaBuT owme Bompock (TpeGytoume
OTBETA «43» HIN «HET») H cnellHajbHEle BOMPOCHI (Hayy-
HAMWHECH ¢ BONPOCHTENBHOTO CAOBA H TpebyiowHe BKJl0-
YeHHAi B OTBET HoBOro cnoBa). JleTH, oTBewas Ha BOMPOCLI,
ynotpeGanior rnaron fo be B cooTBETCTBYIOLLEM JHUe
B Present Indefinite Tense. Hanpumep:

Ipenodasareas: Heru:
Are you a boy? Yes, [ am. Yes, I am a

0y. .
Yes, he is. Yes, he is a

Is Vova a boy?
0. )

Is Nina a girl? Yes, she is. Yes, she is
a girl.

Are Vova and Borya  Yes, they are. Yes, they

0ys? are boys.

Are Nina and Olya girls?>  Yes, they are. Yes, they

are girls.

Tlpenonasatenn roBopur, uTo Tenepb oH GyAeT CTaBHT
BonpocH co caosom who (k70?):

Who is Vanya Smirnov? 1 am.

Vanya, who is Borya He is.
Petrov?

Vanya, who is Sonya She is.
Solovyeva?

Who are boys? We are.

Who is Anna lvanovna? You are.

Who are Nina and So- They are.
nya?

2. Hrpa “Let's count!” nposoantca, kak ykaawmanock
panbie (c wncAamu ot 1 ao 12).

9%

[lepen nauanom HIpH Mpenofasatess roBopHT: “Let’s
count from onc {o {welve!” u npocut Beex netell mosro-
HTL 3TO MPE/TONKENHe XOpoM. 3aTeM nposoantca nrpa.
pu 3TOM BpEMA OT BpPEMEH MPENofaBaTeab MeliAeT
Hauano Hrpbi, NPOBOASI €TO He TOALKO € 1, 110 W ¢ 2 wan
3uToo
3. ®H3KYABTIAPAAKA NPOBOLUTCA CAMUMH JETbMH MO
oyepean. Kaxablil M3 IIHX RaeT oaHo-gpa pacnopaxenua.
4. Hrpa “A Cat and a Mouse” npoBonutcs, KaK yKkazu-
BaJoCch paliee.

3AHATHE 57

1. Caywaunue neTbMH HOBHIX CIOB W Npesnoxenmf

MpenoaacaTtens roBOPHT, 4TO HA JAAHHOM 3aHATHH AeTH
Y3HAIOT HECKONBLKO 110BLIX C/0B, 3 Ha CACAYIOUMX 3aHR-
THSX HAUHYT PasyyHBaTh HOBBIA CTHLIOK.

Bass B pyKH HrpyWIeuHOTO MeABEKOHKA, Npenoasatelt
TOBOPHT:

I see a bear.
It is a brown bear.
I like the brown bear.

YKa3eipas Ha cTyJ, CTOAUH OKOJO HErO, 3aTeM Ha Apy-
THe CTyJbsl, Ha KOTOPbIX CHAAT AeTH, Npenofasartenb ro-
BOPHT:

1 see a chair here and I see a chair there and there
and there. Let's count the chairs. One, two, three, four,
five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve chairs...

This is my chair. What do we see on my chair? We see
a bear on the chair.

Monoxus wa noa, mp TeAb HauH-
HaeT Kak 6bl HHICKaThb €ro. ﬂpenouana‘renb HLIET ero nNoscioay.

Where is my bear?

Is the bear here on my chair? No, it isn't.

Is the little brown bear in the box? No, it isn't.

Is the little brown bear in the bag? No, it isn't.

Where is my little brown bear? Oh, my little brown
bear is on the {loor.
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Monoxup HIPYWEYHYIO PHIKYIO JMHCHYKY B cuigg
KOpOGKY, NpenolaBaTenh HAYMHAET HCKATH €€ M roBopur.

Is the red fox here — in the box? No, it isn't.

Is the red fox there — in that box? No, it isn't.

Is the red fox on the chair? No, it isn't.

Where is my little red fox? Oh, it is in the blue box.

The fox is in the blue box.

Ouenp Baxiio, yTo6bl NpenogaBaTeNb MPOH3HOCHI cJa-
Guit coennunTenbHbiit 38yK [r] B cnosax bear, chair, where
W Ap. 32 KOTOPHIMH CJefyeT CJIOBO, HauyHHaloWeecs
¢ rnactoro 3syka. Hanpumep, where is. K stomy Hamo
npuydars # feteli. KoHeyHo, TOABKO Ha cAyX, MyTeM HMH-
Taunu.

2. MpousHecenHe NETbMH HOBBIX CAOB H NpeNONKeHUH

Ipenonasatenr coobwiaer AeTAM, YTO OHH GynyT
YUHTBCA MPOH3NOCHTL aHrawickuit 3Byk [ed]. s sroro
a0 HEMHOTO pacTAHYTb ry6bi, KaK MpH yAbiGKe, H 3aTey
6LICTPO CTANYTH ry6bl Bnepes.

3Byk [e3] HecKobKO pa3s NpOM3HOCHTCA CaMHM mnperno-
ZapaTeneM, a 3aTeM N€TH NOBTOPAIOT €ro HECKOJbKO pa3
XOpoM.

MokaauBasi MenBexoHKa, MpenofaBaTe]b TOBOPHT:
“A bear, a brown hear. [ see a brown bear. I like this
brown bear”. To xe camoe noBTopslOT BCe AETH XOPOM
C BeAYWHM F010COM MpenofaBaTens.

Mpenonacareab craput Bonpockl, H HReTH Ha HHX OTBe-
YaloT XOpOM:

What do you see?
Is the brown bear on the

We see a bear.

X? No, it isn't.
Is the brown bear on the
table? Yes, it is.
Where is the brown The brown bear is on the
bear? table.

TMoka3wpas cryn (Mrpymiky), aatem csoft cTyJa, npeno-
nasatens npoponxaer: “This is a little chair and that is
a hig chair.”

Jletam npesnaraetcs cilayana npousnectu caoso a chair.
a 3aTeM NOBTOPHTb NPEANOKeENINE, [N rOBOPHTCA O MaJielib-
KoM H 6OAbLOM CcTyne.
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3aTem A€TH OTBEYAiOT Ha BONPOCH NpenoiaBaTens:
Is the little chair on the
?

table? . Yes, it is.
Where is the litlle chair? The little chair is on the
: table.
Is the big chair on the
ble? No, it isn't.

table?
Is the big chair on the
floor? Yes, it is.
Where is the big chair? The big chair is on the
floor.

Mpenonasatenb 1aNoMHIAET AETAM O TOM, 4TO HM 3Ha-
KOMO cnioBo here (3decs, cr0da), a Tenepb OHH Mo3nako-
MATCA co caobom there (Tas), kotopoe ynotpeGasercs,
KOT/Ia TOBODSAT O MPeAMeTaX, HaXOMAUMHXCHA Aa/NeKo OT ro-
Bopsillero. YKa3sbiBasi cHayana ha HrpYWIEYHHi  CTyd,
a 3aTeM Ha GOMIBLUOI CTYJ, KOTOPHIA NpenoAaBaTenb CTaBHT
noaaJnbue ot Ceﬁﬂ. npenonaBaTesNb FOBOPHT:

The little chair is here. The big chair is there.

TMpenonasatenp mpeanaraer KaXAOMy H3 HeTell, NoKa-
3bIBast Ha CBOM CTY/IbYHK, cKa3aTb: “My little chair is here”,
3aTeM, y Ha G i ctyn np Tens, Haxo-
?:muﬁcn Raneko oT Hero, no6asutb: “That big chair is

ere”,

TMpousnecs neckonbko pas caoso where, npenonasarens
OGBSCHSIET NETAM, YTO OFH JOJIKHM CKa3aTb cioBo where,
KOrla XOTAT CNPOCHTb, THe HAXONHTCA TOT HJH HHOK
npenmer. Hanpumep:

Where is the little table? Where is the big table?

Mpenonasareab npeanaraer onHod rpynne aeteii NOBTO-
PATb BONPOCHI 3a HHM, a NpYroft rpynne neTefi NOBTOPATH
orsetl. Hanpumep:

Where is the little bear?

The little bear is on the
chair.

The fox is in that box.

The black cat is on the
mat.

The mouse is in the lit
tle house.

Where is the fox?
Where is the black cat?

Where is the mouse?
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Tlpenonasatent Bce BPeMs CACHHT 32 TeM, uToGi gery
cAerka NPOMSHOCHAN CORAHHMTEAbHbIR 3BYK (1) B coucrayy
where is. Ilanee nopoGuble BOMpPOCH AeTH camm 3ajaigr
ApYr APYTY, KA215 Te WAH HHBIE MPEAMETHl Ha CToA, mog,
B KOPOOKY M T. A. W BHILIBAIOT CBOHX TOBapuuiel nna
OTBETOB.

HAXOAUACH MEXAY 3yGaMi, TaK Kak fanee 3a 3ayKoM [z)
cneayer mex3yGuuiit asyk [3). Mpenoasatens noxassinaet
AeTAM, Kak 3To fAenaertcs.

2. C.'lyl.lla""! ACTEMH HOBBHIX CAOB M npennomenuﬁ
¢ NOCAENYIOWHM TIPOH3HECeHHEM
. npenonauarenb TOBOPHT HeTAM, 4TO HZ JAAaHHOM 3aka-

3. PusKyabTIapANKA NPOBOAMTCH NPH RANMUMH Bpe. S MM JeTH HAYYaTCSi TOBODHTb NO-aHTAACKH <fl Mory
MEHR M TOAbKO caMHMM AetbMH. [lo ykasaumio npenoja- 4T0-TO CANaTH.
BaTend [eTH AAOT NO OAHOR HAM fABE KOMaHAbl U3 Yie TlonoXHB ONHOrO HIPYINEUHOTO MeABeXOHKZ Ha CBOR
H3BEeCTHhHIX HM. CTOJ, a APYroro NOMECTHB xyna-lmﬁynb BLICOKO (Hanpu-

mep, Ha IuKad, Ha noaky), npenoaasareib BW3NBAET
K ce6e OHOrO MaabuHKa M OAHY AEBOYKY, 3 BCEX OCTalb-

SAHATHE 58 HBIX JeTeil MPOCHT BIMMATENbHO CAYWATb i CMOTPETb, ¥To
OGyZeT CKa3aHo M CHeNaHo.
1. Mponsuecenne pernmu Y)Ke H3BECTHBIX MM CAOB CHayana npenofaBatelb caM CTaBHT BONPOCH K caM
u npep fi, a TaKke p , BKJAIOMZIOUIHX Bbly- OTBEY2ET HA HHX.
YeHHHE HA NpefbIAYLIeM 3aHATHH cioBa YKasbiBas Ha Jexallero Ha CTONe MenBeXowKa, npe-
IMpenonabatens npennaraer netam 6patb B PyKH pas noaasatenn rosoput: “Can I take this bear? Yes, I can”.

3arteM OH NbiTaeTcs BafATh (HO He MOMKET) MEIBEXOHK3,
KOTOphi/t HaxoauTca Ha wKady, w rosopur: “Can I take
that bear? No, 1 can't”. 3ro ynpaxHende nosropsercs
€ ApyruMH npeaMeramu. OGpaTHBIIMCL K KaWAOMY B3~
BAHHOMY K crony pefenky ¢ sonpocom: “Can you take
this...?", npenoaasatenb noMoraer orsetuts: “Yes, [ can”.

HEle HIPYWKH H CTABHTb HX Ha CTOJA, HA N0J, Ha KOPOOKY,
B KOPOOKY, KJACTh B MEIOUEK HJIH HAa Mewodex M 3aia-
BaTb NpH 3TOM Bonpoce. B nepyio ouepeab npenocaasd-
TeAb NPOCHT 6paTh B PYKH MeABENKAT, CTYJAbYHKH H cnpa-
UIKBATB, HAXORATCA /M STH HrpyWKH 3heck (6am3ko OT

CNPaWHBaIoOWiero) KAK TaM (fafeko OT CpPAIUHBAIOLIero).
Bonpocu M OTBeTW Ha HMX MOTyT ObiTb CAEAYIOLHMH: 3:1':;':(:;’?""” BOnpOc 06 Hrpylke, HaxoasuleRca Biicoko
y:
Is the brown bear near  No, it isn't. It is Lhere Can you take that..? No, I can't
ou? . near the door. Te e BONDOCH 3aNalOTCH BCEM [eTAM, CHIAWHM 32
Is nelat:_e ‘ll:Ltled Oé:l_;alr there Ho. 1t Jent CTO/IMKAMH, B TO BPeMA KaK Npenoaasatenb yKasuaer 10
A T X o, it 1sat Ha MIPYWKY, KOTOPYIO OH MOXeET B3ATh, TO U2 HIPYWIKY,
Where is the little chair? Th; little chair is on the KD‘I‘opgn WAXOLHTCA BHICOKO (Ha WKady, Ha N0AKE) H KOTo-
0X. YI0 Off HE MOXKET JIOCTaTh.
}s :I"n‘e {ox on :I‘:e ‘l:oxz rI‘:}o, :: isn":. ° 3aTeM npenonaBatenb OGPailaeTcR K ACBOYKE, cTof-
s the fox in the box? o, it isn’t. eit y crona M cnmp ee o i
Where is the little fox? It is in the bag. ;lc-:ol};a:
Is the big chair on the No, it isn't.
table? Can Nick take this book? Yes, he can.
Is the big chair on the Yes, it is. Can Nick take that book? No, he can't.
floor? Jlanee Bonpocht CTaBATCA MANBYHKY, CTOAWENY Y cToAa:
Tlpenonasartesy HOAKEH CAGLHTL 3a TeM, 4yTo6bl B BO- Can Nina take this book? Yes, she can.
fpoce, HAYHHAIOUIEMCH CO CAOBA iS, 33 KoTopum caeayeT Can she take that book? No, she can't.

cnopo the, KOWYHK A3bIKa NOCAE NpoHaHecewus amyka [z) 0
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[lan paano0GpasHAl H OMHBJICHHA 3aHATHA Crienyq,

p Tb 3TO ynp
HIPYWKH:

Can you, Nick and Nina,

HCMOAL3YR  Pa3HOO6p a3y,

Yes, we can.

take the brown bears?
Can you take the big No, we can't.
and
little
Yes, they can.
No, they can't.

Mp Tenb JeTAM, YTO BOMPOCHI Cv
€0BOM can ouets JIerko CTaBHTh, H BH3bIBAET K CBOEMY CTO-
Ny menaownx oteeyars. JleTAM paapelunaeTcs CTaBHTh
ApCue Bonpock 06 HrpyIIKax, Ha3BaHHA KOTOPBIX HM Yxe
H3BECTHW NO-aHrJMACKH, H KJaCTb HX B Jo6oe MecTo.
€ KOTOPOTO JIeTH MOTYT HAH HE MOTyT HX B3fTh. Moxno
CTaBHTb BOMPOCH, YNOTPeGAsA He TOAbKO riaaron take:

Can you give me (him,

Yes, [ can.

her) this (that) ..? No, I can't.

Can you open this (that) Yes, 1 can.

door (box)? No, I can’t.

Can you shut this (that) Yes, I can.
door (box)?

Can you speak English? Yes, [ can.

3. 3ayumBaNue NETLMH HOBOFO CTMXOTBOPEHHA
Tpenonasateas rosoput, uto Teneph mern cmoryt pas-

YYHTb Ha4YalNo CTHXOTBOPEHHA O KOWKe W Mbilike. KOLIKA
CNPaMIUBAET Y MBILKH:

Little Mouse, Little Mouse,

Where is your house?

3TH cAoBa IETH MHOFO pa3 nosTopsior CHayaaa c Belly-
WHM FONOCOM NpenojlasaTens, 3ateM Ges mpenopasaTenst
XOpOoM H, HaKoilell, HHAKBHAYaNbLHO,

Mpenonasateab obewaeT NeTAM, 4To oWu yawaloT 1A
cnenyloWeM 3aHATHH, YTO OTBETMAA MBIWKA Kowke,
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SAHATHE 59

1. CAywaHHe JETbMH HOBHIX CJOB ¥ MPeAnOMeHHf

B3asip B PYKH KHWTY I Kapanaaw, npenofasatenb
FOBOPHT:

{ have a book.

(Y Menst ecTb KHura.)
1 have a pencil.

(Y menn ecTb Kapanpauw.)

Tax npenogasatenb MOC/e0BaTeNbHO Geper B PyKH TO
ONKH, TO ApYTOil TMpPEAMET M COOTBETCTBEHHO MPOM3HOCHT
npea Ha aHTaHil A3biKe, BK raaron
have:

I have a ball.

1 have a box.

I have a bear.

1 have a doll.

Ianee npenonasateNib OGBACHAET, UTO HYMHO CKa3aTh
NO-aHTNWACKH B TOM cJlyuae, ecii Y Hero HeT TOro Hai
HHOTO npeaMera:

I have no cock.
1 have no cat.
1 have no sheep.

(Y mens Her meTymka.)
(Y meHst HeT  KOWKH.)
(Y mens Her oBeuku.)

3artem npenonasateNlb, COENMHAS OTPHUATEAbNHOE H YT
BepAnTeNbHOE NPeAJONKEeHHs W genas ylapesHe Ha caobe
N0, rOBOPHT:

1 have no cock, I have a hen.

I have no pencil, I have a book.

Kro-un6yap w3 mereit no Bpi3oBy npenojnasateis nNepeso-
KT NpeANoXKeHUs.

Hanee npenonasatens npennaraeT HeTAM NOCAYmath
CTHXOTBOpeKHe, KOTOPOe OHH HaYaNH Da3yvHBaTh HWa npe-
ADuiayuleM 3anatud. MTak, Kowka, o6pauianch K MbilIKe,
FOBOPUT:

Little Mouse, Litlle Mouse,

Where is your house?

Muwka orseyaer eft:

Little Cat, Little Cat,

1 have no flat.

I am a poor mouse, | have no house.
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Ins Toro uTOGH NETH MOHANM, O YeM roBOpHTCH p cTh.
AOTBODEHHH, NpenoaBaTelb NEPEBOAHT HM  OTAenbiye
(ppaswi:

I have no flat. Y MeHs HeT Kpaprupu
I am a poor mouse. 5l GenHasm Mbiwka, '
1 have no house. Y meHs HeT moma,

Mpenonasatens 2—3 pasa NOBTOPSIET BTOPYIO wacth
CTHXOTBOPEHHs, TOBOPA TO 3a KOWIKY, TO 3a MbiWwky.
H BpeMsi OT BPEMEHH nepeBOAHT OTAEJIbHBIE CJIOBA. 3arem
elte pa3 NOBTOPSET Te Xe CTPOYKH CTHXOTBOPEHHS, HO yike
Ge3 mepeBona.

2. MpousHccenne AETbMH HOBHIX CJAOB H NPEANONeHHR

JletAM npeanaraetcs npexae BCEro NpPOH3HECTH 3BYK
[ud] u cnoBo poor neckonsko pa3. 3aTem npenoaasareds
HanoMHHAaeT AeTAM, YTO MbllUKa roBopHT o ceGe: “I am
a poor mouse”. (A 6ednas mouuka.). DTO NPeaTOKeHHe
NOBTOPAETCA HECKOJBKO Pa3 BCEMH AETbMH.

TMpenonasaTens npeanaraer KaxaoMy peGeHKy, NoKasbi-
Bas TO Ha OJMH, TO Ha APYroil npexMer, cKasaTb I have..”
(¥ menn ecrv..). Tak npenojaBaTeNb BMecTe C J€ThbMH
NPOH3HOCHT CJeAyIOLLHE NPeANOXKEeHHA:

I have a doll. 1 have a sheep.
I have a cat. I have a dog.
I have a ball. 1 have a bag.

"

Moscuus Aanee, uTo anrandane ropopat “I have no..”
KOTA2 XOTAT CKa3aTh «Y MeHS HeT TAKOro-To NpeaMerar,
TipenofiaBatens npenfiaraerT cHauana MPOM3HOCHTH COYETa
HHUA CAOB:

no doll, no cat, no sheep, no dog, no plate, no fork,
no knife, no spoon.

3aTem 9TH COYETaHHA CJAOB BKJAIOYAIOTCH B O'rpuua'rellb'
Hble npepioKeHus:

1 have no doll. I have no cat. I have no sheep.

3t npen P TCA meTbMM Bcney 3a Npe-
nofaBsareneM.

Mepea okowya 3ay CTHXOT! .
feTAM npeanaraerca TH ABa npen “1 am

a poor mouse. | have no house” neckoabko paa. Mpeano-
MHB AETAM PadALJHTLCA no panam, T, e, OMH pan Gyp.e‘r
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rOBOPHTb CNIOBA KOWKH, @ IPYroit pai — MbILIKH, NpenoAa-

" partesb BMECTE C JE€TbMH NOBTOpseT:

A Cat: Liltle Mouse, Little Mouse,
Where is your house?
A Mouse: Little Cat, Little Cat,
I have no flat,
I am a poor mouse,
I have no house.

Panbl MeHSIOTCA POASMH, H TOT PAl, KOTOPHA HCNOA-
HAJ POJb KOUIKH, MCTMIOJHAET POJb MBbIKH, M Hao6OpoT.
Tak CTHXOTBOpEHHE MOBTOPSETCA MHOFO pa3, H, HaKonell,
BH3LIBAIOTCA K CTONY NpenoaBaTeds XKenalllde HHCIe-
HHPOBaTb e€ro.

3AHATHE 60 (oeropenre)

1. CamocTosiTebHaR MOCTAHOBKA JAETbMH BOMPOCOB CO
caosom where

INpenonabaTenb 0GBABAAET, HTO HA NAHHOM 3aHATHH
6yner yCTaHOBJIEHO, KaKOi DA Jyuyllle YMeeT CTaBHTb
Bonpocsl co caosoM where (20e?) M oTBeuaTh Ha WHX.
B Bonpock cnenyeT BK/Oyarh BCe H3BeCTHHE AeTAM Ha-
3BaHHA Hrpyuek. Pe3ysbTaTsl NPOBEPKH YYHTHBAOTCA Mmpe-
fofapaTeseM H K KOHUY 3aHATHA OOBABAAIOTCA AeTAM.

Boixoas K CTONy npenosasatens, A€TH AOMXHW Kyda-
HHOYAb NONOXHTb TOT MJAH MHOR MPeAMET H Nocne 3Toro
3anasaTh Bonmpochl. Hanpumep:

Where is the blue pencil? The blue pencil is in the

brown box.

Where is the yellow cup? 'l'hel yellow cup is on the
plate.

Where is the brown bear? The brown bear is on the
chair.

Where is the red fox? The red fox is in the box.

(Mpenonasarens ,  WTO  aHr ,  TOBOpA
0 puXeR Jauce, ynorpe6asior cnoeo red.)

Where is the black cat? The black cat is on the
mat.
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2. HucuennpoBka CTHXOTBOPeHHR ‘“The Cat and the
Mouse”

Tpenonasare/b npeasaraeT CHauaja MOBTOPHTL cry.
KOTBOPEHHE MO PAAAM: OAMH PSAA NMOBTOPSET POJIb Kowkn,
a 1pyroft — poab MEIWKH. 3aTeM PAAB MEHSIOTCS podsimy
1. HaKOHell, NPenoiaBaTeNb BHI3HIBAET AeTell 10 ABOe xas
HHCLEHHPOBKH H TaKHM nyTteM onpauMBaer GosbLIoe KO-
Au4ecTBO AeTeli M BLISBJAET, KTO JKe H3 HHX Jydlle noa-
XONHT AN HCMONHEHHA NAHHBIX POJIEl Ha YTpeHHHKe.

3. Hrpa “Let’s play shop”

Tlepen wurpoit npenogaBatenb roBoput: ‘“Let’s play
shop”. [lanHas Mrpa NMPOBOAMTCH, KaK H Ha MNPEXHUX 3a-
HATHAX, HO MOKYNAIOMKHA XOMXKEH 0653aTeJbHO CIPOCHTL
y npopasua: “Have you a ..?”, HasbiBasg TOT MpeiMer,

P OH XOyeT mnp pecTH, a npoaasel IHOJIXKEH OThe-
utb: “Yes, I have..”, ecin npegMer umeercs, uan “No, |
have no..", ectu Ttakosoro Her. Has Toro utobbl urpa
npoxoauna rManko, Ges 3JamMHOK, Bce IETH XOPOM [0
Hauana Hrpu npousnocAT Bonpoc Have you a .7 u oTBeTh!
Yes, I have ... No, I have no...

3AHATHE 61

1. CaywaHne peTbMH MPOAOAIKEHHS CTHXOTBOPEHHS
“A Cat and a Mouse”

Heram npexnaraercs XopoM NPOH3HECTH H3BECTHYIO yXKe
HM 4acTb CTHXOTBOPEHHS O KOLIKe H MBIILKe, IPH 3TOM. Nperno-
1aBaTeNb CEAHT 32 TeM, YTOOH Aeknamaunus Gblia BbIPA-
autenbHolt u conpoBoxaanach xecraMu. Hanpumep, Koraa
MHIUKa TOBOPHT “l am a poor mouse”, oHa NpHXHMaeT
JlankH K TPYAH: OHA Takas GeaWas, y nee HeT AOMa, HeT
kpapruptl. Kowka — xutpas. Oxa 1o npsuer, TO BhHINY-
cKaer KorotkH. [laxe BupamenHe Auu gereld, MrpaloLHX
POAIb KOWKH HAH MLIWIKH, NOJXKHO MEHATLCA: KOLIKA XOyeT
o6MaHyTb W cbecTs uuwxoy. 4 MbllIKa 370 npeKpacHo Mo-
HHMaeT u He faer ce6d oOmanyTs.

Tpenostapatent npeanaraer nocaywats npogosxetine
CTHXOTBOPEHHS.

Kowka (nocne TOoro, Kak Mbilika ¢
HeT HH nou(a. HK KBAPTHPHW) FOBODHT: kasana, 4to y nee
Little Mouse, Little Mouse
Come to my house.
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(Tpu 3TOM MpenoaaBaTeb PyKo#i fenaeT ABHKeHue K ceGe,
kaK Gl 30Bfl MBIWIKY.)

MellKa, MONMMAas, YTO KOWKA MPHrAAW3eT ee B [OM,
qro6bl CHECTb, OTBEyaer:

Little Cat, Little Cat,
I can’t do that.
You want to eat me.

([pu sTOM mMpenofaBaTenb AeNaeT HeGoabWOA war Ha3af.
KaK Gbl MOKa3bIBasl, YTO MbILIKA MOHHMAEeT 3aMbiCesl KOWIKH
u He HacT ce6a o6manytb.) [lpenomasatenr cHoBa moBTO-
pAeT 3Ty 4acTb CTHXOTBOPEHHs, BbIAEJNfiA CAOBAa H COYeTa-
HHSl CJIOB H MEPeBOAS HX Ha PYCCKHH fA3bIK:

I can’t — s ne mocy
do — cdeaars

you want — Tot xowews
to eat me — czecre mens

CHOoBa M CHOBa npenojasaTeNb BbILENSET OTAENbHbIE
CI0B2 M COYETaHUs CJOB, NMEPEBOJMT HX HA PYCCKHMil A3bIK,
2 3aTeM NOBTOPAET HECKOJbKO NPEMNONEHHH TONLKO MO-
AHIJIMACKH, Ge3 nepesosa.

2. Ipon3HeceHHe NeTbMH CTHXOTBOPEHHR

CHauana Bce HeTH XOpPOM BcJiex 3a MNpenoaaBaTeneM
NOBTOPAIOT OKOHYaHHE CTHXOTBOPEHHS HECKOAbKO pas3,
3aT€M OAWH PSR HCNOJNHAET POJb KOWKH, a APYrod —
MBIUWIKH; nocje 3TOro pAAM MeHswoTcA poaamu. Koraa
CTHXOTBOpEHHe y)Ke MHOrO Pa3 NOBTOPEHO K TMPOYHO BHY-
YEHO, npenoaaBaTeNb BbI3BIBaeT NONAapHO [deTedk A%
HHCUEHHPOBKU €ero.

3. ®uakyabT3apsaaKa NPOBOAHTCA ¢ BKAIOYEHHeM Bcex
YXe H3BeCTHhIX NeTAM KOMaHja (CaMH QeTH RaloT 1o
ONHOMt — nBe koMaHzam). [lanee npenofaBaTesb npeinaraer
BCeM leTAM MPOH3HECTH HOBYIO KOMaHay:

Left turn! Left turn! Left turn! Left turn!
Right turn! Right turn! Right turn! Right turn!

Honue KOMaHAn YMBIUIEHHO NA3KTCA NO YeThipe pasa.
¢ TeM yToOGbLl AeTil, MOBOPAYHBAACH, CAENANH NOAHWIA 060-
POT H cHOBa cTaJjii JIUOM K TOMY, KTO naer KOMHN;L)’.

4, Mrpa Ha OTHICKMBAHHE NpPEeAMETa NPOBOAHTCA, €CaAH
OCTaHeTcs BpeMms. Korna oTranuipalowuii BXOAKT B KOM-
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HATY H HaUHHAeT HCKATb CPATAHHLIA NpeaMer, neru

MOras eMy HaiTit To, UTO CMPATAHO, MOTYT CKa3aTh: e
Far away!
Near you!
Left turn!
Right turn!
3AHATHE 62
C. LeTbMH HOM  KOHCTPYKuHR

. P
¢ raaronoM fo be Bo Bcex ammax Present Indefinite Tense
Mpenonapatenb npeanaraer AeTAM HAYYHTBCA CaMHM
WrpaTh PONb HMHOCTPAHUA B pa3roBope «HHOCTpaHeu
W ManbuMK (WM JesoyKa)s. IAs 3TOro Hago HayuuTbCs
CTaBHTH Cle/yiOllHe BONPOCH H OTBEYAaTh HA HHUX:

Huocrpaney: Manvuuk:
Are you a boy? Yes, I am.
What are you? I am a boy.
What is he? He is a boy.
What is Nina? She is a girl.

Are Borya and Senya boys? Yes, they are.
What are they? They are boys.

Mpenonapates CTaBHT TOMLKO OfHH BOMPOC, MOBTO-
PReT HECKOABKO Pa3 3TOT BOMPOC M YTBEPAHTEbHbIH OTBET
¢ rnarosom to be B 1-M AHUe el. YHCAA M TOJABKO TOrAd
NePEXOANT K BOMPOCY O ManbuMke, ynorpebass raaroa to
be 8 3-m auue en. uucna. Heckonpko pas noBropsieTCH
# 3707 BONpOC ¢ oTBeTOM. Takum o6pa3oM AeTH NoOJyyaT
noc cnyxosoe THe pocHTeNbHOM KO-
CTPYKUHH.

2, Tlpousdecenne NeTBMK BONPOCHTENLHOA KONCTPYK-
unH ¢ raaronom to be 8 Present Indefinite Tense.

Mpenoaasatenb CHOBAa MOBTOPAET TOJABKO OZHH BOMPOC,
obpawasnce Kak Ow K KoMmy-HMGYNe oanomy u3 aereil,
M LeTH NOBTOPAIOT BMECTE C HHM HECKO/IBKO pa3 M BOMPOC
W oTBET: :

Are you a boy? Yes, 1 am.
What are you? I am a boy.

P

[lpenoaasateib  NEPEXOAMT KO  BTOPOMY  BORpOCY
(c raaroaoM to be B 3-M auue en. uucna), M KeTH BMecTe
¢ TNpenojaBaTeneM TNOBTOPRIOT HECKONbKO Da3 K BOMPOC
@ AB2 BapHaHTa OTBeTa:

Is Borya a boy? Yes, he is. Yes, he is a
boy.
What is he? He is a boy.

3atem caefpyet Bonpoc ¢ raaroaom to be B 3-mM anue
en. uncaa 4 Mectoumenuem she. JetH Tak e, Kax
W npexJe, MOBTOPAIOT M 3TOT BOMPOC H ABa BapHaHTa
orBera:

Is Sonya a girl? Yes, she is. Yes, she is
a girl.
What is she? She is a girl.
Mocneauuit Bonpoc ¢ raaronom to be B 3-m Juue Mh.
YHCNa MPOH3HOCHTCA Np TeneM pas,

AETH MOBTOPRAIOT €ro BCJEM 32 HHM H BMecTe C €ro Bely-
UI¥M roJIOCOM, TOYHO TaK XK€ NOBTOPANOTCA OTBETH:

Are Vova and Borya Yes, they are.
boys?
What are they? They are boys.

3. B p CTHXOTBOP “A Cat and a Mouse”
0PUBVANTCA NyTeM NPEeNBAPHTESLHOTO NOBTOPEHHR CTHXO-
TBOPEHWsi [eTbMH XOpOM H NocAelylollero Bu3oBa gerel
NONAPHO ANIS HCNOJMHEHHA PONH KOWKH H MBIIKH.

3AHATHE 63

1. Caywanue ACTHbMH HOBWX CAOB N NpeAsomennft

l'lpenoAaua're.nb FOBOPHT AeTAM, 4TO Tenepb OHH
ROMKHLEL HayYHTbLCH [OBOPHTH, TAe KTO XHBET (B KaKoM
TOpofie, Ha Kakoi yaHlie, B KaKOM JOMe, B KaKoR KBap-
Tipe). JeTn 3HAIOT 3TO HA CBOEM POAHOM s3kike,  Oy-
AeT XOpoluo, ecAn OHH TO e CAMOE CMOTYT CKa3aTh no-
auTAHACKH:

S wuny b Mockse.— I live in Moscow.

§1 xupy na yauue Fopbkoro.— I live in Gorky Street.

Dom 12 (10, 2, 3).—- House twelve (len, two, three).

Keaprupa 2 (3, 4).— Flat two (lhree, four).
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Tpenonasatens HECKOAbKO a3 MOBTOpsier n0-anirg
HR-

CKH MpeAJIOXEeNHs:

I live in Moscow.
I live in Gorky Street.

H COYEeTaHHs CJIOB:

house twelve
flat two

2. Tipousnecenne AeTbMH HOBBIX CJOB M MpeRAOKeHH:

Hetn BMecte C mpenofaBaTeneM MOBTOPSIOT MHOTO pas
XOpOM BHILIeHA3BaHHbE MNPEJUIOKEHHs, 3aTeM XOpoM Ges
Hero (B 3TO BpeMs MpenofaBaTe/b MPOXOAHT MEXAY CTOJIH-
KaMH K TPHCNYIIHBaeTcA, ‘KaK AeTH HX npousHocst). Ha-
KOHell, TNpenofaBaTeNb BLI3BIBaeT OTHEJbHBIX JeTel A1
TIPOH3HECEHHA CJeAyIOWNUX MpPeJIOXKEHHA U CcoueTauui
CJI0B:

I live in Moscow.
I live in Gorky Street, house..., flat... .

3arem npenonasaTeab npenJyaraer NPHCOEHHHUTD
K TOJIbKO YTO CKAa3aHHOMY cCJeaylollHe, yKe H3BeCTHbhle HM
NpeANoXKeHHA:

I am a boy (a girl).
My name is ... .
I speak English.

Ecnu aetH XuByT B 1OMe M KBapTHpe, HOMepa KOTOpbIX
MOTYT ObIThb Ha3BaHW MMH Ha aHrJHACKOM si3bike, TO
c/enyer Ha3HBaTh MX NO-aHIAMKCKM; ecau JKe HoOMep AoMa
JUIE KBAapTHPH MpeBuilaer yuC/aA0 12, TO MOXKHO Ha3BaTbh
ero no-pyccKH.

MNpenonaesateab npuswBaer BceX neTeit BHHUMaTeNbHO
CAyWwaTh OTBETHl BHI3BAHHBIX K CTONY pe6sT c TeM, 4TOGH!
OnpeAesinTL, NPABHALHO JM TO, YTO OHH rOBOPAT, a €CJH
ecTb owubKa, TO B YEM OHa, W KaK ee HCIPaBHTD.

3. «Pa3rosop HHOCTPaHua C MaabuHKOM (MAH [€BOY-
koft)» NpOBOANTCA, KaK ObIO YKa3aHo Ha npeabiaylleM
3anaTHH. OANAKO B BONPOCH MOXHO BKAIOYHTH CJCAYIO-
e BapHaHTHi:

Are you Vova lvanov? No, 1 am not.
Are you Victor Ivanov? Yes, I am.
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.fs Boris Pavlov a boy? Yes, he is.
Is Sonya Petrova a girl? Yes, she is.
What is she? She is a girl.

SAHATHE 64 (Iortopenne)

1. CamocTosTeNbHbIi PA3roBOp AeTedi MPOBOAHTCH, Kak
60 YKa3aHo ha npensinyiiem sasatuu. [lpenoaasatenn
BLI3BIBACT CPa3y MO HECKONbKY feTeHl, YYHTHBAET H OTMe-
qaeT WX YMeHHe CTaBUTb BONPOCH H AaBaTh OTBETH.

2. Pacckas nereit o ceGe npoBoaMTCA TaK, Kak 6biao
yKasaHo Ha npefbiayuiem 3ansthu. [Tpenogasateas Bbi3u-
BAeT, MO BO3MOXKHOCTH, KaXJoro peGeHKa pacckasaTh
0 ce6e Bce, 4TO oIl MOXeT. Pasymeercsl, Hago launnath
BHI30B ¢ Gonee cnocoGHbIX AeTefl, yTO6bi MeHee CnocoGHbie
C/bIWANH 1ECKOJIbKO Pa3 BLICTYMAEHHE APYFHX AeTelt Av
TOro, KaK OliH CaMi CMOTYT BbICTYMHTb.

3. Hucuenuposxa cruxorsopenns “A Cat and a Mouse”
MPOBOAMTCA MyTeM BbI30Ba fieTeli MapaMH K CToay npenoga-
Batens. Bcem geTaM JNaeTcs 3aflaHHe OLEHHTb Kaxuoe
BhICTYNNeHHe.

3AHATHE 65

1. Caywaiue AeTbMH HOBBIX CAOB H MPEANONEHNA

lMpenonapatenb TOBOPHT AETAM, YTO HajO HaYYHTbCH
CTaBHTL KaK MOXIIO GoAblLe BONPOCOB NO-aHrHACKH. [letn
YXe yMeloT 3aaaBaTh BONPOCH:

What's your name?

Are you a..?

Tenep, Aetn Hayuatcs cnpawmsars: «CKoabko Tebe
aer?» — “How old are you?" OTBer Ha 3TOT BONpOC TaKoil:

I am five.

I am six.

I am seven.

Tlpenonapatenb HECKOAbKO Pa3 MOBTOpAET: “How old
are you?” u no6asaser, uto Kona Heanos oteetut na
stor monpoc: “I am five". a Cous Cumoposa ckawer:
“I am six".
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2. Mpousnecenne AeTbMu Bonpoca “How old are yoys-
W OTBETA HA HEro.

[leri Bene 32 MPEMOLABATENEM H' BMECTE C 1M .
H3HOCAT HeckoAbko pa3 Bonpoc How old are you? u orper
1 am five (six). [lpHuem mpernonasaTenb Npocut ciiauaaa
OTBETHTb XOpOM Tex AeTeif, KOTOPbIM 5 JeT, moTom Tex,
KoTopuM 6 Jer. 3aTeM mpenonaBaTenb MPOCHT OMiH psy
XOPOM CTaBHTb BONPOC KAXCAOMY M3 AeTell Apyroro psa.
ToT, Kk KoMy OOGpalaloTCH, TOBOPHT, CKONBKO eMy Jer.
3arem poan MensiioTcA, Tak, MHOTO pa3 AeTH NpOH3IOCAT
BONpoC H OTBET.

3. Pa3rosop, BKJIOYAIOLIHA BCe H3BeCTHbiE AETHM BON-
POCH H BaDHAHTH OTBETOB, NMPOXOAHT MPHMEPHO CJIEayIo-
wHM o6pa3oM: npenoaaBaTe]b CHayana caM CTaBHT BoM-
poCcHl H Te e BOMPOCH NMOBTOPAIOT BCAEA 332 HHM A€Ti HA
nepBoro psia, a OTBETH Ha BONPOCH! AAIOT NeTH H3 BTOPOro
psana, 1 HaoGopoT.

Mepeo pso: Bropod pad:
What's your name? My name is ... .
How old are you? I am five (six).
Are you a boy? Yes, [ am.

Is Nick a big boy? No, he isn't.
Is he a little boy? Yes, le is.
How old is he? He is five.
How old is Nelly? She is ... .
Are Sonya and Olya big

girls? No, they aren’t.

Are they little girls? Yes, they are.

3AHATHE 66

1. Caywmanue neTsMH HOBMX CAOB ¥ ONKcaHHe KapTHHM

Tpenonasaten roopur meram, uto Temepb MM HAAO

HAYYHTLCA PACCKa3biBaTh He TOABKO o ceGe, HO M O CBOCM

nane, o CBOEH Mame, 6pan..' cecTpe, o Gabywke, 0 AenywKe.

Look at the picturel” (MTocmorpure na xapTunky!),

NPORO/IKAET OH, YKA3HBAA HA KAPTHHKY, rae maoGpamend

cembsl.

Yka3koht np Tenb n

0 nokasniBaeT

Ha W306PaeHHLX Ha KaPTHHKE Nioneh w noGapnmer: ?‘WC

see a family. We see a good family. I'like this family".

1V

[lpenonaBaTent Cille pas MOBTOPSIET 5TH MPeAtOKeNus,
pocAe KaXAO0TO JIaeT NepeBod Ha PYCCKUR A3LIK, 8 3aTeM
cHopa MOBTOPSIET BCe TPH NpeanoXenus Ges nepesoaa,
Ka3niBas MOC/AeN0BaTeNbHO Na many, Mamy, Gpata, cecTpy,
npenonasateb roBODHT:

We see a father.
We see a mother.
We see a brother.
We see a sister.

CHOBA H CHOBA MOBTOPAETCA ONHUCAHHE KapTHHHL

Look at the picture. We see a family. We see a good
family. We see a father. We see a mother. We see a bro-
ther and we see a sister.

Jle'mM npeasiaraeTcss BHHMAaTe/bHO Caywartb TO, 4TO
npenofaBaTesb pacckaxer o cebe, AAA TOro YTo6H CyMers
OTBETHTb, 0 4YeM TOBOPHUJOCH:

I have a family. [ have a father. I have a brother and
two sisters — Nina and Olya. Nina is a little girl. She is
two. Olya is a big girl. She is eleven.

Tocne Toro Kak KTo-To W3 Aereft mepesen To, 4To 6HI0
CKA3aHO O mpenofaBaTese, AETAM NPEANAraeTcs HayyHTbCs
PacckasbiBaTh TO XKe # o cebe.

2. Mpousnecenne NETLMH HOBHIX CAOB H MPEAJIONKEHNH

INoka3sbiBas AeTAM TO OAHY, TO APYTYI0 KapTHHKY, npe-
nonasaTenb HeCKOJbKO Pa3 MPOH3HOCHT c0Bo a picture.
3atem netu BMecTe ¢ np Tenem p HECKONIb-
KO pas 370 cf10BO.

MpenonasaTens NPOCHT AeTefi HAayWHTHCA TOBOPHTH MO-
awrauiickn “Look at the ..” (/Tocmorpure na ..). Heth
CHAYana NOBTOPAIOT BCJEN 33 MPenoaaBaTeneM COMETaHHe
cnos Look at the.. Ipu stom npenopasatenn obpawaer
BHMMauue Ha To, yTo B caobe at 3Byk [t] nponanocurcs He
Ha Gyropkax, KaK OGHYUO, 8 MEXAY SyGaMH NOR BAHAHHEM
nocnenytowero aByka [8). PasyMmeeTcsi, HHuero 9TOro netam
He Hamo OOGBACHATH, HYMHO TONBLKO, CTOA Mepen AETbMH,
NOKa3aTh, B KAKOM TOJOXEHHH HAXOAMTCA KOHMHK A3MKA
NP NPOHAHECEHHH COMETANHA CAob at the. 3atem netn npo-
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H3HeCyT BCIEA 33 MPENOAAaBaTeNeM COYeTaHHe clop 4| the

picture.
CrneaoM 32 STHM J€TH NPOH3HOCAT MpeatoXKelns:

Look at the plate. Look at the balll Look at the dolpr

Tpenonasatens cHoBa NOKa3bBaeT KAPTHHKY H roBopr:
“Look at the picture! We see a family”. Retw mostopsior
33 HUM 3TH NPELNOKERUS.

MocnenopateabHO yKa3biBasi Ha KaXKAOTO HMEHA CeMbi,
npenogasarenb rosoput: “We see a father”, m metn Besen
NOBTOPAIOT HECKOJbKO Pa3. 3aTeM MpenofaBaTeNb NOBTOPseT
sce crosa; “Look at the picture. We see a family. We
see a father”, u netw noBTOpsOT TO Ke camoe. [anee
npenofaBaTeNb YKa3nBaeT Ha MaMy M rosopur: “We
see a mother”, W Jetu, MpoH3HeCH HECKOJBKO Pa3 3To
npepnoxiedne, NOBTOPAIOT ONHCAaHHE KAaPTHHKH C camoro
Havana.

Ykasupas #a 6pata, npenojaparens NPOMSHOCHT NMped-
Aokenne We see a brother. [leTH moBTOpsioT ero Bcaen
3a npenofaBareneM HecKOJBLKO pas. 3aTeM CJAEAYET NOBTO-
pelie BCero ONMHCAHHA CHavaJa:

Look at the picture. We see a family. We see a good
family, We see a father. We see a mother. We se¢
a brother.

Tlepeitna k npemnoxenuio We see a sister, mpenoaa-
BaTeNb YKA3LBAET HA KapTHHKE HA JAEBOUKY H MPOH3HOCHT
ST0 MPeANONKEKHE HECKONbKO pas, Mpeflyiaraer AeTAM MOB-
TOPHTL €ro, a 3aTeM CHOBA CJeNyeT MOBTOpEHHE ONMHCAHHA
Beell KAPTHHKH C CAMOTO Hayana.

Ilna sakpennewns HOBOTO MaTepuana, mpenofaBatesy
ApEANaraeT elle Pa3 MOCAYWIATh BCe OMHCaHME KaPTHHKH
u 06paTHTL BHMMANHE Ha NOPANOK onmucamus, [lpn >TOM
npenosasateds 06aBARET, WHTO cHayala rOBOPHJIOCD
0 Bceft cembe, 3aTeM OTACABHO O Name, 3aTeM OTAEJNBHO
0 Mame, 3aTeM O Gpate W, HaKoHed, o cecrpe. Tak nocre-
NeHII0 BHSCHAETCS NOPSAOK ONMCANHA KapTHHKH,

B azkioueniic eTH CaMH L30T OmMcanme KapTHHKIL,
a npemoaaBaTeAb TOJbKO YKAIKOA Nokaawsaer 1o 112
OAHOrO, 70 HR NPYFOTO 4NeHa CeMbH, cOTnacHo wameyen-
HOMY nuiany.
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3AHATHE 67

1. CamocTosiTenbHoe
«p Family”

BhiaBaHHble K cTONY npenojaBaTesiss AeTH ONHCHLIBAIOT
gapruuky “A Family”. Ocranphbie getu caemst sa Tem,
yro6bl He GBIIC 4ero-nubo NponylieHo H, MO BOIMOXHOCTH,
AenalT CBoH no6GasJenns. Onucanue KapTHHbLI MOXeT ObITh
TAaKuM:

. Look at the picture. It is a family. It is a good family.
1 like this family.

We see a father. We see a mother.

We see a brother. He is a big boy. He is twelve. 1 like
this boy.

We see his sister. She is a little girl. She is five. [ like
the girl.

Ecau fleTH camu Iie CMOryT pasHoo6pasuTb TeKCT, npe-
nojaparesib, nNOMoras M, FOBOPHT: «Uto ele MOXKHO CKa-
3aTh 0 AeBouke? Bbl yxe ymeere roBOpHTH NO-aHTIHACKH,
CKONBKO eft NeT, MaJjeHbKas JiH OHA ¥ HDPABHTCA JH OHA
BaM»,

2. Caywanne ReToMK HOBLIX CAOB H NPERAOKEHHH

TMoxsanue aeteit 32 To, uTo OHM YMEIOT 1aBaTh ONHCA-
HHe Kaptuuku “A Family”, npenomasatenr roBOpMT, YTO
HaJlo TaKiKe HAyYWTbCA paccKasbiBaTh O CBOeH ceMbe
M 0 cembe cBoero Apyra (moapyru). Kpome Toro, HymxHo
HayYUHTBCR CTaBHTL BOMPOCH O CeMbe H OTBEYaTh Ha HHX:

Have you a father? Yes, I have.
Have you a mother? Yes, 1 have.
Have you a brother? Yes, 1 have two brothers.
Have you a sister? Yes, | have three sisters.
ToBops 0 Manpunke WAM O AeBOYKE OX UMEET HAH
gna umeer, napo ckasath no-auramniicku: “He has... she
as..."”

ONHCAHKHE AeTbMH KapTHHKH

Has Nick a father? Yes he has.
Has he a mother? Yes, he has.
Has Nina a brother?  Yes, she has.

Has she a sister? No, she has not.

[losTopas BONpOCH I OTBETHW, NMPENOAABATENL HECKO/ib
KO BufiesseT raaron has, uTo6H NeTH 3aNOMHMAM STY
dopmy raarona AAn 3-r0 TMuUa oA uHeAd.
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3. MpousnecenHe AETLMH HOBHX CNOB M MPEATOMeny;
TNpenozasaten HPOHHOCHT MPEANOKEHHS C [1aroaqy
have B I-M AWUe ed. UKCNa, W AETH BCJeA 32 NPenoianare.
AeM NMOBTOPAIOT #X XOPOM, 3aTeM, Mo BBI3OBY Npefoiaps.

TeAf, HECKOALKO AeTefl NOBTOPAIOT Te Ke NPeA’oxenyy
HUARBHAY2NBHO:

1 have a father, a mother, a sister and two brothers,
My brother Nick is a big boy. He is twelve. My brother

Vova is a little boy. He is two. My sister Nina is a big
girl. She is eleven.

Dletam npeanaraeTcs MPUMEPHO B TOM XKe MOPAnKe
€Ka3atbh O KOM-NMGyIlb M3 MaAbyHKOB, a MOTOM O KOM-

¥HOyAb W3 nepodek. JleTH MOBTOPAIOT BCAER 3a Mpenoaa-
BaTeNleM NPHMEPHO TaxHe npel

Nick has a father, a mother, one brother and two
sisters. His brother is a big boy. His sister Lena is

a little girl. His sister Olga is a big girl. I like his little
sister Lena. .

Upeasniuafino BaXHO, 9TOOHI TIpenofaBaTelr 3apaHee
3HaN TOYHO CeMBIO, B KOTOPOil KHBET KaXAbIM MasibudK
W nesouka. KpoMe TOro, Hajo MOAYMaTh M O TOM, 4TOGL
He BHI3HIBATL GOMe3HenHbIX NepexxuBanuit nereii, y KoTo-
PHIX HeT NanLi WAK MaMbi, TelbHO, He cnp Th
WX 06 sTOM.

Ecan nocie ONHCaHHA CBOeil CeMbH JeTAM 6}"18'\'
TPYAHO CPA3y MepediTH Ha OMUCAHWE CEMbH CBOEro Apyra
(MOApYTH), Hako 1O BOCNPOM3BENEHHA LEJOr0 TEKCTa
TIOBTOPHTL HECKONLKO Pa3 € JeTBMH TOJIBKO oTaeabHbIE
TIPEAACIKENHS C TAAroNoM has:

Has Nick a father?

Yes, he has. Yes, he has
Has Nick a mother? Yes, he has. Yes, he has
her.

Has Nick a brother? Yes, he has. Yes, he has
a brother.

Yes, she has. Yes,
a father.

Yes, she has, Yes,
a brother,

Has Nina a father? she has
Has she a brother? she has

ne

flpenonasateas COCAMHSET BCE 3T NPELIOKeHNA
p CBA3NBI TEKCT (Kak Ob0 YKa3auo Buiwe), 1 AeTu onu-
CHBAIOT CEMBIO MAJIBYIKA WL NeBOUKN.

3ateM Npenoaabatenb NPEANAracT ONHOMY pRly CTa-
BHTH BONPOCH!, & A@THH 13 APYrOro paia HaioT oveetul. Tax
3KPENARAETCA BONPOCUTEbIAA, YTBEPANTENAbHAS 11 OTPH-

natessian dopma raarona to have B 1-m u 3-m quue exn.
uHCna.

3AHATHE 68 (Nosropenne)

1. CaMocTonTencHoe BHCTYNAewHe nereli ¢ Pacckalom
O CeMbe, B KOTOPOii OWIl JKHBYT, POBOAMTCA KAK YKa3blBa-
50Ch Ha mpeabiaywen 3austun. [lo Boamoxkiocth nenoas-
3Y10TCA BCe N3IBECTHBI ACTAM CNOBA H BLIPAXEHHA, KOTO-
Phie MOFYT GhiTb BXJIOUEHL B AAHIYIO TeMy.

Hanpumep:

My name is ... . I live in Moscow, in ... Street, house ...,
flat ... .

1 am a boy, I speak English.

1 am five. I have a father, a mother, a brother and
two sisters. One sisler is a big girl. She is eleven. And
one sister is a little girl. She is two.

1 have a dog. 1 like my dog.

1 have a cat Pussy. 1 like my cat Pussy.

Ecan puiasaunuii peGenox Gyner cMmywartecs wan pac-
CKa3biBaTL OYEHH MEAJeNII0, NpPenofaBatens MONET Nonpo-
CHTb APYrMX AeTeil NOMOML €MY BOMPOCAMH O KaMAOM
UfiCHE CeMbU N TeM YCKOPHTb H3NOXenue.

Buwizos geTeit noKen NPOXOANTb GHICTPO ¢ TeM, YTOOL
OXBATHTb KaK MOMHO Go/billee KOJMYECTBO AeTeil.

2. Urpa «¥Yranai, kro 510?»

TipenonaraTens Bh3bIBaeT OANOTO M3 meTel K cpoeMy
CTONY M LOFOBAPHBAETCA ¢ HUM O TOM, KOTO OUN iMeIoT
B BRI W3 AleTei Aannoil rpyanu. OCTanbibie ALTIL AOANKIIN

NOCTApaThes OTraAaTh. [letu moryT 3anapaTe creayolmue
BOBPOCH:

nz



Manvuur (Oesouka)
y croaa:

It is a boy.

He is six,

Yes, he has two sisters,

One sister is a big girl
and one sister is a little
girl.

No, he has no brother.

Yes, he has a mother.

Yes, he is.

Heru:

Is it a boy or a girl?
How old is he?
Has he a sister?

Has he a brother?
Has he a mother?
Is he Vova Ivanov?

CHoBa BLI3bIBAETCA KTO-HHGYAL K CTONY npenofasarens
¥ CHOBA OHH IOTOBAPHBAIOTCA O TOM, KOTO 3a1yMalioT.

D.eTu € MecTa 3a)aioT BONPOCEH], a CTOAILUHH Y CTOMa
PCGQHOK OTBeYaer ¢ NOMOLWBbIO npenonaaa’re.nﬂ:

Is it a boy or a girl? It is a girl.
Is she here? Yes, she is.
How old is she? She is five.

No, she has not.

Yes, she has.

No, she has not.

Yes, she has. i .

Her sister is a big girl
She is twelve.

Yes, she is.

Has she a father?

Has she a mother?
Has she a brother?
Has she a sister?
How old is her sister?

Is she Olga Petrova?

3AHATHE 69

1. Wrpa «Kaxan Basita urpywxa?»

Tlpenonapatens mnpeinaraer geTaM nocaywaTh, Kak
Wajo CTaBHTb BOBPOCH, TOOW OTramarth, Kakas B3ATa
m'gywxa. K CTOAY NpenofiaBaTens BbI3LIBAIOTCS Tpoe ae-
TeH: ONWH MAJAbYHK W ABEe HEBOYKH (MK ABa ManbyHKa
W ofxa nesouka). INpenonasarens norosapusaerca ¢ NHMH
O TOM, 4TO OHM BO3BMYT U3 AIMKA KAKYIO-HHOYAL HIPYIUIKY.
OcTanbHble  fleTH  AOJKHB OTraaaTh, wto Y Kaxaoro
B pyKe.

Ha Bonpocs ¢ MecTa OTBETH NA€T OfMH Mambumk (nan
ZLeBouKa), CTOAMA ¥ CTOAA, 2 OCTaNbHbLIE ReTH y crona He
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0TBEYAIOT Ha BOMPOCHI, a TOAbKO NPAYYT B PyKe HrpyuIKy

Cnauana BOMPOCH 3afaeT [PenoAaraTeab 1 Ol Xe OT-

peyaert, 3aTtem Kaxbiit BONpPOC Beaex 33 npenopasateaesm

nOBTUpﬂlOT AeTii ¢ MeCTa, a oTeer I'IOBTOPH(.’T KTo-TO omni

y crona. [locae 3Toro Aerit ApoBogaT Hrpy camocton-

TeNbHO:

Nick, have you a sheep in No, I have nol.
your hand?

Nick, have you a brown
dog in your hand?

No, [ have not.

Have you a black cat in Yes, I have.
your hand?
Nick, has Borya a red fox No, he has nol.

in his hand?

Has he a green box in Yes, he has.
his hand?

Has Nina a blue cup in No, she has nol.
her hand?

Has she a ball in her Yes, she has.
hand?

Dnn obnervenus samaus MOXINO 3TV NIDY HauaTh
€ OTFARLIBANNA OMNOPOANLIX HPEAMETOB PitsAHUIIOIO UBCTA
Hanpumep, Bce AeTIL CTOAWHC Y CTOMA, NPAYYT Tor
wapuky  (Maun). Opii w3 peGAT MpAueT Kpacuuiii May,
Apyroit — cunnii. Tlode Ta iKe Nrpa MOMeET BKAOYaTh
oTra, , KaK GbIIO CKasaio
Bhille.

Taxkore pona nrpa nobropsiercs muoro pas. Qamn actu
CMeNISIOT APYIiX, BONPOCLI il OTBETLI 3AKPERARIOTCA B Mil)-
rOKPﬂT"DM MPOH3NECeNit HX CaMIMil JeTbMil. npenolmna-
Tesb TONLKO HANPamIAeT (FPY 1 OPrail3ycT ee TaK, ¥ToGht
3akpenuts, raaroap have n has s ytoepauteabnoii, otpu-
UaTeAbIONl 1 BOMPOCITEABHOIT KONCTPYKUIAN.

2. ®u3KyAbT3aPAAKA NPOBOANTCA caMIAl ZeThMil Tlpi
3TOM npenofasaTenb BuI3LIDAET Pa3Nbx  AeTell  NaBATH
1—2 komanasi.

3. OnHcaHWe caMHMM AETbMH CEMBH, B KOTOPOA XHBYT
OHH MAH UX APY3bS

Mpenopasatens NPEANaraer AeTAM  pacckasath pee
0 ceMbe, B KOTOPOIl OHH XIIBYT, 4 MOTOM O CeMBbC, B KOTO-
poit jxupeT Hx Apyr (noapyra)., Pacckaz npoxoant Tax.

na
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47O 3€TH € MECT MOTYT 106aBJATh Te HAR HHble npeaoxe.
HEAl, KOTOPHE PacCKa3nBaoWH 3a65n BKAOYATS. Pacekas
MOXeT ObiTh TAKHM:

I am a girl. | speak English. 1 live in Moscow, in
Street, house ..., flat .. . My rame is ... . I am six. I haye
a father, a mother, two brothers and one sister. My brother
Nick is a big boy. He is ten. My brother Victor js
a little boy. He is two. My sister Nelly is a little girl. She
is a good girl.

Ilanee, ykaswBas Ha AeBOYKY (cBOI MOAPYry), oTse-
Ha0WHA FOBOPHT:

Kate is a girl. She speaks English. Kate lives in ..,
in ... Street, house ..., flat ... .

Kate is six. She has a father, a mother, a brother and
a sister. Her sister is a big girl. She speaks English.

JAa onucanKs ceMbd BLI3WBAETCH Kak MOXHO Gonble
aetef.

3AHATHE 70

1. Caymanwe neTemu Homoro cruxorsopenus “Four
Kittens”

Mpenoaapatens roBopuT AeTSM, 4TO C ceromuawnero
IR oMM GYAYT Y4WTL CTHXOTBOpeHHe O KoTsiTax, Bt
B PYKH KapTHHKY ¢ w2o6pamensem Kovewka (M/in weTbipex
KOTAT), NpenoaaBaTenb, YKa3nBad Ha KOTeHKa, rOBOPHT:
“A kitten, a kitten”. Tlocnenosarenbno ywaswigas Ha
O/LKOFO, 3aTEM Na BTOPOTO, TPETHEro, YETBEPTORO KOTE!KA
npenoaaearens poGanaser: “We have one, two, three, four
kittens”.

Eule u eule pas npenofasaTesib nobTOpseT NpeAnoNe:
nue “We have four kitlens”. Ilanee, ykaauisan na uepHblf
HOC OMIIOTO M3 KOTAT, Npenojanatent rosoput: “One kitten
has a black nose”. ¥kajusan na Geauh noc BTOpPOro KO-
Tenka, npenojasatens rosoput: “One kitten has a while
nose”. Ykasuipas 013 po30nuA NOCHK TpeThero KoTeka.
npenofanaTeab ropoput: “One kitten has a pink nose” u,
Hakoncl, yKaswpan Wa cephif uocm‘:' HeTBEPTOro KoTeHKa,
npenonanateas ropopur: “And one kitlen has a grey nose™.

120

3areM npenoaaBaTeab, MNOKA3LIBAR KapTutiky, nosTOpHel

- pee cHavana:

We have four kittens.

One kitten has a black nose,
One kitten has a white nose,
One kitten has a pink nose.
And one kitten has a grey nose.

2. Pasy JETbMH CTHXOT “Four Kittens"

lMpenonaBaTeab NUPOHHOCHT Kakaoe npeatoxeiike
othenbno. [leTi nNOBTOPAIOT €ro XOpoM HeckoAbko pas.
[Tpou3HOCA NPEANONKEHNHSA, TPenoaaBaTeas NOKALIBIET Ac-
TAM KapTHHKH, YKa3biBas MNOCAENOBATENbHO HA ueThIpes
KOTAT, Ha WYepHblil HOCHK OAHOTO, Gembiil HOCHK APYroro,
PO30BLIT HOCHK TPETLEro H Cepuil HOCHK ueTmepTory
KOTeHKa.

CHayana feTn NOBTOPAIOT Mo HECKOABKG Pas mpenso:
JKEHHS BCAEN 3a MpenofapaTefeM, a 3aTeM BLIILIBAIOTCA
AETH, KenalouHe NOBTOPHTL CTHXOTBOPEHHE C CAMOTO Ha-
yana. MoXHo npeanoxutb LeTAM Pasienutb CTHXOTBOPeHHe
Ha YacTH, M OHH PAR Nereil GyAeT roBOPHTH O MepBOM
KOTeHKe, BTOPOil — 0 BTOPOM, TPETHH — O TPeTbeM, a 0 yer-
BEPTOM MOryT FroBOpHTb Bee fern Bumecre. Hawano cme-
XOTBOPEHHA N€TH MOTYT NPOH3HOCHTH XOPOM.

3. Urpa “We have..”

Brictpo nonoxus netam Ha Kamawii croauk no 2—3
ONMHAKOBbIE Hrpyutku (nanpumep, 2--3 Koweuks, 2—3
€o6ayKH WAH IBe KyKsi), NpenoaaBatens Rpeaynpexiaer,
YTO Wrpa Oyner 3aKMOMATLCA B CAeQYIOWeM: Kaxaasm
napa peteil, CHAALIHX 32 CTOMHKOM, AOMKHA CKA3aTh, Yr0
Y nux ectb. Hanpumep, Oas # Coma ckaxyr: “We have
two dogs”. NMersn u Bana ckaxyr: “We have three balls”.
Kamnas napa nereit aosxna nogoiith Kk crony npenoza-
BaTeas, cKasaTh, YTO Y Hee B pykax, H ObcTpo Bo3Bpa-
THTbCA N2 cBoH Mecta. Tak, ZeTH, MPOXORA MHMO npeno-
RaBatens, ropopar:

We have three green (blue, red) balls.

BAHATHE 71
1. Pacckasp peveit © cBOeli ceMbe W O ceMbe CBOEro
Apyra (NOAPYFH) NPOXORAT TaK, Kak Obtao oOnucamo Ha
npeasaywnx sauavuax. Kaxaweiit us oteevaiowux cua-
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4a7a rOBOPHT O cee, 3aTeM O CBOEM Apyre (noapyre,
a OcTaZbHbie JeTil C MeCT 106aBASIOT K €ro pacckasy r,,
4To MOXHO ellle CKa3aTb B CBA3H C 3TOH TeMmoil. )

2. NMostopenne raarona to have Bo Bcex auuax o
% mA. 9rcaa Present Indefinite Tense :

Tpenoaasatetb 6HICTPO KA3NET HA CTOMHKH PasTyHye
fnpeaMeTH, HA3BaHHA KOTOPHX YXKe H3BECTHbI AeTaM no.
ARrAHACKH.

Basis Koro-Hu6yap M3 leTel ce6e B mapy, mpenonapa-
Teab noaxoaut kx ctoay u rosoput: “Nick has a book and
I have a pencil, we have a book and a pencil”.

Tlpumepuo 10 we camoe nosTopsier Koas, crosuusii
B nMape c npenojaBaTe/eM:

Ivan Ivanovitch has a pencil. I have a book, we

have a book and a pencil.

Ilasee urpa Heckonbko YCNOXKHAETCA, TaK Kak AeTaM
npeanaraeTcs BKAOYHTL Ha3BaHWe UBETa npeaMera (ecmt
270 B03mMoxkH0). Hanpumep, Huua [lonoBa, Bbixoas ¢
Ilypoii Weanoso#, rosoput:

Shura has a brown dog. I have a black cat, we have
a black cat and a brown dog.

Tax nosropserca raaron to have B 1-mM u 3-m anue
ea. udcaa Present Indefinite Tense.

3. Hrpa «Kaxas s3asrta wrpywxa?»

D yesoennss Gopmut raarona to have B 3-m snue M
YHC/I2 NPOBOAMTCSA CJeAyloliee ynpaxKHenue: Mpenoaasa
TeAb BH3LBAET TPEX AeTeil K cBOEMY CTOJAY, ABOE W3 KOT®
PHX HE3aMETHO AR OCTANABHEX NPSYYT 3a CNHIIOH /B4
O/IMHaKoBLIX npeameTa. JleTH ¢ MecT 3amalotT BOAPOCHL.
Kenas OTranath, KakWe npeamerst cnpstanbi. Otsedact
TpeTHit peGexok, crosumit y croma. Ou 3naeT M BHAHT.
410 cnpaTano y nereh,

[fletu ¢ mecr:

Have Sonya and Borya
pencilﬁ? books’

Have they books No, they ha N

Have they balls? Yes, (h{y h\:,:/;o

Buiasannwx K crony netefi cmensior ApyrHe, M Hrpa
NPOADAKAETCSH.

Pebenor y crora:
No, they have not.
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4. CamoCTOSITe1bHOE MNOBTOPEHHE NETbMH CTHXOTBOpe-
gua “Four Kittens”

Bce IeTH XOPOM NPOH3HOCAT M3BECTHYIO yXKe WM 4acTh
CTHXOTBOPEHHSA, a €C/IH OCTaHeTCH BPeMs, TO BhI3bIBAIOTCH
oTAeNnbHble NeTH AN noBTopeHus. Ouelb KenatenbHo.
yTo6H Y KaXKAOTo BHICTYMaloWlero B pykax 6bina Kap-
THHKA € H306paxeHHeM oaHOro W3 KotaT. (Kotenok c uep-
HuM HOCOM cnHT. KoTeHOK ¢ GefbiM HOCOM Hrpaer ¢ Ms-
yoM. KOTEHOK ¢ DO30BbLIM HOCHKOM MONHAN MOPHOYKY
M TOTOB HATH Ha 30B, a KOTEHOK C CepbIM HOCHKOM OueHb
MHABIH, BeCeNeHbKHH, ¢ GaHTHKOM Ha wee.)

HHCUEHHPOBKA 3TOrO CTHXOTBOPEHHS MOXKET MPOXOAHThH
caepylolHM o6pasoM: ueTBepo AeTeil CTOST Ha OAQHOM
AHHUM, KaXKAbll NePXHT CBOIO KAPTHHKY C KOTElKOM.
TMepeoe npeanoxenne We have four kittens rosopar sce
YeTBEPO OXHOBPEMEHHO,
“One kitten has a black FOBOPHT TOT, y KOro Kap-

nose”, THHKa ¢ H306paxkeHHeM

KOTEHKA C UYepHbIM HO-

CHKOM.

“One kitten has a white FOBOPHT TOT, Y KOro Kap-

nose”, THHKa C H306paxenHeM
KOTeHKa ¢ GenibiM HocH-

KOM.
“One kitten has a pink FOBOPHT TOT, Y KOro Kap-
nose”, THHKa ¢ H306paxceHHeM

KOTeHKa C pO30BbIM HO-

CHKOM.
“One kitten has a grey FOBOPHT TOT, y KOrO Kap-

nose,” THHKa C H306paxenuemM
KOTeHKa C CEphIM HO-
CHKOM.

Kaxasili peGeHOK, NpPOH3HOCA CBOE NpeAJOXeHHe.
ZeNiaeT war BrepeA, OAHOBPEMEHHO YKAa3hiBaA Ha HOCHK
KoTeHKa.

3AHATUE 72 (Ilosropesie)

1. Hucuennposka cruxorsopenns “Four Kittens” npo-
BOAMTCSA, KaK YKa3blBaloch Ha NpEAbIAYWEM 3aHATHH
(npenonapaTtenb NOOuEPEAHO BLI3BIBAET K CTONY OLHOBpe-
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MeHHO 1eTBepLIX AcTeil M, A3B KaXAOMy H3 HiX no Xa
THHKE € 11306paXcelHeM KOTEHKA, NDPOCHT ~pacckasa,
0 cBoeM KOTeHKe, YKa3LiBaf 11a ero HOCHK). *

2, Hrpa «Yrapail, kK10 3T0?» npoBoAMTCA, Kak 6Lino
yK433HO HA NpebllyliuX 3aHATHAX,

3. K CTHXOTBOD “A Cat and a Mouse”,
Il DHI3WBAIOTCA NapaMH, H3 KOTOPEIX OLHH HIPacT pom,
KOWKH, a APYroit — MbILIKH.

SAHATHE 73

1. CAywanue AeTbMH HOBHIX CJOB H MNPEANOXKeHnil
Y npenonasatens B pyKax KapTHHKH ¢ H3o6paeren
uetnpex KOTAT. [ToKasbiBast TO OAHY, TO OPYTYIO KapTHUKY,

npenonaBatelb [MOCNENOBaTeAbHO TOBOPHT O  KaN10M
KOTEHKe:

the kitten with a black KOTEHOK C YepHbIM HOCH-
nose KOM

the kitten with a white KOTeHOK ¢ 6eabiM  HOCH-
nose KOM

the kitten with a pink KOTEHOK ¢ PO30BbIM HO-
nose CHKOM

the kitten with a grey KOTEHOK ¢ cepbiM  HOCIH:
nose KOM

B3siB B DYKn KapTHHKY, Ha KOTOpOil HapHCOBaH KoOTe
HOK C 4epHHM HOCHKOM, npenojaBaTeab yKashiBaer HA
HEr0 H TOBOPHT, YTO KOTEHOK C YEepPHBIM HOCHKOM cnut
ueanit gews. CHOBa NOBTOPAR, uTO KOTENOK C HepHBM
HOCHKOM CMHT Uennii AeHb, npenojasatenp nopropser TO
®e camoe nmo-auramickn: “The kitten with a black nose
sleegs all the day".

TO MpPELI0KEeHHe NOBTOPAETCA HeckoabKo pa3. Korid
fipenoaasatenb roBOPHT cAoBa sleeps all the day, oit nct
K32abBaeT J1alOlb MOA UKy W fieflaer Bua, Kax OyATO
cnuT.

2. fip
(navaao)

Ipenonasatens npeinaraer BCEM AETAM Xopom, n0BTO-
PHTb C CaMOTO HaYana CTHXOTBOPEHHE O ueThipex KOTATY-
Bce AeTH NOBTOPAIOT CTHXOT a 3aTem np
Telb, YKa3WBas Ha KOTEHKA C YEPHLIM HOCHKOM, nponsHocHT

neTbMH P “Four Kittens”
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fpesnoNenue “The kitten with a black nose sleeps all the
day", W QeTH XOPOM MEAJIeNHO NOBTOPAIOT €ro HECKONbKO
pas. TTotoM oHu NPOH3HOCAT BCE CTHXOTBOpEHHE ¢ Camord
wayana, BKJlOuas M HOBYIo wuacTb. [lpenonaeatens pbisbi-
BaeT K CTONY KeNaloUWMX MNOBTOPHTb BCKO M3BECTHYIO HM
yacTh CTHXOTBOPEHHSI, BKJIouas npeanoxenue “The kitten
with a black nose sleeps all the day”.

3. MocTaHoBKa AeTbMHU BONpoCcOB ¢ nocAeny U UMY
oTBETAMHK

Hpenonaaa'renb npeanaraer AeTAM CaMHM CTaBHTb
sonpockl Apyr apyry. TaK netH omHoro psaa craBar
BOMPOCH A€TAM APYFOro psAja, a npenonasaTelb OTMeyaeT
Pe3yAbTaTh NJIOCAMH WK MuHycamu. [leTn moryT nocta-
BHTb TakWe BOMNPOCHI H OTBETHTb HA HHX!

Are you a boy or a girl? I am a boy.
What’s your name? My name is ... .
How old are you? I am five (six).
Have you a father? Yes, [ have.
Have you a brother? Yes, I have.
How old is he? He is two.
3AHATHE 74

3

1. Caywanue petsmu ctuxorsopenus “Four Kittens”

(nponoaxenue)
€TAM Npennaraercsi BHHMATeJbHO MOCAYWATh MPO-
HOMKeHHEe CTHXOTBOPEHHA O YETHIPEX KOTATAX.

TMoka3ssiean kapTuHKY ¢ H306paxceHHeM KOTeHka ¢ G-
JILIM  HOCHKOM, MpenodabaTesb CNpalHBaeT AeTell, 4TO
nenaer 370t KoTeHok. ITony4yuB OTBeT, uTO ON Hrpaer, npe-
n0NaBaTeNb TOBOPHT, YTO ITOT KOTEHOK BCeraa pam NOHT-
PaTh, M NOBTOpRET HECKONBKO pPa3 COMETaHHE CNOB: is
always glad to play.

Ipenonanatens eiue pa3 yka3biBaeT Ha KoTeHKa ¢ GesbiM
HocukoM # rosoput: “The kitten with a white nose is
always glad to play”. [lpenoaanaTeab NpPOH3HOCHT 370
TIpEANOXKEHHE CHAYANA MENJEHHO, PA3NeNssn er0 Ha CMBIC-
A0Bbe TPYNNbi M Oe1as  COOTBETCTBYIOUHE YAAPeHHs,
a 3aTeM NOBTOPAET 3TO NpeANOXKeHHe ewe W ewe paa,
HECKOIbKO NPHOGAH3HB TEMN Peud K HOPMANbUOMY.

JleTAM 0O 3ay4MBaHHA AAHHOH 4aCTH CTHXOTBOpenuus
NpeAnaraeTcs NOCAylWaTh H NMEPEBECTH HA DOAHOH A3bIK
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HOBLie C/0B3, B/ B npeadc TaK, npeng
aaparens NPOCHT LeTell MOCAYIATh W mepeBecti pogy:
Ha pOANOH ASHK CHCAYIOWUME NPEMIOKEHUS. yx

I am always glad to play with you.

My little sister is always glad to play with me.

The kitten with a while nose is always glad to play,
The kitten with a black nose is always glad to SIeeb:

3atem np Tenb caM JeK
1IHe HECKOJAbKO pa3:

We have four kittens.

One kitten has a black nose,
One kitten has a white nose,
One kitten has a pink nose,

And one kitten has a grey nose.
The kitlen with a black nose
Sleeps all the day.

The kitten with a white nose

Is always glad to play.

PYeT cTHXoTBepe.

2. 3ayunsanne petoMu cruxorsopenus “Four Kittens”
(npononxenue)

l'lpenonna'renh elle pa3 yKa3olBaer Ha KOTeHKa
¢ Geanim Hocukom i rosoput: “The kitten wth a white nose
is always glad to play.” letn xopom noBTOpAIOT 3TO Mpea-
JOMeHHe HECKOMbKO pa3. 3aTeM AeTAM Npeanaraerca Xo-
POM MOBTOPHTb CTHXOTBOpEHHe C CAMOrO Hayaaa M 3aKof-
UHTb ONHCaHHEM TOTO, YTO JeNiaeT KOTeHOK C 6esibiM HOCH-
KoM. Tax nosTopaioTcs IEBATb CTPOK CTHXOTBOPEHHA.

3. dusxy p p TcAi  CAMHMH  A€TbMIL
Kaxnuit n3 wux naer omny—ase u3 yxe H3BECTHbIX
WM KOMaHn:

Stand up! Line up! Hands up!

Sideways! Forwards! Backl Down!

Run! Stop! Run! Stop!

Jump! Stop! Jump! glop!

March! One, two, three, four! One, two, three, four!
Left turn! Left turn! Leit turnl Left turn! Right turn!
Right turn! Right turn! Right turn!

TMoMuMo 3TOFO, MpeNoAasaTenb Mpennaraer BKAIOYNTL
HoByio Komanay: “Show me your hands! Down! Show mc
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_your hands! Down!” Komanna cwauana nosropsercs scent
‘grbM" XOpOM, a 3aTeMm I(T0~HH5yﬂb H3 HHUX paer Ty
Koﬁa"ny, a OCTaJibHbI€ BLINONHAIOT ee.

3AHATHE 75

, 1. Chywanue neTbMu cTHxotBopenus “Four Kittens”
(npononKeHHe)

TlpenonaBaTe/ib NOKa3bIBAET AETAM KapTHHY C H306pa-
KeuHeM KOTEHKA C PO30BbLIM HOCHKOM M CMIpaluiHBaeT AeTeil,
yto Aenaer Kotenok. Jletu orseyaior: «Ou uaets, Ioatsep-
JIHB NPaBHJbHOCTb OTBETa, MpenofaBaTenb no6asaser, uto
KOTEHOK C PO30BbIM HOCHKOM MPHXOAHT BCeraa, Koraa ero
30BYT. l'lpenonana’renb MNOBTOPfET HECKOJbKO pa3 coueTa-
nue caob comes when you call u onHoBpemenHo menaer
JBHKEHHe PYKOil No HanpasaeHuio Kk ceGe. 3aTtem ou
NOBTOPAET BCE MPC/LJIOKEHHE O KOTEHKE C PO30BbIM HOCOM:
“The kitten with a pink nose comes when you call”,
TNepeBoOAHT ero na pyCCKIlii fI3bIK M CHOBA MNOBTOpPSieT aHr-

. JMACKoe MpeanoxeHie yxe 6e3 nepesoaa.

Mpenonasatens npeanaraer geTaAM nocAywaTh Bee CTH-
XOTBOpeHHe ¢ CaMOro Hauana H, NOCAeN0BaTeAbHO MOKa3bl-
Baf TO OAHY, TO APYryl KapTHHKY, AEKJNaMHPYeT CTHXO-
TBOPeNHe ¢ caMOro Hauania:

We have four kittens.
One kitten has a black nose,
One kitten has a white nose.
One kitten has a pink nose,
And one kitten has a grey nose.
The kitten with a black nose
Sleeps all the day.
The kitten with a white nose
Is always glad to play.
The kitten with a pink nose
Comes when you call.

2. 3ayunsanue AETbMH HOBOH 4ACTH CTHXOTBOPEHHR
“Four Kittens”

TMoka3upan KapTily ¢ H306paXeHHeM KOTeHKa ¢ Po3o-
BhIM e Tenb pa3 rosopur:
“The kitten with a pink nose comes when you call”.
B 4acTh npex. (“comes when you call”)
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W nepesean ero (npuxodur, koeda got no3ogere
TIOBTOPSICT T COUETANHE CAOB MO-aHTAMiiCKH 1t np QMcno a
JCTAM UOBRTOPUTL eTO. 3aTeM JeTH BChien aa npenon aragy
NeM NPOH3NOCAT BCE NIPEANOMKEHHUe: AdBare.

The kitten with a pink nose comes when you ca)|.

Haxoneu, npenofaBatenb MNpeanaraer feram

Xopoy
NOBTOPUTL BCC CTUXOTBOpEHHE ¢ CaMOoro Hauana. poy

3AHATHME 76

1. ChymlaHne AETbMH HOBBIX CJIOB H NPENNOKEHHi
B3ns urpyuleunyto KOuwieuyky, NpPenoaaBaTellb COBopHT.

1 have a cat, but | have no dog.

Danee npenonaBatens 6epeT B PYKH TO OAIN, TO apy-
FOR MpPeAMET, HECKONLKO Pa3 MPOHIHOCH npeanoxens,
BKJIOualoue cnoso but:

I have a fork, but 1 have no knife; I have a fox but
I have no bear. 1 have a pencil, but I have no book.

B3ns oaunaxosbie npenMerbl, PasAHuAIOLIHECs TOABKO
No UBETY AW pasmepy, npenoaasaTenb FOBOPHT:

I like the red pencil, I like the blue pencil, but 1 like
the green pencil best of all.

Tocne vero naetcs nepeson Ha PycckHfi A3bK: "

Mue npacurca Kpacuewl xapawdaui, sHe HPagUTCA tx
nul rapandaw, HO Seennid Kapandaws MHe HpasuTe
6oavwe acex.

Tlpouanoca 3Tu npeanoxenus To No-pycck, TO “°|'l
AUTAWACKW, npenonaBaTens Buigenser chaosa best of "’_
(60a0we ecex), nokasuisan npasoi pykoik B CTOPOHY 3ené
ro Kapawaawa.

Jlanee npenonasatent Geper ewe Tpn npeamera H roso
put:

1 like the black cat, I like the kitten with a white nos¢
1 like the kitten with a pink nose, but the kitten will
a grey nose 1 like best of all.

Jletn caMmoCTOATENLHO TNepeBONAT 9TH npensokeniid:

2. Mpouduecenne NETLMK HOBOR wactw cruxoTBOPEHHY
¥ NOBTOPEHHe BCETO CTHXOTBOpeHna “Four Kittens”
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TlpenonaBaTenb NpeAnaraeT AeTaM NOSTOPATL BCAEA 32
HUM NPEAROKEHNA, BKAOaIOWHE croso but, onospemenno
I0KA3LIBAA NPEAMET, 0 KOTOPOM TOBOPHTCH B Nepeoit wacTy
npeanoxeuns. flocae 3toro eTs nowTOPSIOT Beaea 32 Ape-
noAaBaTeNeM TOMbKO couertanne cios best of all, swpenss
cnoBo best. Kro-nubyav u3 meteit mepepomut wa pycckii
A3LIK ITH CNOBa. 3aTeM [eTil NOBTOPAIOT BMecTe ¢ Npeno-
gaBateneM 1ECKONbKO Pa3 Npeanowenne:

I like the ... best of all.

Mpeaynpenus neteil, yto Temepy Gyaer pasyunsaThes
BCe CTHXOTBOPEHNE C CAMOTO HZYAAd W KO KOHUA, npemo-
AaBaTenb NPEANaraeT KETAM CAMOCTORTeAbNO MOBTOPHT:
BCE CTHXOTBOPEHiie Mo Toii acTH, ¢ KOTOPOil OHH MO3HAKG-
MHAHCh Ha JAHHOM 33HATHH.' 3aKMIOYHTRABHYIO YaCTb CTH-

XOTBOPEHHS /JeTit MPOH3HOCAT BMECTE C BEAYLWHM T0J0COM
npenofasatens.

SAHATHE 77 (Montopenne)

L. Mp eHHE AETHMMU CT “Four Kittens"
[penonasatens HanoOMMHAaeT feTAM, 4TO BCAKOE CTH-
XOTBOPEHNE H BCAKOE BHICTYNJEHHE OGA33TENBHO AOMKHO
HMeTh naan. B panHom cTHXOTBOpeHWH CHAUana roBOPHTCA
0060 Beex KOTATAX, 3aTeM 0 KaXAOM H3 HHX (Y KOTO KaKoh
HOC) W, HaKOHeW, 06 OCOBEHHOCTAX KAXAOro KOTEHKa (KO-
TEHOK C HYepHBLIM HOCHKOM CNHT UeNblll Jekb, KOTEHOK
¢ GeabiM HOCHKOM Paj MOHFPaTh, KOTEHOK ¢ PO3OBEIM HO-
CHKOM NPHXOANT, KOTAA €0 MO30BYT, @ KOTEHOK C CepriM
HOCHKOM Mite upaButcs Goablie BCeX).
aTeM npenofapaTenb BH3LBAET jetedl no 4 K caoemy
crosy. “M Pa3naloTcA KApTHHKI C usoépa)xeﬂnem KoTaT.
Cornacho wameweuHoOMy nAaHy, Nepsoe NPERROKEHHE NeTH
NPOU3HOCAT BCe BMECTE, 3aTeM ONHH H3 RIX, B PYKAX Y KO-
TOPOTO KAapTHHKA C H300paXEHHEM KOTEHKa € YepHLM
HOCOM, AeAaeT war sneped W FOBOPHT:

One kitten has a black nose.

ToT, Y KOro Ha KapTHRKe H300PaXKeH KOTEHOK ¢ Geatnn
HOCHKOM, AeA2€eT War Blepel H, YKaswnas ka Gennfl HOCHK
KOTEHKa, FOBOPHT:

One kitten has a white nose.
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Caeayiols AeaaeT war Bnepea peGeHok, Acpicinui
KapTUHKY C H306paxelnen KOTEHKA C POIOBLIM lociKoy,
1, YKA3WBAA HA PO30BbIAi HOCHK, roBoput: “One killen has
a pink nose”. 1, HaKkowew, Aenaer war Bnepen pedenok
€ KapTHHKOll, HA KDTOPOﬁ HApPICOBAH KOTENOK ¢ Cepuin no-
cukom. On rooput: “One kitten has a grey nose™. Taknm
06pasom ek, CAl BCE CTHXOT o konna. Mpe-
nolapareab BCe BPeMA NMOMOTAET AETAM I MpRCAyuIHBaCTeA
K TOMY, KaK OHH MPOU3NOCAT TO WAH HHOE npeanoxelne,

FOUR KITTENS

We have four kittens.

One kitten has a black nose,

One kitten has a white nose,

One kitten has a pink nose

And one kilten has a grey nose.
The kitlen with a black nose
Sleeps all the day.
The kitten with a white nose
Is always glad to play.
The kitten with a pink nose
Comes, when you call,
But the kitlen with a grey nose
I like best of all.

2. BucTynaenne neveii ¢ paccka3om o cembe, B KOTOPOil
MHBYT OHM MAM UX APY3bA, NPOBOANTCA, KAK OblNO YyKa3aNo
H2 NPeAbIAYLEM 3aHATHH.

3. Hrpa «Pasrosop ¢ muocTpanuem» nposoanTcn, Kak
6Li10 YKa3aHo Ha NpeALIAYWIEM 3aHATHH.

SAHATHE 78

1. Caywanue DeTbMH HOBMIX CNOB M NpemOKeHnH H3
nurpw «Fopeaku»

Jletam coobuaeTcs, UTo € 3TOr0 AHA ONH HaYHYT rOTO-
puTbca K urpe «lopenku». 310 oveis HnTepecnas Hrpa.
CoCTONT OHa B C/CLYIOUIEM: Bee AeTH GyayT paspencitbt 1A
napb. Onuk peGenok GyaeT ctoats Bnepe;n scex nap
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cnuuoit K nnm. Buavane per, crosume B napax, Oyayr
OBOPHTD:

Burn, burn brightly,
Run, run lightly.
Look at the sky,
Where the birds fly.

Topu, ropu sicho,
Beru, Gern aerko,

MocMotpu na wneGo,
Cne netaioT NTHYKH.

3atem cToswnit Brepean «ropsuumii» ckaxer: “One,

two, I'll calch you”. (Pas, dea, a noimaro sac.)
napa pas n W Gexur, o6sa3aTenbilo

O6XOAHT «TOPSALLCTrO» U coeuiineTcss Biepenn Hero. «[ops-
wHii» 6eXHT 3a HIMH, CTApasch NOAMATh KOro-nuGyas u3
uux. Ecau on nofimaer, 7o coeamnsierca ¢ uuM B napy,
cTosuyio p Beex. Ocrt itcn Gyner «rop
H Hrpa mpoAo/KaeTCA.

TNpenonasatens npeanaraer aeTaM ewe pas nocaywatb
H NOCTAPATLCA 3aNOMHHTb, YTO TOBOPAT MO-aHTAHACKH
cTosillke B Mapax AeTi:

Burn, burn brightly,
Run, run lightly.

2. Mponsnecenne nersmu mawana wrpn «Fopenxu»
Ewe n eute pas npenonasatenn nponsnocut nepsbie ase
CTPOYKH U3 pasyuHBaemoi Wrpbi:

Burn, burn brightly,
Run, run lightly.

lleTH BMecTe ¢ npenopapartesieM MPOH3HOCAT CHavana
TonbKo caopa burn, burn brightly. Tpenonaparens caeant
32 TeM, 4TO6bI bl MPAaBUABHO NMPOM3HeceH 3BYK [3:] B c10-
Be burn u uyrto6m Bce npen, b0 TP
¢ nosbiwaoueiica na cnose brightly Menomueii, nockonbKy
MbIC/Ib He 3aKOH4eHa.

LeTn MHOrO pas MpON3HOCAT TOALKO NepBOe Npeanoxe-
nve burn, burn brightly. 3atem npenonasatens HeckonbKo
pas np T BTOpOe Npen. “Run, run lightly”,
H LeTH NOBTOPAIOT €ro BMECTe ¢ BEAYLUHM TONOCOM Mpeno-

Ipu stom np Telb CNEANT 33 TeM, YTOGbI
B caoBe run 6bIM 4eTKo npon3necedst 3syin [r] u [n],
a B caope lightly npn nponsnecenin [t} koHunK A3bika we
cHHManca Obl ¢ GYropkoB, TOYHO TAaK XKe KaK W B C/1O0Be
brightly. [leTH xopoM MHOTO Pa3 MOBTOPAIOT ABA Mpemsio-
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Eemwns BNOCTE ¢ NPENLJABATENEM, 3aTeM Gos
TeIR N, HAROHCU, HHINBHAYAABHO.

3. Hrpa “Let's count!" npoBOaNTCS, Kak Guiag vy ..
na npﬁx‘u:lymnx 3AHATHAX (NOBTOPAIOTCA \mc;u.nw,-.',_“H:::::.;
1o 12).

Py,

SAHATHE 79

1. CRywanne NETLMH HOBWX CROB W NPEANOMKewMii

MokasuBan KapTUHKY, Ha KOTOPOR HAapHCOBANO neGo
A BILIEW €TI0 NTHUKN, NPEN0AADATEIb HAUHNACT cuy.
Tarth ux R roBopit: “l see one, two, three, four. five birds
in the sky. I see the birds in the blue sky".

Hanee npenonasaTeab NPOCHT AeTell  BIIMATEILIO
caywats npoacnkenne Tekcta kK urpe «lopeakus. Tocae
caos “Burn, burn brightly™, cTosiuue B napax neti ckaxyt:
“Look at the sky, where the birds fly". (/Tocmorpu na neio,
20e 2€1al0T nTUYLL.)

2. MpousneceHHe AETLMH HOBHX CNOB W MpeNOMKeHni

Mpenonasatens nokaswpaer aetam KapTiiky. Ilocae-
Z0BaTeNbHO yKa3mBadA TO Ha roay6oe HeG6O. TO Ha NTHIL
Jetalouux B HeGe, npenoaaBaTedib OBOPHT:

We see the blue sky. We see the birds in the sky.
3aTeM OH CTaBMT BOMPOCH W CaM Ha HHX OTBEUaer:

What is it> It is the blue sky.

Where are the birds? The birds are in the biue
sky.

Te me Bonpocw npenonavarens samaer metsm I HpeNa-

FaeT WM oreeyath xopom. [lpu stom mpenomasaTens npei
Jlaraer BHHMATEJILHO BCAYWHBATLCA B Bonpock, Tak Kak
3aTeM 1eTH caMM GyAyT CTaBHTh 3TH BOMPOCH I BbI3bI
BaTb CBOMX TOBapuileli AAA OTBETOB.

Tpenonasatenb HeckoAbKO pas npoMaHocHT npento-
meHne “Look at the sky” u npocutr nereit nosTopNTH
ero. Npu >70M oGpawaerca BuHManWe netei ma npoN3-
HeceHHe coueTaHus cnoB at the. Tpu npousHeceHHH
asyka [t] B cnose at, 3a KovopuM cremyer caoso the.
KOHYHK A3BIKa HAXOAMTCA He Ha Oyropkax, a mexi1y
3y6amu. Ecau gern Bce e OYDYT HeToumno NPOH3HOCHTD
37O COYETaHHE C/IOB, TO €ro CAEAYeT BHNEAHTH i npeA-
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¥

JOWHTH JICTHM  HCCKOABKO A3 IPOHINECTI  coueTane
at the, a 3aTem nce upeuioxenne “Look at the sky”.
Beaen 3d NPCHOAABATCACM NCCKOILKO Pa3 ACTH npoit3-
wocat nperaoxkenne “Where the birds fly”,

B 3aKAIONCHIC NPCHOAABATCAD IPEANAraer AeTaM Ho-
BTOPHTL DOCH TCKCT € CAMOTO NAUAAA, W JieTH BMecte
¢ UPENONABATEJCM TOBOPAT XOPOM:

Burn, burn brightly,
Run, run, lightly.
Look at the sky,
Where the birds fly.

2. Mrpa “A Cat and a Mouse” nposoauTtes, kak Guao
yKa3ano nma npeaniayutiux JaHATHAX.

Bee nmerw, coctapnsiouwie Kpyr, NOBTOPAIOT T0, 4TO
TOBOPHT MbIIUKA.

3AHATHE 80

1. Caywanue AETLMH HOBMX C/OB W MpepsOXeHHi
Mpenonaparens npeaniaraerT AeTSM BbIYHTL 3aKAI04N-
TeNbHYI0 uacTh TekeTa aas hrpst «Copeakis. «TCopauuwits
nomken ckasars: “One, two, I'l calch you." (Pas, dea,
A nodmaro oeac.)
310 npemsoNKenie NPENnoaaBaTens NOBTOPAET HECKOTb-
Ko pa3 6es nepesona.
2. Npouasecenne RETbMH HOBBIX CAOB W MPEANONeHHA
Heram npeanaraetca cnauana noBTOPHTH BeCh YIKe
n3secTuwi nm Texer urpnl «lopenkis:
Burn, burn brightly,
Run, run lightly.
Look at the sky,
Where the birds fly.
3areM npenoaapaTeNs HECKOAbKO pa3
OKOHYaHHe TeKcTa:

One, two, I'll catch you.

npoH3NOCHT

Hern TNOBTOPAIOT €ro CHaYafa BMecTe ¢ BEAYLHM rojo-
COM npenojapaTensi, a 3aTeM XOpoM Ge3 momouiu npeno-
naBaTeNs W, HaKOHEW, HHANWBHAYAABHO.

Mocne NPOYHOro 32KpenNeHHA TeKCTa Ans

urpst
«Top DeTH  Bbl A napamu,

BRepeny
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cranosstca «ropamuh. JleTH, cToAulMe napamm, ppy,,
HOCAT: s
Burn, burn brightly,
Run, run lightly.
ook at the sky,
Where the birds fly.

3arem «ropsumi» rosoput: “One, two, I'll catch you.”
Mocaennss napa GEKHT, cTapasch OGOATH «ropsiitcros
M COCAMIMTLCS, a «rOPAULHA» CTapaeTcs NoHMaTh Koro-
unGyaL wa >7o# napel. Ecan emy 310 yaaercs, to wiosn
o6pasopanias 11apa CTaMOBUTCS BACPeH M Mrpa npoaos-
Kaerca,

3AHATHUE 81 (ITonropenne)

1. floarotoska u npoeaeHue HoBoh urpn “Who can

[las paspuTHs BIMManKa y AeTel H 3aKpenJciius ymc-
WKL ynoTpeGasiTb  rAaron  can  NpenofaBaTeNb  BBOJHT
nosy1o wrpy. Ona 3aKai0uaeTcs B CACAYIOWEM: npelojlaBa-
Tean (a nomke kTo-uMGyAb M3 AeTed) CTaBHT BONPOC
H Cam jlaeT na 1ero OTBeT:

Who can fly?
Who can fly?

Lern nobropsior otBeT, ecan onn coorpercTnyer Acicl-

sHTeALIOCTH, ONNOBPEMENIIO C 3THM OITH NOANKWMAIOT (Ipa-
nyio pyky. Ecan orser ne coorserctByer AEACTBHTC/L:
HOCTH, HA0 OTPHUATENLIIO MOKAYATL IOJOBOH H CKa3ATh:
No, Jhe .. can't fly.” Hanpumep, npenosapatesb roso-
put: “Who can fly? The ball can fly”. Heru momxuui 110
BTOPHTL OTBET M NOANATL NpaByio pyKy. Ecau e npeno:
nasarenn ckaxer: “Who can fly? The dolls can fly"
JNeTHM  BIe WAZ0  HOBTOPATL OTBeT (TOT, KTO 10BTOPHT
oTBeT M paByio pyKy, puib| U3 Mrpul HaN
naaThT  panT), MYKNO TOALKO OTPUUATENLIO 110KAYATD
rososoit w ckasarv: “No, the dolls can’t fly”,

2. Urpa «Fop ) KaK 6uAo y Ha
fIpE/LIAYINEM 3AHATHH.

Heo6xonumo yuHTUBATH HOTPEGIOCTL meTeft AOWKOMNL-
HOFO  BOJPACTA MACTO MENHSTH NONOKENHEe Tena W DBHAM
Acsreapiocti. TToITOMY caeyeT UCPEAOBATh noaBuMKIiLIe
W CHOKOHIMIC Hrpbl,

The birds can fly.
The hee can fly.

(El]

3AHATHE 82

1. CaywaHHe NeTbMH HOBWX CNIOB W MPENNOKEHHH

Ha nanHOM 3aNATHH NPENoaaBaTelb 3HAKOMHT feTel
¢ urpoit, Kotopas HasuiBaetcn “Geese-geese”. Mrpaiowme
BLIGHPAIOT «MAMY-TYCLIIIO» U «BOJKA». OcranbHble petH —
«rycaTa». l'ycma CHAAT C ONHOMA CTOPOHbI KOMHATBLI, MamMa-
[ycbiHi HAXOLMTCS B MPOTHBOMONOMNHOH CTOpOHE, MeX1y
#HMH cHAMT Bosk. TycsTa XxomaT no ayry. Mama-rychius
30BET TYCAT:

Geese, geese, come home! (lycu, eycu, udure domoi!)
lycara oTpeyaioT:

We can't. (Mot ne moxcem.)
Yaupnennas rycbiisi CNpallKBaer:
Why? (lTouemy?)
Tycata otseuaiot:
The woll is there. (Tam soaxk.)

Tycwiua soser ux:
Run, run home! (Beeure, 6ezure domou!)

Fycata, pacnpabup kpuiibs (BHITSITYB PYKH B CTOPOHM),
nerar uepes ayr NIOMOIi, BOJIK nepecekaetr HM aopory, cTa-
pascs  no#maTb  rycenka. [lofiMaHHbiii  CTaHOBHTCA
«BOJIKOM».

l'Ipenrmana-renb eile ¥ euie pas nosropsaer TeKCT, CHa-
4ana ¢ ncpesoaoM i1a PYcCKHil A3biK, a 3aTem 6e3 nepe-
BOAa — TONLKO 11a @HrAMACKOM f3blKe, Pa3fenuB TeKCT
ta yactH — no poasmM.

2. PasyuHBatHe NeTbMH HOBHX CJIOB H NpPERNONEHH
3 urpn “Geese-geese”

Cnauana JweTH NpPOH3NOCAT BCAECA 3a npenoaasarenen
HoBpie  caoBa, 3aTeM  NpeA BK. ITH
cnosa. Tax NOBTOPACTCA  HECKONBKO pa3 choBo geese
 npeanoxenne “Geese, geese, come home!™

np(‘l‘lollﬂl\ﬂ'ﬂ‘llb cNeANT 32 Tem, uYTo6bl aetn npapiis-
10 npousznocwan 3nyKit: poaruii asyk [i:) 8 caose geese;
oruetanpo aoykn [ou] uw [m] b cnose home; noarmit
apyk [a:] u cansie asykos [n) B cowetammn we can't.

3. Mrpa “Who can fly?” nponoautcs, kax Geno yka-
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3awo Ha npensiyuienm sanatuu. JKeaaTeabio my

p 311,
caMHX JleTeil CTaBHTb BOMPOCH, NAaBaTh OTBETLI | pvi?
BoAHTb Hrpoii. [lpenoaaBatesio cnemyer Toabko .

NpaBAATbL WIPY, CMENs 32 TeM, UTOGEI BCE ZeTH Gy
AKTHBHDI.

SAHATHE 83

1. Chywaune AeTbMH HOBBLIX C/OB H MPENSTONEHHI!
Iokazas Gosibluylo KapTHHY, Ha KOTOPOIl 130Gpaxen:
NTHYKAa Ha JepeBe M MaJbYHK, CTOAWMIl MOM AeperoM co
CKBOPEUHHKOM B pyKaX, NpenoAaBaTelb Npeaynpexaaer
BeTell, YTO Ha NAHHOM 3AHATHH OHH HAUHYT Pa3YuNsaTh
Y CTHXOTBOP 0 ManbuHke H ATIUKe “The
Boy and the Bird”. Ileram npeanaraeTcsi BHKMATeNbIO N0
CAyWaTh, YTO FOBOPHT MaJbUHK MTHYKE:

Little bird, little bird,
Look at me.

I have a bird-house.
Oh, come and see!

B stom TeKCTe AeTAM M3BECTHbI BCE C/A0OBA, KpoMe Cl0BY
a bird-house, o 3HaueHHn KOTOPOro OHH MOFYT NOFanATHCA
MMpenonasateas cnpawmsaer petefi, 0 yem rOBOPHT MaAb:
ukk. Ecau nersm 6ymer TpyAuo nepemecTH C/0BA Manbc
UHKa 112 pyccKuil A3LIK, TO NpenojasaTtenio Hamo elne pa:i
MOBTOPHTb BeCh TEKCT, pa3fleifig ero Ha OTAeNbHble npel:
QOXEHWs, W NOMPOCHTL KOro-HHGYAb M3 AeTeil nepe-
BECTH HX.

2. Tiponsnecenue ReTLMH HOBWIX C/OB W MPERNOMEHHH

Deram npeanaraercs noBTOPATH BCjen 3a NpPenoaasa
TeJqeM He OTAesbHbIE clopa, a uenbie npennoxenns, no-
CKONILKY C/IOBA, BXOAAUUME B HHX, YiKe H3BeCTHLI No npe-
AbIAYLWIHM 33HATHAM:

Little bird, little bird,
Look at me.

3pech Hapo OGpaTHTL Ha
cnoba bird, Ha CAWTHOE MpOM3NOWeHHE caow little bird.
B coueranun caos look at me ynapewme napaer rospko
ua caoso look.
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Jlanee npenonaBaTenb NPOHINOCHT CAeAyOUHe cloBa
ManbuHKa:

I have a bird-house.
Oh, come and see!

Jletd NOBTOPSIOT BCAEA 34 NPeENoOAaBaTeler 10JbKO
oano npeatoxeitne “I have a bird-house” (s Hem ToMBKO
caoBo bird-house HaxolAnTcs nox yaapeuienm).

Jlanee npenoaapaTenb NMPOH3HOCHT MOCAEAHIOW CTPOM-
KY CTHXOTBOpeHUR:

Oh, come and see!

On MPOCHT AeTeil cnauana apousHecTn oauo cmoso oh
obpauas sHiMaile na 3BYK [ou), 3aTeM coueTaHie 0B
come and see. (B csione and npoH3HOCHTCA TOMBLKO 3BYKO-
coueraHue [an].)

3aKAloueNIle JIeTI MOBTOPAIOT DMECTe ¢ BeayuliM
rO/I0COM mpenofapaTens Bce WeThipe CTPOUKH.

3. Urpa “Who can..?” npoBoanTcs, Kak 6bilo YKa-
3aHo Ha npeawiaywen sausmii. Kpome Toro, raaroa fly
3aMenseTcs ApYruMIl rAaronami (Hamphmep, fum, jump.
speak English 1t T.1.). CHauana npenoaasatenb NPOH3HOCHT
BONPOCH H la€T Ha MIIX OTBETHI, 3aTeM KTO-IHGYAL U3 Bbl-
3BAHHBIX UM [leTell camM MPON3NOCHT BORPOCH It Bbi3biBAET
HENAoUlIIX OTBeUaTH HA IIX.

3AHATHE 84

1. Caywaune NETsMU HOBHIX CAOB H NPENOKEHHA

TMokasbieas pasanuiibie NpeaMeTLl, HA3BAHNA KOTOPbIX
yXKe u3pecTubli ACTAM MO-ANCANCKH, NPENoaaBaTeab MHOTO
Pas noBTOpsieT c0BO under B NPEANOXKERHAX:

The cal is under the bed.

The dog is under the table.

The pencil is under the book.
The little bear is under the chair.

OnioBpemeHio oif YKA3LBAET HA TO MECTO, e HAXOAUTCH
npeamer.

Tanee AETAM NPEANSraeTCsi OYEHbL BHUMATENBHO cay-
warb BoONp 11 oTBeTH N[ TeNR, TAK Kak Ma 1aR-
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HOM 3aHATHH RETH CaMH Gynyr

npocs:
Is the cat on the bed?
Is the cat under the bed?
Where is the grey cal?

Is the dog on the table?
Is the black dog under

oTBeyaTp Ha Takune XKe Bo.

No, it isn't.
;gs. it is.
e grey cat i
the ‘beg, 1S under
No, it isn't,
Yes, it is.

the table.

Where is the black dog? The black dog is under

the table.
Is the pencil in the book? No, it isn't.
Is the pencilon the book? No, it isn't.
Is the pencil under the Yes, it is.
ook?
Where is the blue pencil? The blue pencil is under
the book.

Iokaswsan Ha KapTHHKE HECKOJIbKO RepeBbeB (nenpe-
MEHHO pa3HbIX BMAOB), npenoaapare/ib FOBOPHT:

I see a green tree. Oh, I see one, two, three, four, five
green trees. You see one, two, three, four, five green
trees. This is a green tree, and that is a green tree, and
that is a green tree, and that is a green tree. We see five
green frees,

Who sees the green trees? We all see the green trees.

Toxaswsas KapTHHKY, Ha KOTOPOA H306paxceH Majb-
UMK, nox aep H NTHYKa, Ha nepese.
npenonaBatenb roBOPHT:

We 'see a little boy under the green tree.

And we see a little bird in the tree.

Ipenonasatene HamoMuHaer AetaM, O uyeM roBopsT
ManbYHK W NTHUKa:

Mansunx: Little bird, little bird,

Look at me.

I have a bird-house.
Oh! Come and seel
Little boy, little boy
Under the lree,
1 like this house,
Give it to me.

Mruuka:

r'.
!
|
l

[lpenonanatesb NPeAnaraeT AeTAM NOCAYWATH BlMMa-
TeNbHO ellle pa3 4 TO, uTO TOBODHT MafAbYHK, ¥ TO, 4TO
FOBOPHT NTHYKA. 3aTCM ONl BLI3WIDACT KOro-HHOYAL H3 feTelt
nepeBecTH KaX/0€ aUCAHACKOC NPeASOKENHe Ha pPyCCKHH
a3pK. [Ipenofianatenb cuie pas noBTOpseT Bech TeKCT Ge3

_mepepona.

TpenonaBaTenb HaNOMHHAET METHAM, YTO POAH Manb-
WHKA H NTHYKH feTH OYAYT HCMOAHSTL Ha yTpewnuKe.
TMrxyky (T. €. NEBOYKY, HrpaioWlyl0 3Ty POAb) MOMECTAT
Bhillle — «Ha Jiepene», a Ma/buHKa <MOA JepeBom». B pykax
y ManbuMka GyNeT CKBOPeYHHK, KOTOPHIil OH Mpelnaraer
NTHYKE.

2, Tipon3HeceHHe NETLMH HOBLIX CAOB H MPEANOKEHHA

Tpenonasatens npenniaraeT AeTsM NOBTOPHTL HECKOAb-
KO pa3 cnioBo under, 3aTeM, NOKa3biBas Pasalukbie npel-
MeTHl HH KapTHHKH, KOTOPbIE SIPKO HIJIOCTPHPYIOT 3Haue-
HHe npeasora under, nNpenoAaBaTenb MPOH3HOCHT Che-
LY1OLHE NPEANONENHA H MPOCHT AeTell MOBTOPHTL HX:

The cat is under the bed.

The dog is under the {able.

The pencil is under the book.
The ball is under the chair.

The little bear is under the chair.

3ateM npenonaBaTen, CTABHT BOMPOCH H MpOCHT aeTed
XOpPOM OTBe4yaTb Ha HHX (CM. BOMpOCH H OTBeTH Ha
cTp. 138.).

Ila-'!ee ACTH pCaen 3a npenonana're.vlem TOBTOPAIOT caona
NTHYKH, npex, a P H 3aTem HCC!:
TekeT. Moxuo Pa3fenanTb POJaH: BbI3BaTb OAWH pAL AeTeH
AEKAaMUPOBATL C/IOBA MafbyKKa, a APYroft — oAb NTHUKH,
@ 3aTeM MOMEeHATLCA POAAMH.

3. Mrpa “Geese-geese” NpOBOAKTCA. KaK GHAO YKA3aHO
a2 npeabIAywHX 3aHATHAX.

3AHATHUE 85 (Iosropenme)

1. Wncuennposxa cruxorsopenss “The Boy and the
Bird" npopoanTcs, Kax 6LA0 YKA3aHO HA NPEALLAYWNX
sansaTnax. Jenarteabio, 4ToGH Bce AeTH GwaM BODNCUCHN
B pasropop Manbunka W artiuuxd. Koraa rtexcr Gyaer
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npoulio 3aKpenaell, MOXKIO DH3BaTh AeTeil MOMapio u

MeTHTb Ayulee BLICTYNACIHe.
2. Hrpa “Geese-geese” npoBoanTca, Kak GbiNO yxa

paree. .
3. Hrpa «Topéaku» npoBOAHTCA B OCTaBuieecs BpeMs

BAHATHE 86

Caywanne AeTbMH HOBHIX CAOB H MPEAOMEHHH

TMpenonasatess npeanaraer NeTAM NOCAYWaTh, B Ka-
Kylo Hrpy omn 6yayT MrpaTh Ha NAaHHOM 3aHaTHH. Basp
€O CTOAa 5 WApHKOB N NOKA3aB MX NETAM, Mpenojabarens
cnpawnpaer: «CKOAbKO Y MeHS IWIAPHKOB B  pykax?»
Mepecuntbisas Hx. on orseyaer: “I have one, two, three,
four, five balls. 1 have five balls in my hands”. Mexnenno
H OTYET/IHBO MPOH3HOCA CJI0BA, NPENOAaBaTeNb 3a4aeT BoO-
npoc: “How many balls have I in my hands” u cioba can
orsevaer: “I have five balls in my hands”. Hesamerio

&4 nan otsera. [1penonasarens xe B 310 BpeMs T0abKo
QBOAHT HMTPOil.
# Ecau geTam Bce xe GyaeT TPYMIO caMHM NpPOBOAHTH
Byy Hrpy» NPEN0anaTesio ag0 MOMOYL HM. Hu B koem
¥glysae HeAbIA OTCTYNATL M He NPOBOAMTL 3TOR Mrps
4.\,}*' AbKO NOTOMY, YTO B NePBLIi Pa3 OHa MoOKasanach Tpyl-
“goft.. Hano croBa W Cl0Ba DA3BLACHHTL NETAM X01 HIpH
4 mpopecTH ee. LUlapuku MOXHO 3aMeHHTb ApyrHMHM npea-
: ”jéﬁnu. KOTOpHIE JIETKO MPATAaTh B pyKax.
c “The Boy and the
HO Ha npeasiayutnx

.. *-Bird” nNpoBOAMTCH, Kak 6bIO yKa3a
" 3aHATHAX.

SAHATHE 87

. L Hrpa «Yrana#i, cxoabko?»> npoBomnTcs cHayana.
{ . KaK ObAO yKa3awo Ha npemuayuwem 3auatud. [anee nas

sakpennenns rnarona has u caosocoverawns how many
TeJib HeCKOJNbKO BHAOH3MEHAET Hrpy. OH BH3H-

NONOXHB WAPHKH B NPaByl0 H JIEBYIO DYKH, Mp
Tenb, packpHB TNpaByl0 JaNOHb M NOKA3aB  JETAM
wapnky, cnpawusaet: “How many balls have [ in
my right hand?” u cam otseuaer: “I have three balls in
my right hand”. He packpwBaa seByio Aanonb, npenona-
Batenb cnpawusaer: “How many balls have I in my
left hand?" Heckonbko pas OH nosTopsier STOT BONpOC.
a 3aTeM, packpuiB J1alloHb, oTBeyaer: “I have two balls
in my left hand.”

Ranee np npenynp neredt, uto
Tenepb OTBeYaTh HA BOMPOCH AOMKHL! OHH CaMH, H TaKHM
06pa3oM OH NPOBEPHT, YMEIOT AH OHH cynTath g0 10.

2. fipousnecense NEThMH HOBMX CAOB H NPEAnOMeHHi

CuoBa npenogaparenb Geper B PYKH HeCKONbKO LIapH-
KOB MAH MAYHKOB H MOBTOPAET BCe, 4TO GhiJO Bhille CKa-

3310, BLI3biBAeT feTedl AaBaTh OTBeTH. TaK HECKOILKO
0C tens. Cravana

a 3aTeM camo-

pa3 p BOMPOCH  Mp
DeTH OTBEYAlOT Ha HHX C €ro MOMOLLIO,
cTOATeALHO.

Jlanee npenonaBaTeAb Npeinaraer  BceM  AETAM
HECKONbKO Pa3 XOPOM NPOM3HECTH cloBocoyetaHue how
many. [Tpenosasateas npouswocHr pech Bonpoc “How
many balls have 1 in my hands?” u orser “You have ...
balls”. 3atem np ZeTH, npaTath
wapHKH B pyKe H CTaBHTb BOMPOCH, BW3WBAs APYrHX
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BAeT TPOHX feTeli K cTOAy (ABYX MaAbYHKOB W OIny
JREBOYKY WAH ABYX NeBOYEK H ONHOrO MaJfbuyHKa) H mped-
- MaraeT OJAHOMY Ma/ib4MKY M ONHON NeBOYKe B3ATL N0 He-
CKOJABKO WapHKOB B PYKH. l'lpu 3TOM OHH HHYero He roeo-
PAT, rOBOPHT TpeTHA peGenoK, KOTOPLA BHAMT, YTO B3fk
B PyKH neBouka u Maabyuk. Hanpumep, oun rosopur “Nick
has' four balls”. (Kons nokaswBaer OCTaMbHhM HETAM,
4TO Y HEro B pyKax yeThipe wapHka.) Beaywwd cnpaw-
Baer y Bcex neteit: “How many balls has Nick?” [Toay-
qus orser: “Nick bas four bails”, noarsepxkaaer: “Yes.
ick has four balls”. Ilanee on npeanaraer Ma’abYHKY,
CTOAILIEMY Y CTOMIA, PA3JIOXKHTL IWAPHKH B MPABYIO H EBYI0
Pyxn u rooput: “Show me your right hand”. Mansunx
foKa3wiBaeT, 4To y Hero B npawﬁ pyke oOAHH mapm_:.
Benaywwmi rosopur: “Nick has one ball in his right hand™.
3T0 Bpems Koas nokasnBaer OCT-B)IMIHM aeraN
OAMH Wwapuk B npasoll pyke. Benywwii cnpawmpaer:
“How many balls has Nick in his left hand?" Lllapuku
8 nesofi pyke Kons He noxaswisaer. Tor H3 Jereil, Ko
NPaBHAbLIIO OTrajaer, CKOMBKO Y Koan s nesoit pyxe
IWAPHKOB, K fapapHAblio CKAXET 3TO no-aHrAHACKH, BEIXOAHT
K cTtony, W Mrpa nponoml(aercu.
VYKasnBas Ha AeBOuKYy, HOBHIl BEAYWHA TOBOPHT:
“Nina has three balls in her hands"

1



B sto Bpems Huna nokaswBaer, uTo y Hee p PYkax
TpH  IWapHKa. TMonpocHs A€BOMKY  pPa3NOKHTL Hapugy
B NpaBYIo 1 J€BYIO PYKH, BeAyWHi nmponomKaet: “Show me
your right hand, Nina”. Ysunes, uto y nee aBa wapuy,
B NpaBoli pyKe, OH Npeanaraer e NoKasaTh ermy
wapukn 1 cam rooputr: “Nina has two balls in her right
hand. How many balls has she in her left hand>” Top
H3 petefi, KTO MpaBHABHO OTrajA3eT M cKaxer: “She has
one ball in her left hand”, BLIXOAHT K cTOAMy H cTalioBuTcy
BeAYLIHM.

JKenaTenbHo BHI3BIBATH K CTOJY H MaJBYHKA M /ICBOUKY,
4TO6b MOXHO GBIIO MOBTOPHTH NPHTAMATENbHbIE MecToli-

nenus his, her.

HC p “The Boy and the
Bird” nposoautcs, kak 6bMI0 yKa3aHO Ha MpELIAYLUIX
SaHATHAX.
. 3. Hrpa <lopeaku» npoBomuTCs, Kak GblIO yKa3aHo
Ha MpeAbiAyLHX 3aHATHAX.

3AHATHE 88

1. CaywanHe RETbMH HOBWIX CAOB H HOBOTO BOMPOCa

Tpenonasatens coobuiaet, yTo AeTAM HAAO HayuHTbCA
CTaBHTb NO-aHMHHACKH BOMPOCHI:

Tosopute an Bbl Mo-aHrAMACKH? -

Tosopute ain BBl no-pyccku?

Xusere au Bbl B .7

Hpasuten au Bam .7

Tpenonasatens nosicuser nasee, uto awramyaie 06
3aTe/bHO HAUHHAT TaKoh Bompoc co cnosa do. ATo cI0BO
HHYero B 3TOM BOMPOCE He O3NayaeT, a ABAACTCA TONbKO
npx3nakoM sonpoca. Tak, anraAnuanun ckaxer:

Do you speak English?

Do you speak Russian?

Do you live in Moscow?

Mpenonapatens ieckoabko pa3 nostopsier To oaui, TO
apyroh Bonpoc, cob. P H Meno-
AHH B KoWue BOMPOCA, a 3aTeM N06ABAReT, uto jetH, TaK
KAK ONMM FOBOPAT M MO-aUTAHACKH M MO-PYCCKH, moMKibl
OTBETHTb YTBEPAHTEbNO. Taxoh OTBET No-auranAckn o6n-
3aTeabHO cocTOMT M3 Tpex caop: “Yes, I do”, Bror oTper
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GCKDJIbKO pa3 MoBTOPSICTCSl NpenofasaTteneM co CTPOruM

godlllollenuem yrapenuit 4 Menoaun. Menoaus pesko noiu-
JKBETCA 112 CIODAX yes do. O6pawaercs punmarnne gerels

W Ha TO, 4TO B OTBCTE 06A3aTeAblO JOMXKIO GLTh cA080 do.

Jlns 3aKpenJlHs CAYXOBOro BOCNPHATHA Aalioro Bo-
npoca M OTBETa npenoaaBatenb BKJIOYAeT B HHX ykKe H3-
pecTHble A€TAM CNOBA H FOBODHT, 4TO Tenepb OHH CMOFyT
OTBETHTb MO-ANMJAHACKH 112 MHOTHE BOMPOCHI M CaMH Ha-
ydatcs CTaBHTb T3KHE JKe BOMpoCH. CHavana BONMpoCH
H OTBETbl MPOH3IOCATCA TOJbKO NpenofasaTeeM:

Do we play ball? Yes, we do.

Do we play “Geese- Yes, we do.
ese’"?

Do you like this bear? Yes, you do.

Do I like this bear? Yes, 1 do.

Do you live in ..? Yes, you do.

Do I live in .2 Yes, I do.

2. Mpousnecenue NETLMH HOBBIX CIOB H HOBOTO BOMPOCA

HpenonaBaTeJlb npeanaraet AETAM CHayajJa HayuHTbCa
OTBEeYaTh Ha Bonpoc, HAYHNAIOWHIICA CO CAOBa dO. H Hano-
MHH2eT, yTO, NaBafA YTBEPAHTENbHBIN OTBET, aHraHuale
06s13aTe/IbHO BK/IONAIOT B Hero To xe c1oso do, mo3Itomy
HaZo oyeHh BHUMATENbHO CAYWIATh HAa4YaAo BOMpOCA.

Bcem neraM npeanaraetcs crayana NPOH3HECTH TOIBKO
¢n08o do, e BHITATHBaA ry6bl W yeTko npousHocs 3By [d].
Hetn neckonbko pas npoustocat caoso do [du:] Bmecte
C BCAYLUHM rONIOCOM NpenonaBaTens. 3aTeM BMecTe C npe-
noaaBaTesieM OiM AAIOT OTBETH HAa BOMPOCH:

Do you speak English? Yes, 1 (we) do.
Do you speak Russian? Yes, | (we) do.
Do you like the ..? Yes, [ (we) do.
Do you live in . Yes, I (we) do.

Benen 3a np TesleM AETH Np T HECKONIbKO
pa3 c1oBo Russian xopom, a 3aTem HHAWBHAyaabHo. [TosTo-
PiB HecKoNbKo pa3 BONpocl, BKIoualowune crosa English
 Russian, npenonasatenb Npeinaraer A€TAM ele pa3 BHH-
MaTeAbllo NOCAYWATh, KAK OH CTABHT BOMPOCH, C TeM NTOGH
CaMUM NOBTOPHTb HX:
Do you speak English? Yes, I (we) do.
Do you speak Russian? Yes, I (we) do.
Do you like ..? Yes, I (we) do.




Bonpoc 06A3aTebHO 3aKAHWHBAETCH MOBLILIAIOULCicy |
aonwed. e
Iletn Bcen 3a npenofiaBaTeneM NPOU3HOCHT [XEXTIOTIN
songocu YKasaiuoro THNA H CAMH HAOT HA 1NX oTneny,
Hrpa «Yranail, ckObKO?» MPOBOAMTCH, KaK Gpyyg
YK838HO HA NPEABIAYLIHX 3aHATHAX.

3AHATHE 89. Mosropenne

1. CaMocToATeNbHAA MNOCTAHOBKA AETBMM  BONpOCos,
NAYHHAIILHXCA co caoBa do.

Mpenonasatens npeanaraer AeTAM BLIXOAHTb K cTony,
Gpatb mo6yio UTPYWKY W 3aNaBaTh MNO-aHLAHACKH CBOHM
p p p JM UM 9Ta MIpyWIKa, Wan
Xe CNpalHBaTb y HHX, TOBOPAT JH OHH MO-aHRAMICKH, No-
PYCCKH, XHBYT JIH OHH B ... . )Kenaiowue oTBeyars f0MmKHL
NOMHATH PYKY, H CTOSIUMA Y cTos1a peGeHOK cam Gyner Bbl-
3biBaTh HX ANA oTseTa. OTBeT 6yAeT TONBLKO YTBEPAHTENb-
uuf. Ecan e 1eTH 3aXOTAT OTBETHTb OTPHUATENbHO, TO
nOKa HaZOo TOAbKO NOKayaTb OTpHUATeILHO ronosoi. Tak
npoxoxut nostopenue Bonpoca Do you .7 n orBera Yes.
I (we) do.

BesycnosHo, Hano A06HBaThCA TOro, 4TOOB BCe AETH
MPHHHMANH aKTIBHOE y4YacTHe B MOBTOPEHHH.

2. Hrpa «¥Yrapa#i, ckonbKko?» npoBoAHTCS CHadana, Kak
6uN0 yKa3aHo B 3anaTtuax 86 u 87 (aas mosTopeHus 13-
rona has u nputaxarteasiinix Mectonmennft his n her).

3. Hrpa «Fopeaxn» nposoautca npu HaNMHYHH BpEMeHH.

SAHATHE 90

1. C. DeTbMH p
sa do, # OTPHMATENLHOrO OTBETA Ha Hero

Tpenonapatens npeanaraeT AeTsM nocaymwatb, KaK
OTBETHTb OTPHUATENBHO Ha TaKhe BONPOCHI:

Hpasuten au Te6e ara kykna? (Her.)

HBeWwb AM TH Ha 3TOA yauue? (Her.)

TMo-pycckH MOXKHO OTBETHTb OLHHM CHOBOM HeT, MO:

anranficks Heo6xonnmo ckasats: “No, I don’t”.

Do you like this little

'0cH €O CN0-

No, [ don't.

cat?
Do you live in this street? No, [ don't.
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Do you like a bad red

? No, I don't,
Do[oxyou want to take

that box? No, I don't,

po you like that bag? No, I don't.

2. Mpousnecenue NeTbMH OTPHUATEJIBHOrO OTBEeTa Ha
sonpoc, HauMHaloUHics co caosa do

HyxXHO NOMIIHTB, YTO HeJb3s XKAATh OT peGeHKa OTPH-
LaTeNbHOTO OTBETA, €C/IH B AeHCTBHTE/NBHOCTH OH XoTea 6b
RaTh yTBepAuTenblibii orBeT. [loatomy, xenas MONYYHTH
OTPHUATENbHbIA OTBET, NpenoaasaTedb AoAKeH 3apaxee
SHaTh, 4TO AAHNbIi PeGelioK He JKHBET Ha TaKOH-TO Y.IHUe.
YTO AaHHOMY peGeHKY AEHCTBHTE/NLHO He HPAaBHTCA TaKas-
70 BEWD H T. A.

Cnayana pce JeTH XOpOM NOBTOPAKOT BCJAEA 3a npeno-
AasaTeneM orpm‘xa-renbnuﬁ orser “No, I don't”. 3atem

p Teab 06p CAl K OT) pe6aTam, 3anaet
HM NoMelUeHHbie Bhillle BONPOCH, NPOCA HX 1aBaTb H yTBep-
AuTe. H OTpHUA OTBeTH, B T OT

COOTBETCTBHA NeHCTBHTENbHOCTH. Tak, Ha Bonpoc mpeno-
RaBaTensn OAHH NeTH NAlOT yTBepAHTeNbHH orser “Yes.
I'do”, a npyrue otpuuareasnsii: “No, I don't”. 3atem npe
ToJlaBaTeNb NOMOraeT A€TAM CaMHM CTaBHTb BONPOCH APYr
ApYry M BbI3bIBATH CBOHX TOBapHULeH AN OTBETOB.

3. ®uakyabT3apsAKa NPOBOAHTCA MO BCEMY H3BECTHOMY
AeTAM MaTepHaly CaMHMH J€TbMH, NpHMepHo no 1—!
KOMaHap!.

3AHATHE 91

1. Caywanne neTsMH HOBOTO BONPOCa W OTBETA

Npenonasatens npennaraer netaM nocaymarb, Kak
NO-aHMINAICKH HAaZO CMPOCHTb O MaJbuHKe (HAH O Ine-
BOYKE), rOBOPHT AW OH (OHa) NO-aHT/THACKH, KHBET JH
OH (OHa) B .., HpaBHTCs Au eMy (ed) 3Ta Hrpywka.
Bonpoc Haumnaercs co cnoa does, KOTOpoe 06A3aTeabHO
nosTopsierca u B orsere. Hanpumep:

Does Vova speak En- Yes, he does.
glish?

Does he speak Russian? Yes, he does.

Does Vova live in Gorky Yes, he does.

Street?
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Does he like this cat?
Does Nina like to play

Yes, he does.

Yes, she does.
shop?

Does she like to jump? Yes, she does.

CraBn Bonpocsl W [aBas OTBeTH, Mpenofabarey,
BpeMA OT BPeMeHH CNpAlIMBAET TO Yy OMHOTO, TO y ppy.
roro pedem(a nepesoja BONpoca M OTBETA, & 3aTeM nowrg.
paer T€ ke BONpoChl H oTBeTH Ge3 nepesoaa.

2. TpousHecenne meTbMH HOBOTO BONPOCA M OTBeTa

IpenoaapaTens ewe pas NPOHU3HOCHT TOT HAH HNOI K3
YNOMSAHYTHIX BOMPOCOB I NPeAJiaraeT AeTM MOBTOPHTL ero
XOPOM (ManbulK AN AeBOYKa, UMS KOTOPOrO HAH KOTOpofi
ynoMKHaNOCh, MONUNT). 3aTeM AeTH NAKOT OTBET H3 3T0T
sonpoc. [IoroBOpHBIINCL O TOM, 4TO OAMH Psn Eyner cra-
BHTb BOMPOC, @ APYroil 1aBaTb OTBET, NPenoAaBaTend eule
H ewe pa3 noBropAeT BONPOChl H OTBETbl, BKJAIOYaOWke
cnoso does.

3. Hrpa “Geese-geese” npoBoauTcsl, KaK GO yKasaio
H3 MpeAbiAYWHK 3aHATHAX.

3AHATHE 92

1. Caywanve neTomMu OTPHUATEIBHOrO OTBETa Ha BO-
npoc, HavnHalowmiica co cnosa does

Toxsanke AeTell 3a 10, 4TO OHH YXKe YMeElOT OTBENaTH
Nna BONPOCH, HAYHHBIOWNECA O CN0BA do, W yTBEpAHTEAbIIO
(Yes, | do) u otpuuateasio (No, 1 don’t), npenonasarest
npeanaraer Buyuuth oTphuatennnii otser (No, he (she)
doesn’t) wa sonpoc, waunnalowmiics co cnhopa does. .

Mpenonasateab Muoro pas noBTOpseT BORPOCH! H OTBETH

Does Fedya lvanov live No, he doesn’t.
in ..Streel?

Does Vera Shurova live No, she doesn't.
in ..Streel?

Does Senya Petrov like No, he doesn't.
to play ball?

Does Nina Pavlova like No, she doesn’t.

to play foolball?

Ouenis BaXXNn0, uTOGbl NeTH NpPOKIHOCHAM aaHNble BO'
HpoCLl M OTBETH ¢ COOTBETCTBYIOWeH MenOAMei H cOBMIO"
Rand NpPABHALIYIO PACCTAHOBKY YAADEHHH B faHumX Mpes-
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aomennax. Hanpnmep: ‘:lzocs Nina Pavlova like to play
football? No, she doesn't”. Tax, 8 konue pauuoro sonpoca
~JONIKHO 6BITL 1ia cnose,
a B oTBete, nocae caos “No, he doesn’t”, peakoe nonnxere
menoauu. 3sykocouetanue [nt] B caose doesn't npousnocutes
6e3 CMELLEHH KOHUHMKA A3HIKA ¢ GyropKoB.

2. TlpousHecenne NeTHMH BOMPOCA, HAYHHAIOWErOCA CO
caosa does, W OTPHUATEALHOrO OTBETa

Ewe HeCKOALKO Pa3 NPOH3UECA OAWH H3 TOMELLeHHbIX
Bhilile BONPOCOD 1i OTBETOB, Npenofapatess ApeAnaraet
JETAM CHAQYana BUHMATENbNO CJYWATh, a 3aTeM CaMHM
nosropath HX. [penonasatens 3amaer sonpoc, osmi pan
NOBTOPAET 3TOT BOMPOC, a APYrofi PAA oOTpeyaer. 3aten
PAAb MEHAIOTCA  poaamil, ToT pﬂll, KOTOphlfl CTapHA
ponpoc, Oyaetr oTBeyaTh, a TOT, KOTOPHWEl oTBevas,
6yner cTaBHThb BONPOCH DBCAed 3a npenosasatedes. [pe-
[OAaBATENL CJEAHT 3a TeM, utolsl Oblio Opasuabtioe
M YeTKOe NDOH3HECEHHE 3BYKOB B CAOBAX H NpentoKe-
HHAX, YTOOL OblIH NPABUABUO PAcCTaBAeHH Y1aperns
B CAOBAX M MPEANOXeuHAX i utobul Gbna npasuabuan
Menofua.

3. Mrpa «Topeakw» npopoautes, Kax 6b10 YKazawo
N NPeAbLINYWHX 3aHATHAX.

3AHATHE 93 (TlosTopenue)

LN AeTeMR p M CZMOCTORTEAbHBIE
OTBETHI neveii, BKAloyaouue cnosa do u does.

flpenonasatens npennaraer ycTpoMTb MPOBEPKY. KaKoit
PAA JAyywe CTaBHT BOMDOCH, B Hawane KOTOPHIN cTout do
Han dOES, W OTBEYaeT Ha 1HX. OI\HOBPEI\IQHHD npenoaasa-
TeAb HANOMHHART AETAM, uTC B OTBETe oGa3artenbno no-
BTOpAETCH CAOBO, C KOTOPOro Haunuaeres sonpoc. Tlostomy
11af0 Oyeib BHMMATENbHO CAYWIATh HAuaho BONPOCA. ﬂe-
TAM npepnaraercs ewie pa3 NOCAYWATh, KAK NPenoiasa-
Tenb Gyner CTaBMTb BOMPOCH, C TeM u706W Beaen aa
npenoaasateneM TOT JKe DBONPOC MOBTOPHAN AETH, cuas-
WHe B OANOM PAALY. @ OTBET — JETH H3 ZPYroro pama:

Do you live near this Yes, 1 do.
house, Olya Petrova?

Does Olya live near this Yes, she does.
house?
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Does Pete . live far

away? No, he doesn't.
Do you like to play “Ge-

ese-geese’’? Yes, we do.
Does Lena T. like to play

“Geese-geese”? Yes, she does.
Do Olya and Lena like

to play shop? Yes, they do.
Do they like to jump? Yes, they do.

3arem npenonasaTesnib BbI3LIBAET AeTell, jkenaoumx
CTaBUTb CBOMM TOBApILLaM BONPOCH €O cA0BOM do way
does. TpenoaasaTtenio Hafo CAEAHTL 33 TeM, YTOObI Kak
MOXNtHO Goabuie ,ue'reﬁ CTaBHJH BOMPOCHI H NaBaAn OTBETH,
W NOOWPATL feTefl B HX KENAHHH YTO-TO CKa3aTb no-
anrauniickn. OAHOBPEMEHHO NPeNnoAaBaTe/io Halo CAeNTH
i 3a TeM, YTOGLI JETH XOTb HEMHOTO MEHSIH MOAOXKeHie
Tena, T. e, BpeMs OT BPEMEHH BbI3BIBaTH HeTeil K cToay.

2. Hrpa «Y¥rapaii, x10 310?>

INpenonasatens npeanaraer AeTAM MNOMIPaTh b Cae-
ayowyio nrpy. [Ilpenonasateas 3agymaer KOro-to M3
netel nannoii rpynnsi. TlyTeM NOCTaHOBKH BONPOCOB Hi
AHFIHACKOM fI3blKe AETH CMOTYT OTrafaTh, KOro e 3ady:
Man npenosasartens. CHayana npenogasarenb cam cia-
KeT, Kakne BONPOCH MOTYT GuiTb 3a7aHbl, H CaM nepsuiit
pa3 pact orsertnl. [Ipexkne Bcero meo6xomMMO y3HaTb, Ae:
BOMK2 3TO WAN MaJbYHK, 33aTeM CNPOCHTb, CKOJbBKO eMy
(et) net, rae o (oHa) xwuser. Hanpumep, ou 3aramaet
Oso Upawosy.

Is it a boy or a girl? It is a girl.
How old is she? She is six.
Does she live near this

house? Yes, she does.
Does she live in Petrovka

Street? Yes, she does.
Is it Olya Ivanova? Yes, it is.

Inn oGneryenus 3anOMHUHANHMA XOAa MrpH M BHAOB
BOMPOCOB  NpenojaBbaTeab MNpeanaraer cHayana Komy:
HHOYab M3 AeTeil (MOXHO Aaxe rpynne pmerefi) camiM
3aflyMaTb KOTo-HHOYAb H3 netelt, coobuias noTHXOHEUKY
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[E.

np!ﬂDnﬁBﬂTe«"lO ¢ Tem uToGubl on noMoran u CPaWHBAK0-
WHM W OTBEYAIOWHM.

TaK, netu MOTYT CTaBHTb TaKOro POAA BONPOCLE

Is it a boy or a girl?

How old is he? -

Has he a brother?

How old is his brother?

Does his brother like dogs?

Is it Victor Sergeev?

BAHATUE 9%

1. CaywaHue feTbMH HOBHIX CNOB H MPeNAOKenuit

JletaM coobuaeTcs, 470 oMn GYAYT Pa3yuHsaTh KoAbl-
Geabnylo necenky “Hush, baby, my doll”, xotopyio cmo-
FYT CNeTb Ha yTPeHHuke.

lpenonasatens npeanaraer AeTsM nocayuwarts 8C1o
fleCeHKY OT Hayana Qo KOHUA i NOeT ee:

¥ ¥
Hush, ba—by, my doll, dear  ba—by,don’t

ery. I give you some bread and some milk bye—and-

&+ - +*
—bye! f you want some cream, or  may be 2
E‘ + 1 i

carc T gve  you both with all my heart

Hush, baby, my doll,

Oh, dear, don't cry.

I'll give you some bread
And some milk, bye and bye!

19



If you want some cream,
Or may be a tart,
I'll give you both
With all my heart.

Tpenonasatenb NOBTOPSET BCIO NECEHKY elle pas, Bog.
Bpallanch K Hauany KOALIGeALHOH, O TOBOPHT, uro Ity
necenky Moer AeBOYKA, YKa4HBas CBOIO Kykay. Oua ropo.
PUT KyKae:

Hush, baby, my doll. (Tuwe, derouxa, mon KYKOAKA.)
Oh, dear, don't cry. (Hopozan, ne naaus.)

IMpenoaapatenp NoBTOpsieT Te e caMble CAOBA H co-
YETaHHA COB C NEPeBOAOM HA PYCCKHH f3LIK, @ 3aTCM Ty
Ke 4acTb NeceHKH CHOBA MOET Mo-aHrAHACKH.

2. Mpousnecenne AETHMH HOBWIX CJAOB M NPEANOKEHHH

ﬂpenonasare/lb HECKOJIbKO pa3 MpOHM3HOCHT  CJI0BO
hush 1 o6bschser, yTo 3To CAOBO ynOTPeGAAIOT, KOrAa
XOTAT, 4TOOH KTO-TO 3amoJu4aJ. O npeanaraer neraM
nosToputs hush neckosbko pa3. Ianee npenofapatenb
OGBHCIIHCT. 4YTO anraquane MaJjneHbKoro pedem(a. KOTOPLI
ellle He ymeeT XOAHTb, HasbiBaloT a baby. Hanpumep:

Nina Smislova has a sister, Her sister is a baby.
Pete Ivanov has a brother. His brother is a baby.

IletaM npeanaraercs HeCKOALKO pa3 MPOH3HECTH CAOBO
hush, satem caosa hush, baby u, naxoneu, “Hush, baby.
my doll.

Heckoabko pas onn noloT BMecte ¢ npenoaasaTeneM:
“Hush, baby, my doli”.

ﬂpenonanams TOBOPHT, YTO €CAH AEeTsIM O4YeHb nonano
6GHTCS NPOCHTL © YeM-HHOYAb MaMy, TO OHH CKAaXYT: “oh,
dear!” (O, dopozas!) Hanpumep:

Oh, dear, give me that doll. (O, dopozas, dai mre TY
KyKAY.)

ﬂETM BMeCTe C npenoaaBaTe/eM HECKOJAbKO pa3 nosTo-
paior caosa oh, dear. [lanee npenonasatens ropopuT, 4TO
eCNIH KX MaJeHbKasi CeCTPeHKA H/H ManenbKuil GPHTMIHKﬂ
GyaeT MAaKaTbh, OMH MOFYT CKasaTb: “Don’t cryl” (He
naaus!) wau “Oh, dear, don't cry!” (Jopoeas, e naaxs!)
STo couyeTaHHe CJAOB AETH 1ECKOAbKO pa3  nosTOpsIOT
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gecte C MPENoLARATCICH. B 3aksonciue fieTH ciiosa noior
¢ npenofiaBaTeseM nee Hauano KoaLGeAbIof:

Hush, baby, my doll,
Oh, dear, don't cry.

3. OUIKYALTIAPAAKA NPOBOAHTCS caMuMHu feTomi. [Tpu
sTOM NMPenoflaBatesb TOAbKO BW3LIBACT To OANOO, To APY-
roro pebenka AasaTb |—2 KOMalL H3 yKe H3NECTHLIX HM
#a aHTJIHIACKOM fi3biKe,

SAHATHE 95

1. Caywanue NETBMH HOBLIX COB W MPENNONEHHH

TlokasbiBas ACTAM KAPTHIKKH ¢ H306paKeitnes Yepioro
u Genoro xncGa, NPENOAABATENL FOBOPHT, MTO Y alrauuan
HeT uepnoro xjefa, a NOITOMY NaW TaK HAIWBACMULIR
uepnoli xAe( y wux nasvisaetcs brown bread, a 6eanud
x4e6 — while bread. Heckoabko pas npenogasatenb yka-
SBIBAET TO HA YePWLI, TO 1ta Geabiit x/neb u roBopHT:

. The brown bread is on the plate.
The white bread is on the plale.
The brown bread is on the big plate.
The white bread is on the little plale.

Hance npenosabaTenb noOsiCHACT, UTO allfHYaNe, rOBOPA
0 IIEKOTOPOM KosHuecTse xaeba, ynotpe6anior cioBo some.
Ecan KTO-HHGYAb Xouer, yTo6b emy Aanu xaeba, ol rogo-
PHT: “Give me some bread, pleasc”. Moaoxo no-aurauit-
cxn milk. “I'll give you some bread and some milk” oana-
uaetr — § dam TeGe xaeba u moroxa.

Lesouka, kauas kykay, rosoput: “I'll give you some
bread and some milk”. Kykna naauer u ne xouer cnath,
¥ [esoyka, yKauusas ce, foet;

Hush, baby, my doll,

Oh, dear, don't cry.

I'll give you some bread
And some milk, bye and bye!

2. Mpousnecenne AETHMH HOBHIX CNOB K NPEANOKeEHWH
Jletam npeanaraetcs elle Pa3 NOCAYWaTb, KaK NeBou-
Ka, yroBapuBas CBOIO KyK/y e Naakarb, o6eutaer nath el
xae6a u mosoxa. Ip Tenb paa np .
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cut coueranie cnos I'll give you, n aetn xopom nosTOpsgr
ero. 3atem npenosiaBaTesb NPOAOMIKAeT: “Some bread and
some milk o3nauaer xzeba u mosroka”. Heru noBTopalor
H 3TO cOueTaNie /0B NeCKONLKO Pa3. 3ateM jern pemey
32 npenojasatenem nOBTOPAIOT BCe npennoxkenne “I'll give
you some bread and some milk”. Tpenogasarens 106as.
ngeT1, uto bye and bye osnayaer 6aro-6ail.

Mpeanoxns aeTsam nocaywarts KoAbIGEAbHYIO ¢ camoro
11avana, npenofabartenb HanepaeT ee CaM, a 3aTeM NPOCHT
feTefl NpH MoBTOpEHHH NPUCOGAHHHTLCS K HEMY W naneTs
sMecte ¢ HiM KoanGeannyio. Tak pern Bmecte ¢ npenona-
BaTeNleM MHOTO pa3 NOBTOPAIOT KOJBIGEAbNYIO € CcaMoro
nayana:

Hush, baby, my doll,

Oh, dear, don’t cry,

I'll give you some bread
And some milk, bye and bye!

3. 3axp cnoB i w3
HOl necuu

l'lpenoAana're.llb npeanaraetr AeTsM OTBETHTb Ha ero
BONPOCHI:

Sasha, have you a bro-
ther?

Yes, [ have.

Is your brother a baby? Yes, he is.
What is he? He is a baby.
Do you like this doll.

Nina? Yes, 1 do.
Where is the doll? It is in the blue box.
What is in the blue box? The doll is.
What do you say, when

your doll cries? Don't cry.

Do you like white or brown
bread, Nick? I like white bread.

Bonpocui nepesoantea Ha pycckuii A3biK, a 3aTeM CHOBA
nopropsiorcs 6e3 nepesona.

OGpawaerca BHHMauue NeTeft Ha TO, yTo ecau o xne6e
HJH MOJOKe FOBODPAT, He YKa3blBas Ha Hero, To nepea cno-
pom bread uau milk ne nago crasuth Manenskoro cnosa a-
Ecan xe yka Ha onp # xne6 (nanpumep.
Ha TOT X/Ne6, YTO JNEXHT HA Tapenke), To nepes cAOBOM
bread Hano cTapuTb caoso the:
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brown The brown bread is on
the big plate.

The white bread is on the

Where is  the
bread, Nelly?
Whereis the white bread?

little plate.
Do you like milk, Nina? Yes, I do.
Does Nick like milk? No, he doesn't.
Where is the milk? It is in the cup.
What is in the cup? The milk is.

Ecan zersn 6ynet tpymWo crasite Takue sonpoct
CaMHM, Ha0 MoMOUL NM. 3aTeM Hafo MOCTapaThes, YTOGH
LeTH CaMit CTaBUAI APYF APYTY TaKie BOMPOCHI.

3AHATHE 96

1. TloBTopeHne neTbMH yKe BhIyHeHHOR 4acTH KoAM-
GeabHOH mecHu npoBojiITes, Kak o6biuNO, CHawana ¢ Beay-
UHM TONI0COM npenonapatens, 3aTeM Ty Xe 4acTh NOBTO-
PAIOT OMIM meTH Xopom, W, HaKoHel, NpenofanaTens
BLI3BIBAET AeTeil  (HeGoAbWwiMi  rpynnami) K croay
net, .

2. Caywanue BeTbMH HOBMX CAOB W NPEANONEHNF

Mpenonasarens FOBOPUT, uTo Ha GAIKATIWIS 3aNATHAX
Hallo 3aKOHUNTb pasyunBanue KoawiGeaviloii necui. [lpo-
BoMxeHne ee caenyoulce: Kykaa He CNHT, H AEBOYKA, Orop-
YewHaa 3TuM, rosoput: «Ecan Th Xouews cAnBoK uam,
MOXeT GbiTb, TOpTa, A AaM TeGe 1 TO W apyroe ot Beero
cepauax.

l'lo-aurnuﬁcxu causku — cream. Heckonbko pa3 noeto-
PHB caoBO cream, npenofasatens obbAcHneT, uto creant
3HauuT causku, n goGasaser: “I like cream. My little broth-
er Pete likes cream too. We all like cream”. 3t npen-
NOXKeHua nepepoaATcA ua p}’CCK"I'I A3LIK.

Cnogo if o3nauaer ecau. 370 CAOBO TaKxKe NOBTOPACTCH
HeCKONIbKO pa3, a 3aTem BKJIIOYAETCA B NPEeANOXKeHNA:

If you want some cream.
If you want some bread.
If you want some milk.
If you want a tart.

37i NPEANOKEHHS NEPEBOAATCS 1A PYCCKUiI AIBIK,
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Tpenonasateas OGBLACHAET, uTO may be oanagg
momer 6biTo, H NOBTOPRET STO CAOBOCOMETAHMe nccum;?
Pa3. 3aTeM BK/IOYAET €ro B MPEANOKEHNS: e

May be vou want some cream?
May be you want some bread?
May be you want some milk?
May be you want a doll?

[penoaasaTe.1b NEpeBOANT NPEANOKEHHSA HA PYCCKNT A3bK.
3. TMpousneceHHe NETLMH HOBHWX CNOB H NPEANONKEHRl
lMpenonaBaTenb CHOBa NPOH3HOCHT CAOBO cream mne-

CKOJIbKO Pa3, H AeTH MOBTOPAIOT €ro XOPOM ¢ Be1YUliM

TONOCOM NMpenoaasaTenn, a 3aTeM caMH 6e3 npenoaasateas.

Ilanee npenonapatenb CTAaBHT BOMPOCH It BWI3LIBAET AeTeii

ANA OTBETOB:

Yes, I do.

I like cream.

Yes, he does.

He likes cream.

Do you like cream?
What do you like?
Does Nick like cream?
What does he like?

Iponaneca Heckonbko pa3 caoBo i, npenonapatets
npennaraeT NeTAM NOBTOPHTL €ro XOPOM H HHAHBILYAJIbHO
a 3aTeM OH NpOM3HOCHT coueTanue cnop if you want
some cream, W NeTH NOBTOPAIOT ero BMecTe C Mnpeno-
naBaTeneM, a 3aTeM Xopom 6e3 Hero M, HakoHell, M-
BHAYaAbHO.

Takasn e paGoTa NWPOBOAMTCA CO CJOBOCOMETAHNEM
may be.

Iletam npeanaraerca Bejed 3a npenoaasaTeseM nosTo:
PHTbL BCIO H3BECTHYIO HM 4aCTh KOAuGenbHoil:

Hush, baby, my doll,

Oh, dear, don't cry.

I'll give you some bread

And some milk, bye and bye!
If you want some cream,
Or may be a tart.

KoanbeabHas NOBTOPACTCA MHOTO pa3 XOpoM H, HAKO:
Hel, HHAHBHAYAJbIO.

4. Hrpa “A Cat and a Mouse” nposoantcs, KaKk GWA0
yKa3ano na NPCAWAYUUIN 3RNATHAX (npn Waawunn ope-

MEHH).
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SAHATHE %7

}. CaMOCTOATE/bHOE NPOKIHECEHRE LETHMH yWe H3-
THOTO TEKCTA KOAWGeABHOR nechn *Hush, baby, my doll”
NpoBORNTCA MYTEM BLI3OBA CHAYANA BeeX AcTeit 1an npo-
WSHECENNA NECINl XOPOM, 3aTeM TOT Ke TeKCT nowTopsetea
aeThMi 10 Tpynnan (2—3 uenosexa).

2. Caywanie NETHMH HOBHIX CJ0B W NPEAROMEHHA

IpenonaBatenb HATOMUNAET NETAM, YTO Ha JQHRONM
SAHATHN ONN BUIYYAT TEKCT KOAWGEAbHOR O KOKUa it Syayr
neTh €e UeNNKOM.

JleBouKa, BIAA, UTO KYKOAKA NIAYET I He CANT, OT BCEFO
cepaua obcuwact eit KaTh i CABOK W TopTa.
Mo-anraniickn  cepdye — heart. Tlpenozamateas ne-

_ CKOAbKO paa nosTopnet caomo heart, a 3atem sRuouaer
" ero B couetanne with all my heart n nepesoanr na pyc-

CKHA A3WK — OT &ceco cepoya. ITo coyeTaliHe €0B Tak-
Xe MOBTOPSACTCA MNpPenonasateneM MHoro pa3. 3atem
mpenonasaTeab caM MoeT BClo KoamGeabHyio ¢ nauata
R0 Kohua.

3. Mponanecenne aeTbMH HOBHX CAOB W NPEANOMEHH

Tpenonasateab neckoabko pas nosTopaer paslenentoe
HA yacTn oOkoHuaune Koawibeabnoil. [locae npouroro
YCBOGHHSI NETbMU NOCJCAIIEr0 NPEeAT0KeUNsl, NPenoiasa-
TeAb NPOCHT BeeX JieTeil cneTb NECHIO ¢ CAMOrO HaYaaa v
KOHLA BMeCTe ¢ HHM.

Buapap satem TonbKo Aepouek, MpenonasaTels jaer
K&XROIl 113 HUX MO KYKAC 1l NPOCHT cnetb KoabiGeabHyio,
YKauHBan B TAKT cBOW KyKAy. Tak AeTH OKOHYaTeabHos
YCDAHBAIOT BCIO KOAbIGeabHYI0. Baxno npu stom, urobu
AeTH meftcTouTeABHO GAKKAMI KYKAY B TAKT, yrobu v Hux
Pa3BHBAACA PHTM, UTO TAK BAXKHO ANA ICTETHYECKOTO BOC-
NHTaHHA Hawnx maasiweit. [Ipenonasareat MOXer Tixo-
HEYKO NMOAMIPLIBATH HA WHCTPYMenTe ToT e Motue. Texcr
KonwmGenbHoit o6asaTenbno nosropaercA Ges nepepuisa,
0 yeM Hallo Npeaynpealts aeteil.

3AHATHE 98 (Iosropenne)
I. CaMOCTONTEAbHAR NOCTAHOBKA AETHMH  BOMPOCOS
N CAMOCTOATENbHbE OTBETM AeTed B Arpe «Yrajad, Kro
8T0?» npoBoANTCA, KAk Ob0 YKA3ANO HA NPEIBLAYHX
SaNATHAX.
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[MpenoaaBatenn CAC/IUT 33 TeM, UTOGHI GbLitn nop,
B HIPY BCE NIETH RANNOIl FPyNnLL
A P “The Boy and th
Bird” npopoputes, kak 6biio ykasawo na npe,'u.l,rmuu:
3aNATHAX. i

3. W

evey,

2. Huc CTHXOT

6

3 “Hush, baby, my do»
NPOBORNTCA, KAK GLiN0 yKa3ato na 97-M 3auATHH, KoFaa fe.
BOYKH BLIXOAAT K CTONY NPENOAABATENS C KYKAAMH I nojoy
KonbiGenbHylo, B TAKT YKaynsas HX, a npenojasatenp
NOALICPLIBACT THXONEYKO MOTHB #1a MHCTPYMenTe (posic,
Gasie W T. I.).

3AHATHE 99

1. Caywanue AeTbMH HOBHIX CJOB M MDERNOKEHHH

Tpenonasateab roBOPHT, 4YTO AeTH Mo3NHaKoMaATCa
€ HCTOpHeil O TOM, KaK MaNbyMK-JIEHTAIH, He jkesias WATH
B JIeTCKHIl caj, mowesa K AOKTOPY W cKasaj, uTo Y Hero
60AHT ronopa, GoAsT 3y6bi, H KaK AOKTOP, OGHAPYIKHB, uTO
K HeMy NpHWeA COBEPLICHHO 3/OPOBBIA, HO NEHHBLIT Maab:
YHK, NPOYYHA NEHTAA.

Cnoso a doctor osnauaer doxrop. IMpenopasatenn ie-
CKOMbKO pa3 npousiocHT caoBo a doctor m o6pawwaer BiHK-
Matue feTeil 1a To, KaK Hafio NPOM3HOCHTb 3TO CMOBO.

Nanee npenonapatenn, HauuHas nepeAaBaTh COAEPKA-
nue nicuennposkn “At the Doctor’s”, rosoput, uTo MaJb:
YHK-NEHTSH CTYYHT B ABepb K AoKTopy. IlokTop oTBedaer
Ha cTyk cnosamu: “Come in!” Toraa Manbuuk, NPHOTKPbLIB
ABEPb W BCYHYB rosomy, rosoput: “May I1?” (Mosno mhe
souru?) 3atem on 3poposaerca: “Good morning!” HokTop
otsesaer: “Good morningl” ManbyHK BXOAHT H MOAXOAMT
K crony. [lokrop mpemnaraer cects: “Sit down, please’
V ManbuuKa 3aKyTana ronosa 6oabLIHM waphoM, U LOKTOP.
B3rAAHYB 11a Hero, ecTecTsenHo, cnpawmusaer: “What's the
trouble?” (Y10 7eba Gecnoxout?) TlpemomapaTenn NOBTO-
pAieT ¢ CaMOro 1awana MHCUEHHPOBKY, NPHBOAA C/I0BA TO
JOKTOpa, TO MaAbUHKA-NEHTAR.

2. Tlpou3HeceHHe AETHMH HOBMIX CNOB M npenoKeHHA

lpenogasatenb Npeanaraer AeTsM noBTOpHTH BCAEK
32 HuM c/1080 docter HECKOALKO pa3. 3aTem fietn nosTOPAIOT
ponpoc “May 12" neckoabko pas, u npenomasaresns o6pa-
waeT BUMMAlHE AeTEH HA TO, YTO MeNOAHs B Kowye sonpo-
ca nosbiwaetcs.. To Xe OTHOCHTCA H K NpHBeTcTamIo “Good
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morning”, KOTOpOe MOBTODAETCA NeThbMH C NOBHwaIOUefics
MenonHed. Mepexoas kK npertoxennio “What's the
frouble?”, Npenojiasatenb pacuieHseT ero Ha YacTH, K ZeTH
cHavyana noBTOPAIOT BCACT 3a fnpenoiaeareeM To.IbKO
coyeratue what's Heckonbko pas, 3atem the trouble, 3atem
pee npeanoxenne “What's the trouble?” ¢ nonuxamwweiica
B KONl MEeJOAMedH.

Tax NeTH BOCMPOM3BOAAT 3Ty uacTh HHCUelnposkn “At
the Doctor's™:

Doctor: Come in!

Boy: May I? Good morning!

Doctor: Good morning! Sit down, please. What's the
trouble?

3. Hrpa «Kakas B3sTa Hrpywka?» npoeoiuTcs, Kak
6bI0 YKa3aHO B 3aHATHH 69.

4. Mecenka o KapaHpame mnoercs, Kak ObLIO YKa3aHo
Ha 3aHATHH 34.

3AHATHE 100

1. CaywaHue AeTbMH HOBBIX C/10B W NpPeANOKEHHH

npenOIIaBETEJlb H2NOMHHAET NeTAM COAepiKaHHe Hayaaa
uHcuenuposku “At the Doctor’s” u mnpoaomxaer, uto
MaJ/IbYHK-NIENTAN, 3aKyTaHHbIl GonbluuM wapdom. xBaTaer-
¢f 3a ronoBy W rosoput: “l have a headache” (¥ mens
GoNuT rosoBa), sateM NPHKAALbIBAET PYKY K LieKe H FOBO-
put: “l1 have a toothache” (¥ mens 6oasr 3yGu). [lo-
CMOTPeB Ha Ma/byHKa MPHCTANBHO W AOrafbiBanch, YTO OH
HHYEM, KpOMe JeHH, He GoseH, noktop rosoput: <Ot oft,
XaK MHoro!»

Doctor: Oh, oh, so much, so much! What's your
name?

Boy: My name is Alec.

Doctor: How old are you?

Boy: I am six.

Doctor: Where do you live?

Boy: I live in ... Street.

Doctor: House?

Boy: Seven.

Doctor: Flat?

Boy: Five.

2. TipousneceHHe AETBMH HOBBIX CJOB M MpenNOMeHHH

Hpenonanarenb elue pa3 nOBTOPAET CHAvana TOABKO
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croB0 a headache H nanomMmuaer ero 3nauciiie (Goy,
20406a), 1 A€TN DCAEA 32 MPENOAABATEAEM NECKOM Ko pa:
nPOH3NOCAT TOABKO 2 headache, 3aTem npenopasarca, npoi
n3nocnt wenoe npesnoxente “I have a headache™ (¥ yey,
Goaur 20a06a). JdeTu TAKNKE MOBTOPSOT €rO HCCKOMmn
pas. Jlanee npenonanaten NPOH3NOCHT ¢A0BO a toolhache
(3neck: sybbt 6048T), It NeTH TNPOHSHOCAT €ro NECKOAbKo
pas, npuues mpenofanatenb o6palllaeT BHIMANNE A Ty,
uto6ul 6L CTKO MpoM3Necen rayXoft Mex3ay6ublii asyk [0]
o caose toolhache. Hakonew, AeTr mpoH3NnocaT nce mpep-
noxene “I have a headache and toothache” (¥ menn Goaar
u 20406 u 3y6o). [leTam npeanaraetes no pAAamM poc-
NPOH3BECTH HIICLUENHPOBKY C camoro IavaJa. Onin paa
6yer HrpaTh pob AOKTOPA, @ APYTrOil — MAILYILKA-ACHTSsI,
Hpenonana‘rc.'lb npen.rlaraeT NeTaAM, HTpaloLlM ponn
ManbyiKa, NOCTY4aTb NOTHXONbKY no cToay, Kak ()yIlT(J
OHH MPOCAT paspeweinnsi BoiiTi B KOMHATY. Mucucniponka
NOBTOPAICTCA C Camoro ilauana H 3aKallvyuBacTCst PCnJiiKkon
2okropa: “Oh, oh, so much, so much!” Hdetu meusiores
pPOAIMH.

3. Hucuernposka koamGeabHON# NECHH NMPOBOAHTCS, KAK
6Li10 yKasaHo panee.

SAHATHE 101

1. Chywanue 1eTbMH HOBHIX CAOB M MPEANOKEHH#

TMpenopasatens npeanaraer AeTAM NOCAywaTn NHOBHE
c08a #3 npoposkenns micuennposkn “At fhe Doctor’s™
YkasuBas Wa cBOH POT, Npenoaapatenh HECKOJNLKO DI+
NPOK3HOCKT cnoBo a mouth n o6pawaer Buumanne na To.
YTO B KOHUE 3TOr0 cnoBa rayxoit 3syk {0] u utobur jetH
lie NyTanu 310 CAOBO CO CAOBOM a mouse (mbiwb). flasce
BbI3BAB KOrO-HHOYAb M3 MeTei K cBoemy cTosty, npenoad-
BaTeNb TOBOPHT:

Come here, Nick. Open your mouth. Shut your mouth.
Open your mouth and say, “A-a-a-a .” (Caxcu: «A-a-a-a>.

Jins pasbACHEHHS 3HAYEHHA cloBa say npenogapaTedn
11ecKONBKO Pa3 NPOH3HOCHT:

Say [ou]. Say [au].

3aTeM npenofanaTenh NANOMHNAET fetam, yro 1A
NpOWIAOM SAHATHY Ol Y3HAMH, KAK MANLYMK, 3akyraiibif
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wappom, xKenas oGmanyTn NIOKTOpa, XBaTaAcs TO 3a ro-
joBy, TO 3a WKy I ropopi: I have a headache and
toothache”. Euwe Gonee y6Gexnanch B TOM, UTO MaALUIK
06MaHBIBAET CrO, NOKTOP MPEANAraeT emy npexse Beero
cnath wapd, KoTopuiM on 3akytau, n rosoput: “Take ofl
your scarl”. Tlpenonapatens HeCKOAbKO Pa3 npousiocut
3TO NpeAnoNenHe, BHENss KaXaoe cA0BO, a 3aTem npo-
W3HOCHT Lenoe npeasoxetine s oGuiunon Temne. [danee
ROKTOP MPEAAATACT MAMLUIKY C€ECTb, € TeM 4TOOLI OCMOT-
petb ero pot. JLoKTOp roBopuT:

Sit down!
Open your mouth!

CioBa M CHOBA MPENOAABATENb NOBTOPSICT HPCANONCHINN:
Sit down! Open your mouth! Say, “A-a-a-a.”

2. NMpou3necenue AETLMH HOBBLIX C/IOB M NPEASOIKEHHT

MpenoaaBatenb noKkasLBaetT aeTam wapd u npeanaraet
BCACA 32 MUM HPON3NCCTI NECKOABKO pa3 caoBo a scarf.
Mpu 310M o6pawactes ocofoe BlMaINIC 1A npou3necenie
asyka [a]. [lance, nanomMuis feTAM, UTO AOKTOP HONPOCILT
ManLYMKA CHATL AP, NPENOAaBATCAL NPOHINOCHT Npet-
noxcune “Take ofl your scarf”, koTopoe 3aTem mnoro pas
nosTopsieTca Beemit AeTbmu Xopom. Jleti penen aa npeno-
Rapatescm nponsnocat caono a mouth b To Bpema Kax
npenogasaten, ykasmibaer na csofi pot. Ilpenogasatesns
UPEANAraeT cHAYana BCEM AETAM XOPOM NPON3NCCTII NPC;L-
noxenis “Stand upl Sit down! Open your mouth! Shut
your mouth!™, 3aTem Te Ke KOMaL JICTH nonapio aaor
APYr Apyry, o6pamanch K pajloM CHASUWEMY 3a CTOMIKOM
ToBapuuLy.

Takan e a6orta NPOBOANTCA 1A 1IPEJVIONCIIICA

“Say, ‘A-a-a- [Mpit 3TOM AONYCTIM NCKOTOPLIt HIYM,
OANAKO NPCNOAADBATENDb IOANCH BOBPEMST OCTAUOBITL RETCH,
4TOGL! 1Ie NAPYUITL UENCYCTANOBKY lla yCBoenie Toro nan
HIOTO MaTepHana.

Jlance cheayeT [OBTOPCHHE BCEro YKe H3IBCCTIOTO
nersM martephana (cM. npedbiayuiee 3aHATHE) C BRAOUC-
1neM BIOBL H3yuellnoro,

3. Urpa «BuGupaii» npopoantcs, Kak Guiio yxa
na npeanyLyutnx 3aANATHAX.

4. Cuuranouka «KoMmy urto HpaBuTca» (cM. aauntus

27, 29).
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SAHATHE 102 (Iosropenne)

1. Mpousnecenne NETbMH YXKe M3BECTHOro HM
pwana n3 uncuewnpobku “At the Doctor's” np(m(,ﬂ”':?‘
KaK 6LI0 YKa3aHO Ha MpemblAYWHX ABYX 3alATHsx. Bu:
dane 1eTh NPOMSHOCAT BECh TEKCT MHCLEHHDOBKH xopoy,
a 3aTeM PONH MANbuHKa H JOKTOPAa HCNOMNAWTCR pg
panaM. }l, HaKOHelU, NPenolaBaTeNb BLILIBAET K Cnoeyy
€103y KeNAOUHX CAMOCTOATENBHO MPOBECTH 3TY Milcueny.
poBKy. MoXHO cllayana pa3pelIHTh OTBEHATh HECKOMbKiy
CAOKTODaM>» H HECKONbKHM «JIEHTASMD, 8 3aTeM BhiGpary
AYSWHX HCMOJHMTeNed ¢ TeM, YTOGM MOATOTOBHTL ix
K BHCTYN/EHHIO 112 YTPEHHHKe.

2. Urpa «Kakas B3fTa WrpywKa?» npoBOAHTCH, Kak
68110 YK33aHO Ha 69-M 3aHATHH.

3. Cunranouka «Komy 4TO HPAaBHTCA® NPOBOAHTCH, Kak
6un10 YKa3aHo Ha 3auATHAx 27 u 29.

3AHATHE 103

1. CaywaHue geTbMH HOBHX C/10B H MPERAOKeHHA

ﬂpenunasa'renb TOBOPHT NE€TAM, 4TO aHrJAHyaHe 4acto
ynotpeGasior supaxenue “All right!” (Xopowo! B nopsd-
ke!) Heckonbko pa3 npenoaasatenb nponsHocHt cnoba all
right u x06asnser, uto “Everything is all right!” o3ua-
yaer sce ¢ nopsdke. [lannoe npen, prercd
npenonapateneM HeCKOAbKO pas.

Ilanee npenogasatesnb HaNOMHHaET, YTO AOKTOP, Xeaad
OCMOTpeTh MaJibyHKa, CKa3san: .

ATake off your scarf. Sit down. Open your mouth. Say.
“A-a-a-a".

OcmoTpes por Manbyhka, noktop rosoput: “Everything
is all right”. (Bce & nopadxel)

Henan y6enruThea B TOM, 9TO MasbUHK 310poB, AOK-
TOp MPOCHT MaabyKKa NaTb eMy pYKy, uto6w npoBepHTh
nyasc:

Let me feel your pulse. One, two, three, four, five, SiX.
seven, eight, nine, len, eleven, {welve,

Mpea TaKKe p P Tenem 1e-
CKOALKO Pa3. B TO BPEMA KAK OH caM mpomynuisact cBOI
nyasc.
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1 croea nokTop yToepxaaer: “Everything is all right!”
npgnonaaa'renb npeanaraer aetam eule Pa3 nocayurate,
'] 3aNOMHHTb TO, YTO FOBOPHT AoKTOop:

Take off your scarf. Sit down. Open your mouth. Say,

“p.g-a-a".
Everything is all right. Lel me feel your pulse. One...
1)

twelve.
- Everything is all right.

p A 3TH npen p JOAMKeH
oueHb BHIPA3NTE/ILHO TMOJB30BAaTLCA MHMHKOH, JKecTaMmy.
Toraa AeTH npouree GYAyT 3aNOMHHATb COACPKAHHE Bbi-
CKA3HBaHHsl.

2. Mponsnecenue NETLMH HOBHIX CJIOB W NPEANOKEHHH

TNpenonasatens npeanaraer AeTsM NOBTOPHTb BCael 3a
HHM HECKOAbKO pa3 cnoso everything. 3atem netn nosto-
PAIOT BCJEA 3a NpenojaBaTeneM ToAbKO cloBa is all right
H, HakoHeu, Bce npennoxenne “Everything is all right”.
To ke camoe npen p Teib npeanaraer
DeTAM cKasath, o6paluasnce APYT K APYTY, B TO BPeMA Kak
OH CaM NPOXOAHT MEXAY CTONHKAMM H MPHCAYUIHBAETCA.
MPaBUALHO AH OHM NP T 370 mpen Iaaee
npenoaasaTenn, BLITAHYB JeBYI0 PYKY, MOKa3biBaeT AeTaM,

- KaK [OKTOp NpOLLynbiBaeT MyAbC HA DYKe OKOMO KHCTH,

npoBepss, ecTh U TeMnepaTypa HiH HeT. Bce metn nenaiot
BCJEA 32 MpenojaBaTesem TO JKE CaMoe, a 3aTeM, B3fR
PYKy cBoero coceaa no cToaHKy, rosopat: “Let me feel
your pulse”, noBTOpAlOT MHOTO pa3 3T0 Npen’OXeHHe
H 3aTeM OTCYHTHIBAWT nyasc: “One, two, three, four, five,
six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve”.

Tak noetopsitoTca no-aurauiicku yucaa ot 1 go 12,

B 3aksiouenne npenonasaTenh npeanaraer BCeM AeTAM
CHauana XOpPOM MPOH3HECTH TOABKO TO, YTO TOBOPHT HOK-
TOP, KOTfla OH NPHCTYNaeT K OCMOTPY MAJbYHKA-EHTAS.
Heru Bcnen 3a mp eneM TOBOPAT y

Take off your scarf. Sit down. Open your mouth. Say,
“A-a-a-a”. Everything is all rightl Let me feel your pulse.
One... twelve.

Everything is all right.

3. Hrpa «BumOupait» npoooantcs, Kak 6b0 ykasawo
Ha NpeAbIAYLIHX 3ANATIX.
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3AHATHE 104

1. MosTopenne aeTbMn p “At the Doctoy'g
s
¢ caMoro Hayaaa no caos One... twelve. Everylhing is al|
right” bkiounTeNbHO NPOBOAMTCA, KAK 6bIIO "ykazano yy,
NPeAbIYWHX 3aUATHAX.
2. CaywaHne eTbMH HOBHIX CJOB H NpPeANOXeHuii
IMpenonasatenb NpoAoNKaET 3HAKOMHTb AcTeil ¢ nicuye.
nitposkoii “At the Doctor's”. OcmoTpes Manbuuka noiss,
4T0 MaAbuMK HmueMm ne Gonen, AOKTOP pewaer ero mpo.
YHTB H CTIP ]l JH TB YTP 3apAaKy?»
‘npaxnenus no-anrauiickn — exercises, [Tpenoaasarens
HECKOAbKO Pa3 MPOH3HOCHT 3TO C/0BO, a 3aTeM N06apascr,
4To0 morning exercises T YTPeHHAR ] E
ZIBa C/10BA 11€CKOAbKO Pa3 MOBTOPSIOTCS Npenofapatencs,
a 3aTeM oH npok3tiocnT npeanoxenne “Do you do morning
exercises?” (Jeaacu Oxy?,

Au ToL YTP p ) ne-
CKONbKO Pa3 M HanOMMHaeT AeTAM, YTO CJ0Bo morning
(y7po) um 3uakomo.

Ha sonpoc aoktopa “Do you do morning exercises?”
nentai orsevaer: “Yes, 1 do”. ([a, a Oeaaro.) IKenan
NPOYYHTL MabuHKa, AOKTOP FOBOPHT:

Hands up! Sideways! Forwards! Back! Down! Left
turn! Left turn! Left turn! Left turn! Right turn! Right
turn! Right turn! Right turn! Run to that door. Come here!
Sit down.

3. Mpousnecenne NETbMH HOBBIX CAOB H npeanoxenuii

Tpenonapateas npeasiaraet aeTAM MOBTOPUTH BC.JeN 33
HHM C/10BO exercises HecKoabko pa3, 3aTem ABa CJ0Ba,—
morning exercises. Oco6oe BHUMaHHe Hafo O6paTHTb HA
cnoso exercises. [anee NeTH NPOM3HOCAT NpPEANOKCHHE:
'l‘ do you do morning exercises?” u orseT maabunka: “Yes,

o”.

B 3aKkniouenHe ReTH NPOH3HOCAT XOPOMIO M3BECTIIbie HM
GHIKYABLTYPHBIE KOMaHbI:

Hands up! Sideways! Forwards! Back! Down! Lefl
turn! Left turnl Left turn! Left turnl Run to that door
Come here! Sit downl

OueHb BakHO, uTOGHI NeTH 3aNOMHWAH KoMaHAL
3 L4 . Tak, pHmep
Halo CKa3aTb ACTAM, 4TO «Tlobep
(HanieBo)!» 00713aTeNIbII0  AACTCH  ueThipe pasa, uro6n
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UNOANAIOLKA KOMAauAy MOr CAenaTh MOAHH 060poT
poKpyr CeGfi M CHOBA MOBEPHYTLCA JHUOM K AaiolieMy
KoMahAY- o ”

4. Hrpa "“Geese-geese” npoBOAHTCS, KaKk Gbuio yKasaHo
Ha NpeAbIAYLHX 3aHATHAX.

3AHATHUE 105

1. Crywanne NeTbMH HOBWIX CJOB H MpeatOXKeHHH

Mpenoaasatens coobliaeT AeTAM, YTO Ha AaHHOM 3aHs-
THH OHH T pasy “At the
Doctor’s”.

Kak yxe H3BeCTHO HeTAM, BCH CLElKa NPOHCXOAHT
B Kabunere nokTopa. K Hemy npuxoaut we Goabioit, a se-
HHBbIfi MaJbUMK, KOTOPOMY He XOWeTcsi MATH B HEeTCKHil
can. Hano Bbiyunts cnoBo lazy, kotopoe o3Hauaer aenugoid.
Crnoso lazy npenoaaBatenb NOBTOpSET HECKOJAbKO pas,
a 3aTeM NpPOM3HOCHT cnoBa a lazy boy. IMpenonasaTtens
roBoput, uto a kindergarten osnauaer derckud cad. (3to
/1080 aiirauyane B3Anu y Hemues.) Caoso a kindergarten
He 0 pa3z np TCA  Np TeneMm. MHrak.
ROKTOp, yGeaMBWIHC B TOM, 4YTO MaJbyHK He GoneH,
: NPOCTO /JIEHHB, TOBOPHT eMmy, 4TOGbl OH He .eHHJCH:
Don’t be lazyl” u Totyac e wen B nerckuit can: “Now
run to the kindergarten!” tum u 3akanynsaercs pasrosop
HOKTOpa c JeuTAeM AJHKOM.

2. TMpousnecenne RETHMH HOBHX COB W MPENNOMEHHR

Mpenonasatenb npocut neTeirt NOBTOPHTL BCAE 33 HHM
Heckoabko pa3 caobo lazy, 3atem couetanue cios a lazy
boy u npeanaraer cKkasaTb O KOM-HHOGYAb H3 ManbYHKOB
Hau , 4TO OHM He

Nick Ivanav is not a lazy boy.

Ada is not a lazy girl, she is a good girl.

Hetn xopom, Besen 3a npenojaBaTeneM NPOH3HOCAT
STH npen, anee np Te/b npeanaraer no-
CAyWaTh, KaK AETH CKaXyT o ce6e, YTO OHH He JIEHHBHE:

I am not a lazy boy, I go to the kindergarten.

I am not a lazy girl, I go to the kindergarten.

3tu npea TCA chayana np Te-
flem, a 3aTeM I€TH BMECTE C €ro BEAYLUHM FOJIOCOM NPOH3-
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HocAT To Xe camoe. [lpenonasatenb npeanaraer aerny
RAYMHTCA FOBUPHTL MO-ZHFAHACKH: «§1 He MeHHBLI Magy,.
uHK, f XOKY B LeTCKUit call yTpoM» HAH «SI ue nenupay
neBOYKA, fi XOXKY B AETCKHA CaA YTpOM»:

I am not a lazy boy, I go to the kindergarten in the
morning.

I am not a lazy girl, I go to the kindergarten in the
morning.

3TH MpentOMeHHA TaKKe CHAYana HECKOABKO Pa3 mpois-
HOCHT OHH MpeflodaBate]b, a 3aTeM JHeTH MOBTOPAIOT
xopoM Beaen 32 HuM. [lpenonaBarelb TPOCHT Kax/oro
pebeka nponsectn npeanoxenne “Don’t be lazy!” 3atem
AeTH moOmapHo, MOBEPHYBIIMCH APYT K APYry, FOBOPAT To
Xe caMoe, 2 MpenoaaBateas B 3T0 BPEMs NPOXOAHT MexMy
PANAMH CTOTHKOB il NPHCAYUIMBAETCA, KaK AETH NPOH3HO-
AT AaHHoe npenaoxkeHne. Koneuno, yduiee npoHsHecenke
goowpsercs npenonasarefeM, H JAETAM Npeasaraercs
paBHATbCA Ha ayuwnx. HakoHel, ReTH MPOH3HOCAT BeJel
3a npenoaasateaen npeasoxenne “Now run to the kinder-
garten and don't be lazy!” .

Heram npennaraerca ewue pas mocaywaTh BCIO HHCLe-
BHPOBKY C Hauana i NO KOHUA B HCHOJHEHHH Npenofasa-
Tens.

AnHK cTywnTcA B ABepb KaGuHera Hokrtopa. [o.1oBa
y Annxa 3akyrana wapdom.

Doctor: Come in!

Alec: May I? Good morning!

Doctor: Good morning! Sit down, please. What's
the trouble?

Alec: I have a headache, toothache and...

Doctor: Oh, oh, so, much, so much. What's your
name?

Alec: My nane is Alec,

Doctor: How old are you? (Ifoxtop aenaer 3anuci.)

Alec: I am six.

Doctor: Where do you live?

Alec: I live in Gorky Street,

Doctor: House?

Alec: Seven.

Doctor: Flat?

Alec: Five.

poctor: Stand up! Take off your scarf. Sit down
n your mouth. Say, “A-a-a-a“. Everything is all right.
Let me feel your pulse. One, two, three, four, five, six,
seven, eight, nine, ten, eleven, twelve. Everything is all

- right. Do you do morning exercises?

Alec: Yes, I do.

Doctor: Stand up! Hands up! Sideways! Forwards!
Back! Down! Left turn! Left turn! Left turn! Left turn!
Right turn! Right turn! Right turn! Right turn! Run to
that door. Come herel Sit down. Say, “I am...”

Alec: I am...

Doctor: ..a lazy boy.

Alec: ..a lazy boy.

Doctor: Yes, you are a lazy boy. Don't be lazy and
_run to the kindergartent

Bes u p a or npeax. MH C Ha-
¥a%a M [0 KOHLA NOBTOpPsieTcs AETBMH XOPOM BCJAel 3a
npenofapatenieM. 3aTeM OfHA rpynna AeTei HCNo/HseT
poab NOKTOpa, a Apyras rpynna — posib MafbYHKa-Aentss,
H CHOBa MPOBOAMTCA MNOBTOP Beeft DBKH.

3. Hrpa “Who can...?” npoBoauTcs, KaK GbJO yKa3aHO
*Ha 3anstuax 81, 82, 83.

N 3AHATHE 106 (Ilonropemue)

1. Hucuennpoexa “At the Doctor’s” nposoautca cuaa-
MH camux perefi, KaK ObI0 YKa3aHO Ha NpenblayiHX
3aHATHAX.

2. Hrpa «Kakaa B3aTa Hrpywxa?» npoBoauTcs, KakK
6uio yKasano Ha saHATHAX 69, 99, 102.

3. Hrpa «Pasrosop ¢ P p TCA, Kak
6Lio yKasano Ha sauaThax 52, 63, 77.

3AHATAE 107

1. Caymianne AeTbMH HOBLIX CAOB U APEAAONKEHMA

Tipenonaeatenb NpeAynpexiaer aeTeil, NTO Ha lanHOM
38HATHH OHM 1AYHYT PasyquMBaTL HOBOE CTHXOTBOpenue.

Aurnnyaie na3wBaloT nansun pyk a finger, fingers,
a naabuw ior — a toc, toes. JletTam npeanaraerca nNocMot-
PeTh Ha KapTHHKY, TA€ HAPNCOBAH peGeHoK. Vkasmpan Ha
uaabusl pyk peGewka, Tnpenoaasatenb ropopur: “The
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baby has ten little fingers. Look at the fingers. He ha
one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten Iimi
fingers”.

Ilanee, yKa3iBas Ha najibubl HOr peGenka, npenonan;.
teab nposonkaer: “The baby has ten little toes. Look
his toes. He has one, two, three, four, five, six, scven
eight, nine, ten little toes. I have ten fingers and ten tocs
Nick has ten fingers and ten toes. Nina has ten fingers
and ten toes™.

YKaseiBas Ha ywu pe6Genka, H306paXkeHHOro ita Kap-
THHKe, npenolaBatenb roBoput: “The baby has two lit.
tle ears, the left ear and the right ear”. Yka3wmpas
Ha cBoe JeBoe yXO, TO Ha NpaBoe, MpenofaBaTenb rono-
put:“l have two ears. Look at my ears. This is my left ear
and this is my right ear”. JleTam npeanaraetcs nocaywats
NepByi0 YacTb CTHXOTBOPEHHA:

Ten little fingers,
Ten little toes,
Two little ears
And one little nose.

2. Mpousnecenne NETLMH HOBHIX CJAOB H npeanoxeHui

Mpenoaapatenp cHOBa yKasmBaeT Ha Najbubl PYK
pebenka, H306paKEeHHOro Ha KapTHHKe, a 3aTeM, MOKa3bl-
Basi CBOM nanbubl Ha pykax, roBopur: “A finger. fingers.
I have ten fingers”. .

Dleram npeanaraercs nostoputs csioba a finger, (in-
gers W Mpe/IOKeHH:

| have ten fingers. | have five fingers on my left hand
and five fingers on my right hand.

3arteM mpenofapareNb 3afaeT TO ORHOMY, TO APYToMy
peGenky Bonpoc: “How many fingers have you?” u nomo-
raer nath otBet: “I have ten fingers”.

BbiaBaHHbIM K CTONy AeTAM mpenoaasaTesb AaeT pac-
nopskenue: “Show me your ten fingers”. Pe6enox roso:
put: “Here are my ten fingers™.

YKasniBas Ha KapTHHKe Ha majbum Hor peGewka, npe-
nopaparenb npogonxaer: “A toe, toes. The baby has ten
toes. The baby has ten little toes”.

Jletam npeasnaraeTcsi NPOM3HECTH cnoBa a toe, toes.
a 3aTeM H npennmxeuuu:

I have ten toes. The baby has ten little toes,
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VYka3biBas Ha KapTHHKe Ha ywu peGenka, npenoaaBa-
renb roopHt: “The baby has two ears: the right ear and
the left ear”.

Moka3biBas Ha CBOH ywH, od foGasaser: “l have two
ears: the right ear and the left ear”.

JletaM npennaraeTcs NOBTOPHTb CHAuala C/oBa one
ear, two ears, a 3atem u npeansoxenus: “l have two ears;
this is my right ear and this is my left ear”.

Benen 33 3THM npenonaBateNb CTAaBHT BONPOCHI H Bhi-
3nBaeT NeTell NaBaTb OTBETbI:

How many ears have you, Nina?— I have two ears.

Mpenonasatens npeanaraer NeTsM eute pas nocaywartb
CTHXOTBOpPEHHE U MNOBTOPHTH €ro CTPOYKY 32 CTPOYKOIL.
Tlpu 3TOM npenonasaTenb Bce BpeMA YKa3blBaeT Ha Kap-
THHKE TO Ha NanbUbl MabiWa Ha PyKax, To Ha HOrax, TO
HA €r0 YWH, TO HAa HOC M TakuM OGpa3oM 3akpenaser
NOHHMAHHE NPOM3HOCHMBLIX NeTbMH CTPOK. [le'ru HeCKOJbKO
Pa3 NOBTOPRIOT BMeCTE C MPENOfaBaTe/ieM YeThipe CTPOUKH
CTHXOTBOPEHHA,

3. Hrpa «Kaxkas Banta Wrpywka?» NpPOBOAWTCA, KaK
6bi0 yKa3ako Ha npeanAaymHX 3auatuax (69, 99, 102).

3AHATHE 108

1. CaywaHue ReTbMH HOBHIX CJ0B W MPENAOMEHHR

Mpenonasatens npeaynpexaaer netefi, 4TO Ha RaHHOM
3aHATHK oum BblywaT elle HEeCKOJNbKO CJIOB H Ha cJaeayio-
WeM 3aHATHH T 3ay HHE CTHXOTBOP “Ten
little fingers™.

ypmauaau Ha raasa Mansiwa, HSOGPG)I(QHHOI‘O Ha Kap-
THHKe, a 3aTeM Ha CBOH rNa3a, fpenonasaTeNb FOBOPHT:

One eye, two eyes.
The baby has two eyes. The baby has two blue eyes.
1 have two eyes. I have two grey eyes.

3arteM, yKasnBas Ha OTAeJbHHX JeTeRl, OH TOBOPHT:
Nick has two grey eyes.
Sonya has two black eyes.
Olya has two blue eyes.
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A Xorja y ueloBeKa NMPOH3OWNIO YTO-nubyar Pazoe;
Hoe, ero rnia3a o6biuHO APKO Grectat. Hampuwmep, ron
MaMa WM nana Kynuin KOMY-HUGYIb M3 neteii unnpe:
HYI0 HTPYWIKY, 1233 peGeHKa APKO CBeTATCA OT pasocy,
W NPO HHX MOKHO CKa3aTh NMO-aHTJHACKH Tak: “The eye
shine so bright”. 3To npemnoxenne noBTOpsieTeH o
CKOMIbKO Pa3.

2. Tipou3HeceHHe NETbMH HOBWIX C/IOB M NpetOXenyi

CHoBa npenofaBaTellb, YKasHBas TO Ha OAMH, TO ua
apyroft rias Majbilia, a 3aTeM Ha CBOM r/1a3a, Npeanaraer
BCEM NeTAM XOPOM NPOH3HECTH C/oBa one eye, two eyes
W MpeANoXeHHs:

The baby has two eyes.
1 have two eyes.
1 have two grey eyes.

l'lpenonaaa're.nb npeanaractT NOBTOPHTL BCNEA 32 HHM
CRepyioliee NPeANOKeHHe U3 CTHXOTBOPEHHA:

Two little eyes, that shine so bright.

310 npeanoxenue mNOBTOpAETCA  AeTbMM  (BMecTe
¢ npenojasaTeneM) Heckoabko pas. [danee netH nosto:
PAIOT BCe CTHXOTBOPEHWe C CAMOFO Hauana:

Ten little fingers,

Ten little toes.

Two little ears

And one little nose.
Two little eyes,

That shine so bright ...

Bpems OT EpeMenu npenonasatenn npeanaraer TOMY
WA HHOMY P y nep W3 CTHXOT
BOPEHMA HA DPYCCKMl ALK,

Jlnn Gonee MPOYHOTO 3aKPemNeHHWs CAOB W BHIPAXe:
HUfi M3 CTHXOTBOP P Tenp npeanaraer Mno-
CAYWATB, YTO OH CKAKET O KOM-H

MOyab w3 neredt HAW
Ke 0 Manblle, H306PaKEHHOM Ha KapTHHKe, Ha3plBas Te

4acTH Tena W TONOBHI, KOTODHE Y)Ke HIBECTHW AeTAM MO
anrauiicku. [letn npeaynpexnarcs, uto scnep 3a ITHM
6Gyaer BbI3BaH KTO-WHGYAbL M3 HHX MOBTOPUTL TO jKe CaMOC.
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[losTOMY HAlO OueHb BHMMATENbHO CAYIATh TO, 4T Gyder

oBOPHTb TIpenoaabaTenb, M CYWTaTh Ha nanbuMKax.

cKOABKO YacTeil Tena AeTH MOTYT Ha3BaTh NO-aHTAHACKH.
TaK, NpenoianaTenb, YKa3blBas Ha COOTBETCTBYIOLLYIO

KapTHHKY WIH YNOMHHAS MMS KOrO-HHOYIb W3 feTelr,
FOBOPHT:

Look at the baby. He has ten fingers. He has ten little
toe:

s,
Look at his head. He has two eyes, two ears, a nose
and a mouth.

VYkasuibaa Ha O/IHOTO W3 MAaNbYHKOB, Mpenogasartens
106aBaser:

Look at Nick. He has two grey eyes, two little ears.
a little mouth, and a nose. He has ten fingers on his

hands. Five fingers on his left hand and five fingers on
his right hand.

3. Hrpa “Let's play shop!” tnposoaured, kak 6L10
YKa3aHO B 3aHATHAX 44, 45.

3AHATHE 109

1. Caywanue RETbMH HOBHIX CJIOB W NPENTOMEHHH
Tipenonasatenb HaNOMMHaeT NETAM O TOM, 4TO HM YXe
LOMXKHO GBITL H3BECTIIO, YTO AHTAKYaHe (TAaK XKe KaK u pyc
CKWE) NPHBETCTBYIOT APYT APYra B PasHoe BPEMA NHA MO-
passomy. JleTu yxe 3uai0T, 4TO yTpoM (mo 12 wacos auA)
Hano rosoputs “Good morning!™
€YepOM, KOria peGeHOK HIET CMaTh, OH CKAKeT Mame
# nane: “Good night! Good night!” (¢ nosmmalowefca
menonuefl). Mama u nana oteerat emy: “Good night!"
pusetctBue “Good night!” nosropserca npenonasate-
nem pa3. 3atem np Teélb FOBODHT, YTO.
ofpawasce Kk Mame, peGeHok ckaxer: “Mummy, good
night!” dta ¢pasa ToXe noBTOPRETCA NpenoraBaTenem
HECKONbKO pa3.

Jletam npeanaraeTca 1OCAYWAaTh BCE CTHXOTBOpeHue
€ CaMoro Hawaja N0 Kouua:

Ten little fingers,
Ten lillle toes,
Two little ears,
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And a little nose.

Two little eyes

That shine so bright

One little mouth

To say to Mummy, “Good nighti”

2. TIponanecenne NETLMH HOBLX CAOB M NPEANOKenys

Jletam npeanaraetca MOBTOPHTB HECKOMBKO pa3 Beaey
sa npenogapatenem “Good night!” (Croxodnod Kouu!),
cnoso mummy M, HakoHel, o6pawenne Kk Mame “Good
night, Mummy!"

Tpenonasatea npennaraer NeTAM CHAavana MOBTOPHTS
Ty ¥acTb CTHXOTBOPEHHS, KOTOPas YXe pasyuHBanach ia
nNpeaLiAyuweM 3aHATHH, 3aTeM OeTH BCJAeA 3a Mpenolasa-
TeneM NOBTOPAIOT TONBKO BTOPOA KYMAeT M, HaKOHel, Bce
CTHXOTBOPEHHE C CaMOro Hayana 10 KoHua.

Koueuno, npenonasarenio nazo Bce Bpems ofpauars
caMoe cepbe3oe BHHMauWe Ha MPOM3IHECeHHe AeTbMH
3BYKOB, coB W npeanoxennft. Hu B koem cayuae neaban
KOMKaTb HH OLHOTO C/0B3, HH OANOrO MpEensONKeNHs.
HeobxonnMo Takke cnenutb 3a MpaBHIbHOM PpaccTaios-
KOl ynapenuii H MPaBHABHOCTBIO MENONHH.

3. Hrpa «Bu6upaii» nposogutcss, kak Gbio YKa3ano
Ha 3auaTusx 41, 43

SAHATHE 110 (IMoropesne)

AETbMH € P

1. dex “Ten little
fingers”

Tpenonasatens pu3wpaer nereli k coemy croay. Ute:
HHe CTHXOTBODEHHS COMPOBOMAAETCA MOKA30M AeTbMH 13
KapTHHKe Majbues Ha pykax W HOrax Manmla, ero ywew
rhas W 1. A

2. Wrpa “Who can...?” NPOBOAKMTCA, KaK GblIO YKa3aHO
Ha sanathax 81, 82, 83,

SAHATHE 111

1. CaywaHne [eTLMM HOBWX CAOB M mpepnoKeHHd

MMpenonasatens npeaynpexaaer nevefl, wto ¢ gamioro
3aHATHA AeTH IIBNYT PA3yuHBaTs HOBylo necenky. LeTaM
npeanaraerca nocaywars ee. lpenonasarens noer cpasy
nBa Kynnera fNeCeHKH:
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One and two, and three, and four,
I am sitting on the floor.

y - A
5 - = 2
One and two,and three,and four 1| am sit cing on the floor
===
} am play~ing with 2 frog 3aad a precty lit—tle dog

2. lpousxeceHwe nEeTLMH HOBHX CNOB W NPERAOMEHn

Bua3sas k CBOEMY CTOMY HECKOJbKO MaJjbYHKOB H neso-
uex, npenonasatenb naeT WM pacnopsokenue “Sit down!
Sit on the floor!” Hecmotps Ha ynuBsenwe Oeteit, npeno-
AaBaTens npeanaraer UM MNponeTb BMECTeé C HHM Havano
necerkH “One and two, and three, and four, I am sitting
on the floor”.

Iins npoBepkH MONHMaHMA A@HHOM YACTH NMECEHKH mpe-
fonaBaTenb Bui3biBaeT KOro-HHOYAb W3 neTeli ¢ MecTa ne-
pesecTit ee Ha pycckmifi A3bIK. 3aTeM Ta Ke WacThb NeCEHKH
NOeTCA DBCeMU AeTbMH XOpoM, npenofaBsaTensb elle pas
HanNOMHHaeT, yTO 3Ta NECeHKa NoeTcs CHAS HA Noay (KO-
HEYHO, KenaTenbHO, YTOGL Ha noay Gua Kosep).

3. CamocronTensHoe BuCTynAeHHE NeTeR CO CTHXOTBO-
pennem “Ten little fingers” nposoauTcs y cToAa npenoaa-
BaTena chauana rpynnamu (no 3—4 uenosexa), a 3arem
CTHXOTBOP YIOT OT. DeTH.

3AHATHE 112

1. Caywanue AETHMH HOBHIX CJAOB W NPENNOKEHN
MokasbiBan HrpyWeuHYI0 AATYWKY, Npenoaasarenb ro-
soput: “A frog”. lloBTopuB lieckoabKko pa3 caoso a frog,
p enb ero B npe.

1 see a frog. The Irog is on the floor.
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Ierant HanOMNUAETCA, TO STY NECEHKY TOWT, cing 4,
nosy B Hrpas co CBOMMH UIPYWIKAMH: C ASryuiKoi, coﬁal;
oit u ap. Prefty osnauaer vopowenexud. A pretty dog
xopoutenskas cobauxa. [lannoe coueraune cnoB npenop,
paTenb NOBTOPAET HECKOBKO Pas, a 3aTeM MOET BECh Kynaer

2, Fponstecenne 1eTbMH HOBHIX CNOB H NpeNOKenn)

Cuayana ReTd BCAeN 32 TMpEMofaBaTeseM NOBTOPsr
HECKOAbKO pa3 cRoBo a frog. 3aTeM AeTH MOBTOPAIOT Beaea
3a mp TeseM Mpen, :

1 see 2 frog. The frog is on the table. The frog is on
the floor now.

Danee aetn noBTOPAIOT HECKONbKO pa3 ciosa pretly.
a pretty little dog u BTOpyl uacTe mepBoro Kynnera ne
cekn: 1 am playing with a frog
And a pretty little dog.

Bce feTH XOpOM MOBTOPAIOT Bech MepBLI KYMjeT ne:
cenkH. Ecan umeerca Gonbuioh KoBep, MOMHO Ipynmy Aeten
NOMECTHTL Ha KOBpe H JaTh KaMAOMY peGenRy HIpywes-
BYIO AATYWIKY W WTpYlleuHylo cOBauKy ¢ TeM, uToGbl cofep-
KaHKe neceHXH COOTBETCTBOBAO llEﬁCTBHTeJleOCTH.

Ecau aeth ouenb GHCTPO YCBOAT AAHHBI KymJjer, TO €ro
MOKHO HEMHOTO H3MEHHTb: BMECTO CJIOB 1 am BKaIOUHIL
UM KaKOTO-uuGYNb H3 MPHUCYTCTBYIOIIHX MANBUUKOB, H TOT
2a BTOPas H TPETbA CTPOUKH GYRAYT TAKHMH:

Nick is sitting on the floor,

He is playing with a frog.

Bee netm moryr, ykasbiBan Ha Kakoro-To MafbuiKa.
CMETb BTOPYIO YaCTh NEPBOTO KyMAETa TaK:

He is sitting on the floor,

He is playing with a frog

And a pretty little dog.

Ecan ® ror mapuant Gyner ycmoew, MOXIO BMECTV
cnosa he ynotpebaarts cnowo she, ykaamiBas Ha Kakylo:
HuGYADb AeBOuKY. Henatennuo, 4TO6H 3TH HaMeHewHs H 20-

Suan 3ap noar , M HeTH cMOraM
G cpasy NponeTb TPH Pa3a OMMH M TOT e Kynser ¢ 3T
MM HIMEHENHUIMH.

3. CamocTosTENbHAR LK.
nua “Ten little fingers”
H3 NPeRBLAYILIX IAHHTHAX.

DETbMH CT
TCH, Kak Guno y
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3AHATHE 113

1. ChywauHe AETBMH HOBOTO BAapH2WTa necenkn “One
and two, and three, and four”

[‘lpenonana'renb HanoMuHaeT ACTAM, YTO Ha NPOW/IOM
3aMATHA Ol TIeJTH MeceHKY o ceGe, 0 MabYKHKE H O AeBouKe.
KaK OHN, CHS Ha KOBpE, HFPAMT CO CBOHMH HIPYLIKAMK.
On roBopuT: “Teneps MOXKHO HEMHOFO H3MEHHTH STY neceH-

A no6asHTL K Hedl ellle OMWH Kynjer, B Kotopom Gyder
FOBOPHTLCS O TOM, YTO MBI CHAMM Ha Nony (npenoiapaTens
TOXE CA/IATCA Na KOBep, Ha NOA) W HTpaeM:

We are sitting on the floor,
We are playing with a frog"”.

ToT e KynJieT B HOBOM BapHaHTe MpenoNaBateib Noet
CaM OfHH Pa3, a 3aTemM NOET BCI0 NECCHKY (B Tpeéx BapHaH-
Tax), KaK Gbifi0 1aHO HA NpelbAYLUEM 3aHATHR H Ha TaHHOM
saunthu. Takum pHETCA Npemnoaa-
BaTeseM YeTHIpe pasa.

2. Mecenxa “One and two, and three, and four” ucnoa-
HAETCA ueTHipe pasa BceMM JeTbMH XopoM. JKenatennHo.
9T06H BCe AeTH CHAENH Ha noay (Ha Kospe).

Ecnu petu 6uicTpo yCBOAT Bee WeThipe BapHAaHTa MecHH.
MOXKHO 40GAaBHTBL ellle OAWH BapPHANT.

We are playing with a car (box}
And a pretty little star (fox).

8. Hrpa “Catch me!” nposoanTtcs. Kak OHAO YKa3awo
Ha 3aHATHH 28.

BAHATHE 114 (Iesropenwe)

1. Camoc P "Ten
liftle fingers” npoBoANTCA. KaK GHAC YKa3aHO Ha mpeamay-
WHX 3aHATHAX.

2. Mecenka "“One and two, and three, and four” neckoan-
KO Pa3 MOETCH CHAYANA BCCMHU AETHMH XOpoM (3—4 kynaeta
nonpan), a 3aTeM IMH NETEMH, CR. Ha noay
Ha Kospe.

3. Hrpa «¥Yranad, cxossx0?» npoBOINTCA. K&k OHNO
Ha aannATHax 86--87.
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JAHATHE 115

1. Caywanue 1eTbMH HOBHIX CJIOB H NPeANOKeHHi)

INpenoaanatesb FOBOPHT HETAM, UTO OHH BhiyuaT ey
Oy CUEHKY, KOTOPY10 TOTOM MOXHO OyAeT nokasars j,
yTpennuke. HasniBaerca ona “This is the way I .. (Bo,
Kkak A ..). IleTAM npeanaraerc BHHMaTeJbHO Chiywar,
M CMOTPeTb lla NpenofaBaTens C TeM, YTOGB AOIranaTbes,
0 ueM on rosoput. Bece cioBa npenonaBsaTtenb conposoxaaer
IECTaMit If BbIPA3UTeAbHON MHMHKOM:

This is the way...

This is the way I sleep at night, I sleep at night. I slecp
at night.

This is the way 1 get up in the morning, I get up in the
morning, | get up in the morning.

This is the way | wash my hands, I wash my hands,
I wash my hands.

This is the way I wash my face, I wash my face, I wash
my face.

This is the way 1 dry my hands, I dry my hands, I dry
my hands.
; This is the way I dry my face, I dry my face, I dry my
ace

This is the way I dress in the morning, I dress in the
morning, I dress in the morning.

This is the way 1 go to the kindergarten,
kindergarten, I go to the kindergarten.

This is the way I greet my teacher, I greet my teacher.
1 greet my teacher.

This is the way I sing and dance, I sing and dance.
I sing and dance.

This is the way | skate in the garden, I skate in the
garden, 1 skate in the garden.

This is the way 1 ski in the garden, I ski in the garden
1 ski in the garden.

This is the way I greet my teacher and go home, and
go home, and go home.

] go to the

OnpocyuB B OOLIMX HEPTAX, YTO e AeTH MOHANH U3 TOTO,
y1o 6bLINO CKa3aHO M TNOKa3aHo, npenonasaTeab eute pPa3
NOBTOPAET BCIO CUEHKY C COOTBETCTBYIOIUHMH iKeCTaMH
M MHMUKOWN, a 3aTeM 3HAKOMMT aeteh ¢ woBbiMu caoBamMi
¥ NPeAOXKEeHHAMH.
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[Ipexae BCero Npenoaabarenb bhifenser coBo this, He-
¢KOALKO Pa3 MPOH3HOCHT €ro OTAEAbHO, B COUETAHMH CAOB i
the way H, naxonell, oce npeanoxenne “This is the way..

anee npenoaasatenb rosoput, yto “I sleep at night”
o3navaet fl cna0 HOYbIO,
TlpenoaBaTenb MIOTO Pa3 MPOH3HOCHT BCE MpeAtoXe-
He:

}IB cnope is mepen aprikiaem the 3syk [z] mexay6uu

This is the way I sleep at night, I sleep at night, I sleep
at night.

2. Mpousnecensie AETbMH HOBBIX COB H NPERAOKEHHH

letn Bcnen 3a mpenoaabaTeneM 11eCKOABKO pa3 NPOH3-
HOCAT TOAbKO cAoBo this. 3atem coueranue cnos is the way,
sateM cnosa this is the way u, Hakoueu, Bce npea’roxe-
une “This is the way 1 sleep at night, I sleep at night,
I sleep at night”. TMpu sTom kamauh peGeHok nenaer Bia,
Kak GYATO ON CMHT, HAKNONHB FO0BKY H NOANOMHB N0 Hee
pyKy. Ouenub BaHO, uTOGbl AeTH YETKO MNPOH3NOCHAN
3Byk [0) B cnome this u utobu B KOHUe c0Ba is Gbi1
TaKxe yeTkuit 3ByK [z]. Kpome Toro, najo o6patito BHH-
MatHe Ha To, uToGhl B cnose sleep 6bla noarnh 3syx (i)
B nannom npemnowenun ynapenus ROAXIIL NanaTh Ha
cnosa: this, way, sleep, night.

3. Urpa «Kakan B3nta Hrpymka?» npoBOAHTCS, Kak
6uno ykasawo wa sauatHi 69.

3AHATHE 116

1. Caywanue RETbMH HOBHX CA0B H MPEANOMEHHA

MpenonapaTens npensaraeT AeTAM BHHMATeAblio €ay-
waTth ero M CMOTpeTb, 9TO OH GyleT AeAaTs, ¢ TeM 4To6u
Jyylue 3aNOMHHTH 110BbIE CN0B3 H BLIPAXKEHHH. Tak, npe-
nonasatenn nosTopser npeanoxenne: “This is the way
I sleep at night, I sleep at night, I sleep at night".

3arteM, nenan ABHKeHIe KaK 6bi NPOGYKAAACh OTO cHa,
npenoaapaTenb DBHINPAMASET [OOBY, OTKPHBAET rAa3a
H OLHOBpEMENIIO FOBOPHT:

This is the way I get up in the morning, I get up in the
morning. | get up in the morning.
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Ilanee npenonapatenb AeaeT ABHXKEHHC pykamu, yg,
npH yMuBaHMK (MOTHPAeT MX OHY O ADYTYIO), W rosopyy.

1 wash my hands. | wash my hands, I wash my nangs
This is the way | wash my hands. .
3ateM OH 1eNaeT TaKOe e ABHKEHHE pyKamu, kax
npH y nnua, P roBopsi:

I wash my face, | wash my face, I wash my face. Thic
is the way I wash my face.

Becb 3TOT OTPLIBOK ellle H elule pas MOBTOPsieTcH npe:
NOpaBaTeNeM C CaMOr0 Hayana, KOHYas NpeljioxkeHien
“This is the way 1 wash my face”.

2. lpon3necenne NETHMH HOBLIX C/I0B K NpenAONeHud

CHauana feTH TPOM3HOCAT YXe MH3BECTHOe HM npel-
noxeune “This is the way [ sleep at night, I sleep at
night, I sleep at night” u oaHOBpeMEHHO KJIalyT rOJIOBKY
Ha PyKy, Kak 6yato oun cnar. [lanee npemojasarenb Bhl-
nenser coyeranue in the morning, W AeTH MOBTOpSET €ro
Heckonbko pa3. Ip TeAb Np T npeusio
“This is the way I get up in the morning, I get up in the
morning, I get up in the morning". )

Deru cuavana npousnocat Tonbko “I get up in the
morning”. 3ateM Bce NpeanOKeHHe:

This is the way I get up in the morning, [ get up in the
morning, I get up in the morning.

Tpenonasatens npousnoct Toasko “1 wash my hands
Hern noBropaior 3T csoBa HecKoBKO pa3. 3aTeM ofl
P Bce npen “This is the way | wash
my hands, 1 wash my hands, [ wash my hands”, u xeT#
MOBTOPAIOT ero xorow TOUHO TaK Xe OHH CHauana Npoi3HO

cat “l wash my lace” neckonbko pas, a notom Bce npea-
noMenwe:

This is the way | wash my face, 1 wash my face, | wash
my face.

PasymeeTcs. neTH, rMaAs Ha npenogasatens, MOBTOPH"
10T €r0 MHMHKY H XeCTH (OHH KaK OH MOIOT JHWO, MOIKOT
PYKH H T. A.) M 3TO MOMOTaeT UM JyYyile 3aNOMHUTL COREP:
AaHHe 3ay4YHBAeMmoro marepuana. Ouensp BaXHO, yrToOul
AeTH, Bp: TeKCT c

v BETCT
Meaoanefi, 4eTKo oT6HBANM TAKT. s
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Buyl-l(.‘llllble NPeANOMeHHss NOBTOPAIOTCA cHayana Bcemu
geTbMH XOPOM, a 3aTeM NpErnoaBaTe/b NPH HAAWYHK Bpe-
MeHH MOXeT BbI3BaTh K CBOEMY CTOAY XeAawuUlHX MOBTO-
pn‘l’b 3TOT MaTepHaN B WHIAHBHAYA/NbHOM NOpRAKe.

3. Hrpa «Yranait, K70 370?» npoBOAHTCS, KaK 6bIO YKa-
3aHO HA 3aHATHI 68.

3AHATHE 117

1. CoywmaHne NEeTbMH HOBHX CNOB U NPenNONKeHHA

npenonasareﬂb HanomiiHaeT NeTAM, YTO HA MPEIMAY-
UleM 3aHATHU OHIt HAYYWIHCb TOBOPHTH MO-aHTANTCKIL:
«51 MOIO PYKi, A MO0 AHUO». Tenepb OHH Y3HAIOT, YTO rOBO-

PAT aHrANYale, KOra BHITHPAOT NOJOTEHUEM PYKH H AHLO.
Onn rosopaT:

This is the way | dry my hands, [ dry my hands, 1 dry
my hands.

: This is the way I dry my face, I dry my face, I dry my
ace.

Mocae Toro kak JIOAN YMBUTHCh W BbITEPAHCH NMO.TUTEH-
ueM, oun oaesaiorcs. Onesasnch, auranyane TOBOPAT:

This is the way I dress in the morning, 1 dress in the
morning, | dress in the morning.

Tpenonasatens, Henram COOTBETCTBYMOUIHE IBHMKENNA.
KaK On Hanepas pyGauiky, FroBOPHT:

This is the way 1 dress in the morning, [ dress in the
morning, I dress in the morning.

2. Mpouanecenne NETBMH HOBHX CAOB H NPEROKEHWR

HetaM npennaraeTca XOpoM NOBTOPATL Yie H3BECTHO
HM Hauano HHcuenuposki “This is the way ...". 3atem mpe-
nonaBaTeAb HANOMHHAET, Y4TO AGITUPAN To-anrariicku dry.
Benen 3a npenonaBateneM AeTH NPONSHOCAT MPEATONEHHR:

This is the way 1 dry my hands, 1 dry my hands, 1 dry
my hands.

; This is the way 1 dry my face, [ dry my face, | dry my
ace.

Tocae 9TOro AT, BHIIAA H3-32 CBOIX CTOAMKOB, ¢ COOT-
BETCTRYIOUHMH IKECTAMIL Il MHMHKOR NOBTOPRIOT Bech H3-
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BeCTHBII HM TeKCT WHCUeHHpPoBKH. [lanee npenonanaren,
npeanaraeT NOCMOTPETb, UTO OH Gyner nenatb, u nocayisary,
KaK Hago CKa3aTb No-aHFAWACKM Bor kak s odesasocs g
yrpas. Tpenoaasatenb FOBOPHT:

This is the way I dress i_n the morning, I dress in the
morning, 1 dress in the morning.

IleTh noBTOPAT TO XKe camoe Hecko.bko pa3. Ias okou-
yaTeNbHOro 3aKpenJiellnsi CHOBa MOBTOPAETCA BECb MaTe-
PHAA ¢ CaMOro Havana.

3. Hrpa “Geese-geese” nmpoBoAHTCH, KaK GbLIO YKa3aiio
Ha 3anaThAx 82 n 83.

3AHATHE {18 (ITosropenme)

1. CamocTosTenbHoe socnp BeTbMH -
posxn “This is the way...” B npesenax BblyyeHHOro Mare-
PHaNna NPOBOAHTCA LeTbMH CHAuana XOpOM, 3aTeM MO pAaaMm
H, HAKOHell, HHAHBHAYANbHO. /

2. Hrpa «Topeakn» nposomutcs, Kak Obio ykasaio
Ha 3ausTuax 81 u 83.

SAHATHE 119

1. Clywanne ReTsMH HOBMX CHOB H MPeANOKeEHHR

Tpenonasarens HanoMHHaET AeTAM, YTO HA MpeAblAyLUEM
32NATHH OHK 3aKoHyuAw uncuennpoBky “This is the way ...
TeM, 4To Hayuuauch rosoputs: “This is the way | dres.s in
the morning”. [lanswe wano Hayuutbes rosoputs: “This is
the way 1 go to the kindergarten™ (Bor xax s udy 6 0er-
ckud cad). Tlpenonasatenb HecKoAbKO pa3 MOBTOpAET 3TO
npeanoxenye. 3atem oH O6bACHAET AETAM, KaK Hamo NPH-
BETCTBOBATL BOCMHUTaTeNs B AETCKOM CaAy, H FOBOPHT:

This is the way I greet our teacher, I greet our teacher,
1 greet our teacher,

TMpenonasatenb euwe pa3 fosropser pech MatepHalt
€ CaMoro Hauana H 33aKaH4YHBAET ero TOAbKO Y10 O6BACHEH"
HLIMH CNOBAMH ¥ NPEASOKEHHAMH.

2. TlpoH3Necenne LEToMH HOBMX C10B W mpemnomennti

npe"oﬂﬂﬂa"ﬁﬂb npeAnaraet AeTam ewe pa3 llocllyu.la'rh
npoﬂoﬂme“ue HHCUEHHPOBKH H TOBOpHT:
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This is the way I go to the kindergarten, I go to the
kindergarten.

OnHOBPEMEHIIO C 3THMH CNOBAMH OH XOAHT MO KOMHaTe.
3ateM NeTH MOBTOPAIOT 3TO MPeANOKEHHe, Waran Ha MecTe
oKono CBOMX cTonHkoB. [lanee npenoaaBatens, HakIOHAR
rosI0BY, FOBOPHT:

This is the way I greet our teacher, I greet our teacher.

Tak Kak 370 TIpefJIoKeline Heslerkoe Ans AeTefl, To CHa-
4yaNa MOXIIO BbIYJIEHHTb TOJIBKO C/IOBO gree(. KOTOpoe aeTH
TMOBTOPAIOT XOPOM HECKOJNbKO pa3; 3aTeM HECKONbKO pa3
NOBTORETCA CJOBO our, 3aTeM our teacher m, HakoHel, Bce
npeAnoxenune:

This is the way I greet our teacher, I greet our teacher.
1 greet our teacher.

Tlocne 3Toro MpoBOAHTCS MOBTOPEHHE BCETO H3BECTHOFO
NeTAM MaTepHaNa HHCUEHHPOBKH.

3. Hrpa “Let's play shop!” nposoautes, xak 6uuio
YKa3aHO Ha 3aHATHH 45.

3AHATHE 120

1. Caywanwne W npou3HeceHHe JNETbMM HOBHX CJXOB
H npeanoxennit

Npenonasarens npemnaraer getAM nocAywars HoBue
©108Ba ¥ npen u3  npo,
“This is the way...”. Sing o3navaer noo, dance — ranyyo.
“This is the wa sing and dance, I sing and dance,
I sing and dance.” (Bot kak s now u TaRyywo.)

Tpennoxus AeTAM BHIATH H3-32 CTOAHKOB K 06pa3o-
BaThb Kpyr, npenoaasartedb NPOCHT HX CHayana NPOH3IHECTH
CI0BO Sing (B KOHUE 3TOrO COBa HO/KEH G6uiTb HOCOBOA
3ByK [p]). JeTu 1ecKoAbKO Pa3 NPOH3HOCAT CNOBO Sing,
3ateM caoBo dance (06paulaeTci BHHMAHWE HA NOATHA
3ByK fa:]). W, HaKoHel, OHH NPOHIHOCAT NpeanOKeHHe:

This is the way I sing and dance, [ sing and dance.

ORHOBPeMEHHO feTH IBHXKYTCA, BIABLWIHCH 3a PYKH. Kak
GyATO OHH MOIOT H Tauuyior.

[lns NpOYHOrO 3AKPENJEHHA BCETO BHIYYEHHOTO Mate-
pHana npenoaasaTent Bu3nBaer no 10—12 geted u npea-
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naraeT MM, CTOA AHUOM K OCT3NLHEIM jaeram, noBTopy,
C CaMoro Hauana KHCLEHHDPOBKY.

2. Hrpa “We have.." NpOBOANTCA, KaK Guito ykasamg
na sansTHH 70.

SAHATHE {21

. Caymanne ReTbMH HOBBIX C/IOB M TPeAOMeunii

Mpenogasatenr npeanaraer RNOCAYLIATH, KaK Mo-ak-
raMAckn xararoc na xowskax. Ilpenofasatens Heckombko
pas_nponsnocut cnoso skate, a 3atem cnoso a garden
(cad) u, nakowey, cnosa in the garden- (s.cady). 3aren
creayer Bce npeNnoNKeHHe:

This is the way I skate in the garden, I skate in th-
garden, I skate in the garden.

Ski — xoxy Ha atwwar, TlpemomaBartenb NPOH3HOCHT
Heckonbko pas npeanomenne: “This is the way I ski in the
garden, I ski in the garden, I ski in the garden”.
Tepeasurance no KomMHaTe h Refiasi COOTBETCTBYIOLIHE NBU-
MeHHA, Kak OYATO OH KaTaeTcAd HAa KOHbKaX WIH HAeT
Ha AWKax, np rels p > TOBOPHT:

This is the way I skate in the garden, I skate in the
garden.
This is the way 1 ski in the garden, I ski in the garden.

2. Tipon3HeceHHe RETHMM HOBMX CIOB M MPEAJOMCHRA

lpenoxapatenr npeasaraer AeTAM HECKONbKO pa3
npousnectn caono skate, sarem cioso a garden, saTeM
in the garden u, HakoHell, Bce NpeanoOXeRnE:

This is the way I skate in the garden, I skate in the
garden.

Jletn npoW3HOCAT neckoAbko pas caoso ski, aaTem Bce
npeanoXKenne:

Thjs is the way 1 ski in the garden, I ski in the garden,
1 ski in the garden.

Tpenonasateas NPOCHT feTel BWATH #3-33 CTOMHKOD
H, MMHTHPYS ABHXKEHHS KOHLKOGEXKUEB, HEMHOrO HAKAO-
HHTBCA BEPel, 33JOKHTL PYKH 38 CIHRY, CKOab3HTH MO
noay H TOBOPHTH:

This is the way 1 skate in the garden, I skate i
ghrden, I skatc in’the garden. skate in the
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3areM MNpenofaBaTtelb KaeT Komauay: “Stop! Now
let's ski”. JleTH N1€J210T IBHMKEHHS, NONPAKAA ALUKHUKAM
(oTTaJIKHBAIOTCS TANKaMH OT 3eMan). OfHOBPeMEHNO oitk
rOBOPAT.

This is the way I ski in the garden, I ski in the gar-
den, I ski in the garden.

B sakiouexne fpenonasartenb Mpeanaraer BCEM IeTAM
XOpOM NOBTOPHTb OAWH pPa3 BeCb TeKCT HHCUSHHUPOBKH
* ‘t’lis is the way..” ¢ camoro nauana.

3. Hrpa “Let's count!” nposoauTes, KaKk 6HA0 yKazaHo
Ha 3aHATHH.

SAHATHE 122

1. Caywianue JeThMH HOBHWIX CAOB W NPEAJOMEHHR

Tpenonasatens npeaynpemaaer Aeredl, 4To Ha AaHKOM
32HATHH OHM 3aKOHYAT pasyuuBanHe WHcuennpobxH “This
is the way..” ¥ CMOTYT MOAFOTOBHTh €€ K BHICTYN/IEHHIO
Ha yTPeHHHKe.

TMocne Toro Kak AeTH NpoBenH Bech leHb B AETCKOM
cany, ouu yxonat aomoir. Go home osnavaer udru dosoi.
Tlpenonasatens wnecKONbKO pa3s NpOMIHOCHT 3TH CIA0BA
W npepnaraer AeTAM mocaywiaTh M _ofrajaTh, uto Gyier
Ranbile UM cKa3aHo no-awramfckd. CAywaTe 1210 BHUMA-
TensHo. Ipenogasarens ropopur:

This is the way I greet our teacher and go home, and
go home, and go home.

Ecnu petam 6ymer TpyAHo 10rajaThca, O 4eM WAeT
peub, HaRO pPacWIEHHTb NpeNOKEHHe Ha WacTH, NPOH3-
HECTH ero no yacTsM H LOGHTBCR TOro, YToGH ZeTH, NOKAB
€ro, cMorM Gbl mepesecTH Ha pycckuh a3uk. Tak, npeno-
DaBaTeNb HECKO/NbKO pas nosropser npeaJoXenne:

This is the way I greet our teacher and go home, and
€o home, and go home.

2. MpousnecenHe ACTHMH HOBLIX CAOB R NPEANONEHHA

JleTAM NpeAnaraeTca CHayana MPONIHECTH TOALKO CJ10BO
home (dosmoi), a 3aTeM H Bupaxenne go home. Jeru
Benen sa npenmojaBaTeneM ropopat: “l go home, I go
home”. 3aTeM OHM NPOH3HOCAT HECKONBLKO pai3:
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This is the way I greet our teacher and

80 ho
go home, and go home. Me, angq

Ilanee npenonaeatenb BLISLIBAET K CBoemy
10—12 peGAT H NPOBOLWT WHCUCHHPOBKY “This i¢ the
way..” ¢ Hauana RO KoHua.

3. Urpa «Pasrosop c mHOCTpaHuem» NPOBOANTER, k),
6bIN0 yKa3aHo l1a 3anaTHH 49,

Ecau y npenonasarens nocne nposeseHus 12
THSL OCTaNyTcR yueOHble 4ach ¥ GyLeT BO3MOXKi
ROMXKATBL 3aUATHA, TO MOXHO Pa3yyuThb HOBbIe
posku, nanpumep, «Kpacwyio I[llanouky» mnm «
" Mypasba». Kpome Toro, HymHO He 3a6biBaTs O TOBTOpe-
HUK npofinentoro. «Xopoulnit yunTenb ToNbKo To H Jlenaer,
UYTO TOBTOpsiET, a MEXAY TeM mnaer Brepea»,— nHucan

BENHKHA pycckwi  nemaror  KocraHTHH L murpuesny
Ywnnckuh.

CTO:’[y no

2-ro 3aHg.
10cTh nipg.

HuCueny.
CTpekoay



NNAH-OTJNABJAEHHE
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. Il Caywaune 2eToMn ’ M”Y‘]om-u;::;e::’s
sang- .
i yKe HsBecTHMX ]
kosux ¢4 €108 0 (oHetiKe [ O aecuie
W npextowennt |y mpessoxenuh
1 Bsoaunas 6ece-I 1] [et Take
2a npenoja-| k] {a a |
Bareas. p) 1] plate
Stand up! Paccranoska)
crp. 7 | Sit down! yaapesni
Come here! H MeAOaHS|
Take a plate! B yTBEpA.
npeanox.
2 a knife Take a platel [n] a knife
: ie ’ ‘S;lllld :pl . lm a ple
ine u ome here!
cp. 11 Hands ’l’:p'
Down!
| gundd up'l ’
it down!
3 jand Come herel (d)
Take a plate! ’
;u:e a nllle!
ake a pel
ap. 12 Line up(w
l Hands up!
own!
o | e
4 I Tostoperie Tnl:r;.u :lr:and C 1 no 4 anatue
p BKRIOIHTENLHO
[ Take a lml'e 10 3pykos u 6 c10D
| and a plat
cp. 13 ine up!
Hands up!
wn!

et
-——

AeTBMM 3akpenaenne yie
uavepuasa NSBECTHOTO MaTEPHaID m,mwm : "
! Jarasanme
— o o |, o
) arpa o aexcike o | deaasan
1) Heonpe- . [l T
BeAeHHLLI | - ’ Heckoabko
aprakab | ' Tapeaok
a.
2) Moseanr.
$opma l I
raaroaa ! |
BO 2-M
AHue I !
Hecxoasko ta-
Take 1) Hecnpe'( - ’ peaovex, HoO-
a plate. ap-rmuuu | e W xap-
P & o"p"i'" | Gpaxennen |
™ i
raaroaa | _mHporos '
Take a [ To we ' - I Te we
plate. ! |
lee a plei ’ i
Take 2 ; |
knife. ‘ ,l }
! | j
Take a ' To we - ’ Te we
- late. !
ake a e
nd P
knife.
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Caywaiie netoun
1
:nl?-nm s " .:!“""!
JomX ca00 yKe n3vecTHux \
W npeaoxenni " "nM;‘"“M no 0"'"‘""‘0' 0 aex,
ke
5 What's your Stand upl [m)
name? Line upl 1] J
My name is ..| Hands upl Iz ""'“e
Sideways! Down!
Forwards! Come herel
Sit downl
crp. 14
6 a bee What's your iz)
| see... name? [b see
What do you | My name is ... lsf a bee
. see? Stand upl
Show me your| Sit down!
hands. Come here!
crp. 16
7 What does V. Whal do you , he
see? ee? [h] sees
He sees ... see
March! Stopt | What's~ youl
Left! name?
Right! My namels .. .|
Show me your
hands.
Stand up!
Line up!
Sideways!
Hands up!
Down! For-
wards!
crp. 18 Hands downl
8 What dees she| What_does he
see? Hsee? ] h
e sees ... she
What’s your a sheep
name?
crp. 19 R

e T T T
3akpennein
TR -
3 Haragauwe
— snecen,
no rpauma- | no ackcuxe | MO rpauma- | wketewuponxu
THKE
I see abee.| To we - Te xe
1 see a
plate.
I see a
knife.
| sec a pie,
I see a ple
and a
plate.

Taaron a plate hapr"o“":‘g:u.
8 1-M au-| a ple ::onﬁ.
ue en | a knife
uHcaa

Present

Indefinite
Tense

- TapeoukH,

Taaron B I see ... HOWH, NHPO-
3-m anue| a plate rir. Kaprui-
en. ancaal a ple KH € H3O

Present a knife paxennes

Indefinite | a bee nuex

- Hrpyuiku:
| [aaron » oBeukN It

He sees :es-ue:f"

a bee 4HCAB

a plate present

f{eplseee Indefinite
) ple

He a plne

BCe npeas-
Laylumue HO-
wKH W
pyuee
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I T Bakpenenne yme ]
H Caywnuwe setban Tlpoionecenne WIBECTHOPO MATEpHatD Hrpu
NODUFO AIWNCROTY -
o - : ¢
: Yie nssecrumx . " .
W s | petion | o doneruee | wo seycine [ 10 e [ o aeweuwe 10 s | mcieuporen
9 Left hand up! | Stand up! 5mno 9 aanatie ’\(y name | Faaron 8 = Te e ,
Mosropenue Sit down! BKAIOuMTEAsHO 8 3BYKOB 1w 3t
Right hand up! | Come herel © n 10 caop 1 5“ abee.| amue ex |
Take apieand He sees ancaa
a sheep, She see: Present In-
a knife, definite
a plate. late
What's your nife
nanie I ple and
What do you a knife
“etp. 21 see?
10 give me Take a plate gl give me Npunara- | a plate Moseant. - Te xe
please and a knife. v please Teabnoe | a knife dopua
him big B (yHK- raarona
big little umK on- DO 2-m
crp. 22 lile g:l;elle- aiue
1 we CHve me aplef [w] we Taaroa s | | see a pie| Maaron » - Te e, 1 Ge-
all Ine. white 1M anue and a 1-m n 3-f ABe 0BEAKH
white ni 3 plate. Anue el n Oee
9HCaz He sees...| wncaa TapeloSKH
‘crp. 25 wrm do you She sees...| Present In-
see’ definite
What_does ..
see? l
12 \ a bed \Tne a white fe} a bed lwioe e 1) Mpnaara R
. i a hen sheep. a hen crou;-e-
: Take a white | Take & white itm avita
hen. plate. g reriaed
ive me ... 3 062
a knlfe, please b HOM fia-
i . plc. plate zexe
8 v M
||me Take a bed.| Ile MH.
crp. 26 \ ‘ > i wncaa
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Caywsnne xeTbun

Tpoiaeceiue
1080r0 A3MKonORy

»
sansTift YyXKe HIDCCTHHIX [
oL Chon T ¢ou¢ﬂllel no Ackchke
13 TosTopetiie C 10 no 13 3anathe
BKAIOWHTENLHO 4 3BYKa,
8 caos
crp. 28
1 Istta...? Menonus Yes, it Is.
Is 1t 2 white yTeepau-
sheep? TeAbHOro
Left turn! orsera
Right turn! m
cp. 29
15 |a book 1 see [u) a book
good-bye he sees Menoaus good-bye
she sees o6uwero
we see Bonpoca
Isit...?
€Tp. 30
18 a cat What_ do 1 (el a cat
a ;ul i see? a mat
a ba, see ... b:
3 fag What does .. | 2 flag
see?
He (she)
sees ...
What do we
all see? ’
crp. 32
.

aersun 3akpenaeune yxe
NsTepHIAR HIWECTHOTO MaTepwara Hrpw,
3 Harasawue
necenx, ‘Tocobus
no rpauus- | uo mexcuke | MO rpamma- | wmcuennposku
THKe THKe
I’'pynnuposka caos
no Temam . Bce npeamers,
KapTHHB
a plate, HrpywKH
a knife I see npeaayunx
a ple he 3aHATHA
a bee sees
a sheep she sees,
a hen we see
white
give, take
please,
and
Yrsepaur. Hrpa wa or-} Te xe
oreer ¢ ranmea-
raaroaoM HHe 3aty-
8 3-u an- ManHOro
e en npeauera
wncna
O6unit  Bo-| a bed Yvsepaur. H:cxoasko
npoc ¢ raa-| a hen oTwer C - KHHXKEK, Kpo-|
ronomM to| a bee raaroxom Ba OK, Kypo-
be 8 3-m to be qex
auue  en. 3-M auue
4YHcaa en. yucaa
Isita...? Present In-
definite

|

Is it a ... O6uui

Bo-| Hrpa  Ha

Heckoabko Ko-

a pie npoc, oTraam- weyek, paax-|
a bed DKAKUA0- Banne KOB, CYMOK
a hen uwii raaroal  ayMamwe M NOACTHAOK
a plate to be p 3-uf nipea-
a knife anue e Mera
a book yncaa Isita ?
Yes, it is. [Is It a...

M yTBepanT.

oract:
Yes, It is.
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/ 3akpensenne yxe
Caywanne aeTbuu Mponmeceiye “,ul HIBECTIOND MaTepHaAd Hrpu, "
1OBOFO AIMXOBOTY -]"P"".
N e o M — neceHH, nocubis
sanarnh yKe mssecTHMx T - aexcuke | MO TpaMMa- | WHCUEHHPOBKH
 Tpearonemh |y peaT® o | 10 domeTnke | o ackcune 9 ..r&-‘:" o THKE
/ .
20 Take your white Meaoaus | No, It isn't| Orpuuar. | 2 doll Ysepaut. Te xe
seals! our orpuua- |a dog orser wa | a fox oTBer ¢
a dog ake a... TEALHOTO obuwmt a sheep rAaronomM
No, itis not ...} Come herel oTBETa Ha gonpoc C | a cat fo be B
Give mel Sit | o6mwmii * raarosom | a box 3-M anue
dmynl Bonpoc to be en.
What's  your LTI F]
me? Present
Indefinite
cTp. 39
21 TMosropenne C 18 no 21 3austne
Let's play... BKAIOYHTENLIO 2 3BYK3 Montopenne | Yrrepont. |Urpa wa or-! Bce nrpymxn,
u 14 caos CAOB MO Te-| HOTPHUAT) rammBa- ‘ Ha3BAHHA KO-|
Let's play . . . Mam: o18eT Ha | mWe 3a1y-| TOpuX H3Be-
1) %usor- obumii MZHHOTO ' CTHW leTam
usie: BONPOC B | npeaMera | no-aHrAHHCKH)
a dog, 3-M anue
a cat, en.
a sheep, | wuucaa
a fox
2) MrpywkH:
a ?oll.
’ a flag,
a boal,
a coat,
a box,
a coat
3) pacnops:
MEHHA!
take,
ive, go
1) ﬁamﬁe
A AAR
Hrpy-
weK —
crp. 41 : g;s
L
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S
Caywanse ACTMN Hgmsiter vune
» HOMLLY Hsiakominey
Lo Me HECTHWS R
o I 5o domernne | w aevimee
" npearoxennh
b3 8 horse Is It a dog? S %) a hore
a ball No, it 15 not a hal)
What 1s 1? 8 cat. a fork
8 fork
em. 42
23 Good morningt| all o) Qood
a}ak speaks | | morning!
x spea
3
we }l”lglllll
ep. 44
24 | e spoon What 18 1t? fuz] What 1 119
blue a white dog Itrs...
you (speak) sheep blue
What_do you a spoon
see you .
take, give
erp. 48
% mls & whits  ho;
O % o B
Y they
crp, 48
—— L
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T | oo pee
WF‘“ wakecinir uut’pwm Hrpw,
- Harassme
secesew, Bocctus
no Aexcuxe | 0 TPauu3- | smcuewwposan
THKE
good-bye | Yrsepaur. - Hecxoako o
a knife u orpH- wenex, 1o
a plate uaT. oger maox, wa-
a cat Ha o6k qefi, enaok,
a dog Bonpoc ¢ 'npemx, Ho-
good rA3roAoM &ek
white fo be 8
3-u anue
en. uKca
Wrpa naor- Te xe
rausa-
Hee 3aay-
MAUHOrO
npeasera
late Taaron to [ Hrpa na or-| Heckoasxo so-
E speak © | raawBa- WEK, CHHHX
n Vork 1-m # 3-M| wue aany-| KopoGox, ch-
a knife awue en. [ mMauHoro HHX NaAbTO M
a dog uHCAa ¥ B| NpeaMera | Mewowkos
a cat 1-m 1 2-M)
Take a knife] auue MH.
and a 4HCAD
fork,
Give him !
and
Yuarress- |good mor- |Faaron o {Hrpa ua or- Bce npeamers,
Wuce we- | ning speak so | raamisa- HBIBaHHA KO-
CcTouue- blue, scex an- | nwe dany-| TOpuZ HiBE-
() white | uax ca. mannoro CTHN AeTam
this we, you, W MHOM. npeamera |  mo-anramilcx|
that they wncaa
speak, Present
he, she [indefinttc |
apeaks




Mpo
. Caywaume aetoun wonore Koy
sanaTud a
HoDHX _ca IR on ™ | no goneruwe | mo seccuxe
M npednoxe W npeanoxenyi
26 MNosropeune C 22 no 26 saustne
BKAOUNTERBNO 4 3uYKd
u 17 caon
ctp. 51
27 [ 1lke this dog| a dog - [ like this
Mike likes og.
that ... He likes
[ like Spol. that ...
He likes Fat. [ like Spol.
He likes
Fat.
cTp. 52
28 a bus I like ... [a) 3 bus
a gun good lra} a gun
a cup | see ... & cup
Come here! Come here!
o (0... Comelo ...
blue
white
good
erp. 53
29 I Iike thi 3
Nina nkes 7| 2 - 1like this
that ... cat ...
I ltke Pussy. Nina itkes
She Ilikes Bat. that ...
! like Pussy.|
She likes
etp. 65 Bat.
-
— |

/"" Bakpenaenne ywe "
el TRECTIONO MOTEPHAND pu,
JarepHond " ” eum;‘.’mm Harannue
/ T1eCeNkH, nocobna
) [— ‘ o sy | wnccmpinen
What Is it? Wrpa wa or- Te we
Tpynnspos- raibiBa-
Ka caos HHe 3any-
no 3sy- MaHH 10
KaM H Te-| npeamera
Mam
a dog Cunranoukal Heckoabko nr-
this Komy PyUIEYHLIX
that Y10 Hpa- | cOBanek
BUTCA?* (Toncrux H
XY.BX)
What is 117} Hrpa Heckoauko
blue “Catch aBTOBYCOB.
Llike ... mel” YaweK H py-
this cup weil
Come here!
this this Yxasarean- | Cantanouxal Heckorsno Ko-
that that HME Me- Komy wevex (ro1-
cTOMMe- 4710 Npa- | CTHX HXyabx)
Hia Lhis, BHTCA?®
that




Caywanue aeTbi Tiponsiiccenne
. HOBOFO H3UKOROFG
oanaTHA YyHe MIDecTHBX
. '::’I“,::‘}wx’e‘::m . e e | ™ Qouernke | no Ackcnne
30 the take a book - the
go out white, blue Stand upl
shut a doll, a cock Shut  he
come in a cup, a bus doorl
the door open, come
n
go out
crp. 56
31 MosTopenue Take the blue| C 27 no 31 3aunarne
box. BKJAIOYHTENBHO 2 3BYKA,
Open the box. 14 caos
Shut!
Take your
seats!
Go out. Come
here.
crp. 59
32 a mouse What 1s it? [au] sit down
a house Stand up! a mouse
Sit downl a house
Isita...?
Yes, it fs.
No, 1t isn't.
crp. 61
33 on( l:]e floor ‘(I‘)ake the ... - on the floor]
a table ive me..,
Pul the... | the box 4 table
the mat
the dog
crp. 62 the cat
S

B

Bakpenacime yxe rpu,
S —— necelxH, Harnganue
o rpamua. | MCUCIHPOBKH nocobug
no ‘lr‘r:'::“l' no AckcHke Tt
Onpezenen-| white horse |[oBeanTens- — Kunrn,
Al ap- |a blue ball| was dpopua KYKAU,
THKAb the|a white raarona Bo neTywKH,
shee, 2-M  Anue yameykH,
the blue cup| (c raarona- aBT106yCH,
a good pie | Mu open, KOpoGOYKH
a cup, shut, come|
a book in, go out,
stand up)
take, ive |Caaron to Bce npeawers,
come here | like B Ha3BaHHA KO-
come to me|[ Present TOpLIX H3Be-
him, Indefinite CTHH ReTay
go to BO ' BCEX no-aHrHii-
go out Anuax el cKkA
open, shut W MHOX.
comie in 4YHCAa
a white
horse
!
a horse Mrpa “Catch| Hecxoasko 10-|
Is it a...7 mel” MHKOB W Kap-]
What is 1t? THHKa € H30-
Yes, 11 is. Gpawennem
No, It is MblWeK B 10-
not. MHKax
Npeanor |a box Croauxn
MecTa a mat
(on) a plate
a
a cal
201



Caywanme netoun sonory e
yKe HasecTiX [~
tokx €100 ca no ¢onetuxe | No Ackciuke
 npenrowenmil [y apegnowennd
k2 Be quick! Come here! -_ put
Take ... off...| Take that... Take ...
Runto... Golo... off ...
Let's play! a pencil
Be quick!
cTp. 64
35 Mosropenne - C 32 3auatua no 35
BkAuHTeAbHO 1 3BYK,
1 caos
crp. 67
—
3% in Whar
on, a spoon - hat's
Whatisin ... 3 a box, apcup your
a bus, a house] name?
a fox, a doll
a horse
crp. 68 J

Bakpenncime yae
WasecTIIOr0 MaTepHaa

no rpamma-
THKE

necenkn,

no Ackcuke | MO rpamwa- | mucuennposkn
Tilke

nocuGHE

a sheep, 1) Mecenka | Muoro apan-
a hen O Kapah- Aaweii (yro-
a table nawe 6Bl 4aTh Kak-
a plate, 2) Urpa na | nomy peGen-|
a box, otranwsa-| Ky B pyKH)
Yes, It is. Hue 3a0y-|
No, itls not.| MaHHOro
this, that npeamera
Put the... 1) Mecesxa | MHoro kapah-
on the,.. 0 Kapau-| nawe
Take the. .. nawe
off the... 2) Wrpa Ha
Give me oTraau-
(him) ... BAaHHE 3a-
Stand up! LyMaKHoO-
Sit down! ro npea-
MeTa
Come in!
Go out!
Mpensor | My name | Mpeasor | Mrpa Ha or-| Muoro kapan-
MecTa 1850 Mecta raamsa- Rawedt
in on, a mouse on HHe 331y
a house, a MaHHOrO
bus, a cup npeaMera.
a box ¢ npeasa-|
a spoon HTenb-
a "{‘oo 5.- on-
Come Inl’ peneaeHu:
hut em ero
the door! MeCTOoHa-
XOXAeHNS
203



SS—— s e
N
e x caon | Y HOTE | o ponernke | no aexcuce
" npeuoxemm N npesromeHni
97 red a cup, a book n red
green a flag, a box green
a bag, a coat
a plate, a
horse
a ball
on, in
crp. 70
8 | brown blue, white brown
grey red grey
green
a table
a boat, a coat
a horse, a fork
a pencil
a bag
ap. 12 a dog
» Tosropenue C 36 sanamna
BKAIOYHTENbHO
cwp. 73 u 6 caos
4 a car 1 like this .. B
a star ted,eblne : e a car
far away from| brown a star
near my, a table far away
from
Yes, it'1s. near
No, 1t isn't.
crp. 75
204

Fakpenacine ye

MINECTNONO MBTEPHAND Wrpu,
neceniH, nocobne
o Ackcuke | O rpamma- | wHcuewnposkw
‘THKe
a table 1) Urpa wa | Cymoukn, a0~
the floor OTraaWBa-| wan, Ky-
a bag HHe 3amy-| PpOvKH, KO-
a horse MaHHOrO pobk, cTa-
a hen npeaMeTa,l  KaHHKM,
Come in! ¢ npeasa-|  9YAWKK, KAH-
Shut the. .. pHTeab. ™, ¢aakkw,
Isit...? HuM OT- nasbTo M AP.
Yes, it Is. raasisa- HrPYWKH
No, it isn't, HueM ero |  kpacuoro
MecToHa- | m 3eaeworo
Xownenus| users
2) Mecenxa
0 Kapan-
name
ls it on Mpeanors | Mrpa na o1-| Bce nmrpymus
e ... Mec1a rasmsa- CHRero,
ls it in in, on HHE 3ally-| KPAacHOro, Se-
the... ? MaHHOro AeHOro, KO-
blue, green npeamerta,  pHIHEBOrO,
ted, grey ero Me- ceporo, Ge-
cronaxok-|  zoro usera
nenns,
usera
no 39 brown Tpeaaorn | MMecenka o
asyx green Mecra Kapanaa~
§rc . red In, on we
lue, white
Hapeunn blue green Hrpa na or-| 3sesxouxn, an-
Mecra raauina- TOMOGHAN,
far,near | a house Hue cnpA-| CTOAMKN
a (able TAHHOIO
Isit,..? npeauera
Yes, it Is. (aaa pas-
No. It Isn't.| BHTHA
What is 1t?| MPOCTPaN-|
CTBEHNbIX
npeacras.
aenmil)
205



Caywsune zerbun nnmll:‘(l;m::;'::::':r‘: 3akpenacuue ywe Horu
N . : o,
sauaTHA yKe HIBecTHNX - necennH, nocobus
HO AcKCHKe [ _
W | ey | % O o B T T Ty .
? &

41 yellow a table, a cat - yellow | Cows or | a hen Wrpa .Bu- | Beawe, poso-
pink, or a dog, a coat pink Ve a sheep Gupaii® BHle, CHHME,
one, two, three| a car or 1. a cat,a dog KpacHue,
four a star, a fox i a cup KeaThe, KO-

a sheep ] a box pHunesue,
a mouse, a cup { a bag yepHue Hr-
a box, right bl:::‘ll(m pyukH
hand, on, in
black i
What s 1t? !
i
77 H
crp. i
42 thank you one, two, three 0 one \ Yncanrens-| red, green - Te we M Ha-
our, two | Hbte blue PHCOBaHHBIE
blue, red three one brown Ha KapTOHe
Stand up! four two a pencil undpH
Come herel thank you three
Give me... todr
’
crp. 80
43 Mostopenue C 40 no 43 skaoun- 1) Mr, B
- pa Ha | Bce Hrpywku
TeALHO BBelleHO 23ByKa o'::‘u:wo )orranun- M npeaners,
n 14 cros four HHe Me- HASBANHR KO-
Far away CTOHAXON-| TOpHX H3Be-
from . AeHns CTHH RETAM
near you QAMHAKO- no-anrami-
Isita...n BMX npex-| ck#
Yes, meros
No, it Isn't, pasworo
2) Cunrason-|
a ,Komy
NTO Hpa-
BHTCR?*
crp. 81 i
i
— ]
206 i 207




- T T

I e
. Caywanue jmun nonoﬂﬂ'b‘-l,:“,: 5‘.‘.':,',';
st yXe HIBECTHMX e
W mpentowenns | npearoNennt To QoMETHKE | N0 aexciye
T ——
“ Let's play Come here! Here
shop! Line up! arer 7OV
Here you are?| Hands upl Line upt
Give " the - Down! Hands "yp
commands! Down!
cp. 82
b Line up! Forwards!
Hands upl Back!
Forwardst Side ways!
']aownl un!
arch! Stopt
One, two, op
three, four!
Iﬁenl
ight
Run!
Stop!
crp. B4
U S
46 Who 1
duty on 10} 1 am.,
am, Catch me!
Catch mel Here 1 am.
tiere | am,
e 85
—
T—
7 |apg —_—
blue, |
Jump v 1 see [d3
sees, ] a Juj
,1!,“' we, all Jumg
histsa ,
the taptg,"" "
crp. 86
—
4 ‘\_
208 ———

AsgnenICINe YiKe HIDCCTHOr .
B owro wrepnana | epwe cwmee |
—_— —{ nucuenmposxh, ‘nocodus
- UTKH, PACCKS-]
ouua | o aekcke | O rpaME CTAERS §
o
Good Hrpa Te e nr-
morning! “Let's play|  pyuwxn
What's shopl
your
name?
My name
is...
Give me...
please.
Thank you!
Come herel
Good-bye!
Line up! Hrpa Te xe Wrpym-
Handspupl vlet's play| ku M Hapu-
Downl shop!” COBaHHBE HA
Onet KaproHe
Two! ungpu
Threel
Four!
Hrpa
~Catch
mel”
This Isa...
Itis a
1 like
this ...
on the table|
—_
209



Caywanve getoun womors womsecine
N
sausTHi yxe HIBeCInbX
oz cao no goieruke | no Ackeuke
carowenil |y npeanomennt
48 Mostopenne Marchi
s C 44 no 48 lamsne
TeAbHO BBCAENO 2 3uyka
" Buipake-
crp. 86
49 a boy Iam [o1] a boy
his he Is he is
too Good morning!| his
My nameis... 100
Hisnameis...
| speak ...
He speaks
English ...
cp. 87
50 a bird | see (=] a bird
a girl like a girl
her I am she is
she s her
Good morning|
What's _your
name:
crp. 88
51 five one
o |2 s
t's coun three 0
Let’s count
from ... to...| four oM ..+
to...
crp. 90
— !
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J -y
1 T™KE

4 Bakpenaenne yxe uanectioro
L getsMn o 4 s Wrpu, cumrs-
. mq“., SINKOWOTO MaTepHans A0UKN, fiecin,
7
CTHUIKH,
o mekcuke | O Tpamma-
o Tra paccuanm

Hartsanue
nocoGug

Line up! 1) Urpa Bce npewune
BKAOYH- Hands upl “Let’s HEDYWKH H
1 15 cnos | Sideways! play HECKOAbKO
it Forwards! shop" KYBUIHIYH-
Back! 2) Urpa [
Run! “Catch
Jump! mel”
Stop!
Down!
Mpuraxar. | | am 1) I'Juron 1o
MecTo- he is B I-M
uucune | Good morn- amxe ea.
his uncaa
My name [2) Mpurs-
s ... war. me-
I speak cTolMe-
English. mre my
He speaks
Npuraxar. | | see 1) Caaron 1o Kapranka ¢
mecro- [ It s a be b I-m usoGpaxwe-
HMCIHE little ... " 3-m HHEM NTHYKH
her 00 anue en.
morning!|  uncaa
My name |2) Mphta-
HaT. Mec-|
1 »pe:k TONMEHHE
English. | my, his
She speaks|
100.
one Wrpa “Let's| Masn.
nuie five. | two wwc ot 1| count’™ | Hapucosaunwel
six three no 4 Ha Kaprowe
four wnesa or |
20 6
n
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N Bapenscie yie abecruoro .
o SMKOBOFO MaTEpNAAD " 3
Caywanne 2etoun [P g d s v mpowka e, HMarnaae
it . s o | no rpawan- | plc
- wonsx caon | YR G o gonenuke | wo aexcie ' o o | no aexence | 50 g pacckaaut
u npesrowennt |y npearomennt -
C 49 no 52 aanstwe .skaounteas-| Good mor- [aaron to | 1) Urpa Maun
52 Tosropemue HO HaHo 2 3ByKa M 11 caoB ning! be B 1-M[  ,Pasro-
What's your| u 3-M BOp C
name? auue el HHOCT-
l; My name | wucra HieM*
is... rpa
1 am a boy| “Let’s
| (girl). count!”
Hels a boy. 3) Urpa “A
She s a Cal and a
: girl. Mouse”
What's his
name
What's her
name
a mouse
a cat
One, two,
! three, four,
cp. 91 ! calch me!
{
53 What are you?| | am a boy. We are 1) Mroxecr-| | am a boy| Fnaron to -
What 1s he? | He 1s a boy. boys. 1 BeH. unc- (girl). 8 I-M
What is she? | She is a g:rl. You are ! f0 umen | Helsa boy| w 3-u am-
What are they? girls. cywecrsu-| She Is a ue ea.
They are... TeAbHHX glrl. uKcaa
[2) Caaroa to | we
be 8o Beex| you
Anuax they
i en u
| uHOK.
crp. LY YKcaa
i one M
il s Rne Ay e ™| o e o1 | "Bees | MR Capons
nine three nine seven three no 6 play | uncaa or I
ten ten eight four shop'
nine five Bee mipymxn,
ten six HAABANNA KO-
10pux
TAM
crp. 94 no-anraniickuf
23




Cayumnme serLun
N e v oncunt | s, e
AT . yme wamecrax M| Haraneue
ownes_canm cann w donerune * crucien. oo
w upesrvaenih |y upensosennn go oM | o mexeae | N9 TROMMR oy
. e Take
56 cleven one “n
twelve two Iwelve Yucautenn-| onc Hrpa | 1) Hapucoeas-
three 2 e wo “Let’s HHv Ha KaD-
four eleven three count!” TO0HE wHCAE
five welve four or 11012
six live 2) Masn
seven Six
eight . seven
nine clght
len nine
ten
crp. 95
66 Tomtopenne Are you C 53 no 56
(they) ... ? e, BKAIONH- I am. Taaroa to | 1) Urpa Maan
Is he (.hg) ?) 8 caon He (she) is.| be 8o Let’s |
Who Is ... We, you, BCex au- count!”
they are.| uax ea | 2) Urpa
No. un. wneaa|  “A Cat
d and a
Mouse”
crp. 96
57 a bear 1 gee a bear Me
qexata
@ chalr like a chair Hapeune | | sce W cryanuni
re bl y where, | ike
there llfu“e there noe o cne-| on the table|
\,fh:‘“:";'":n ' wnansuui big
| sce? \ Bougoe her
here . The fox
Where s Is...
the ... ? the mouse
on the fioor the housc
a fox
blue
here
!
crp. 97
e N —

214 2s



Caywanne nethkn Im,ﬂ,‘,"’,{‘;’,’ﬁ,‘,ﬁ';‘,‘;
» i e
anaTH YMe uIRCCTIRX
"“':‘l::lxr“’;‘tmm n npe’.;lnll:mcuun o e | 10 AeKERS
58 Can 1 (he, 1 take can,
she) ..? this can’t
Can we (you, | that
they) ...? bear
Yes, 1 (he, brown
she) can. Iitle
Yes. we (you, | big
they) can. | take
No, I'(he, she)| balls
can't. ive me, him
No, we (you, pen the door,
they) can't. | shut
speak English
crp. 100
59 have no .., Where 1s ... ?) [ua] have no...
a flat 1 have_la book,| a flat
poor a penci oor
a Eall L
a box
a bear
a doll
a cock
a cat
a hen 5
crp. 103
—___,.-/ i

216

3akpenacnne yike MIBECTNOro | Yy cynra-
A3UKONOTO MaTepHIN A0NKH, WHCVE-
Haragaune
o rpausta. {CTHLKH. nechn, ncoua
u'?ul:'“ o Ackcuke “P“ pacckasm
Tagron can | Is the 1) Ofume | Cruxotso- | Bee urpyukn,
Present | brown bear BONPOCH |  penue Ha3BAKHA KO-|
indefinite| near you?| ¢ raaro-| - “A Cat TOPHX Habe-
(s yrsep-| litlle aom to be| and a CTHE 2eTay
Iut., BO-| chair w cneud- [ Mouse” |  mo-anrani-
npocut. u} there anbHble CKH
oTpHuar, | where BONpock
dopue) | he fox €0 ¢10BOM|
the box where
in, on 2) Hapeune
big, liitle where
the floor
I, he, she,
we, you,
they
Otpuuar. | a doll Cruxorso-
MecTo- a spoon petue
HueHHe | a cat “A Cat
no a mouse and a
a ball Mouse
a liouse
a sheep
where
a dog, Is
a bag, your|
a fork,
Iite
a knife
27



Caymonne neThuM

Tpoanmecenne
HOBORG A3HKUBORD

u npeaoemnt | npegaowenna ¢ | Mo aekcuie
60 Tonsopeune Let's play Wntonauna
Have youa ..? shop. BONPOCHT.|
Yes, | have. npeuno-
No, I have no{” Henna
(o6wero
Bonpoca
¢ raaro-
aoM to
have u
ytsepant,
R OTPH-
nar. or-
BETH €
MeCTO-
HMeHHeM
no)
C 57 no €0 sanarhe
cip. 105 HO fano 23ByKa H 13 CA0B
61 do Little Mouse, do
wanl come to want
1o eat my housel 1o eat
a cat Lef turn!
can't Right turn!
that
Lot wem
eft turn
crp. 106 Right turn!
62 Are you Menonus
a boy? obwero
Yes, | am. Bompoca
What are you?| ¢ raaro-
What is he a0M to be
(she)? BO Beex
Whatare they?| auuax. (she)?
Menoaus | Are they. .}
cneu. so- | What 7are
npoca the;
Whgt are 4
cTp. 108 you?
—
218

- KPENIEHHE Yk M3IBECTHOR
e | SRR e | Y
Py
crawn,
| no rpauma- | no excike | MO IpauMa- pacckim
THRE ‘I THXe
|| Komnerpyx- | a blue Creunaab- | 1) birpa Bee wrpyumnk.
uus  BO- pencil HHE  BO- “Let's HA3BIHIR A~
npocut. | In (on) NP CHi, Ha-| TOPUX H3se-
" npeano- the.. YHHalo- CTHH eTRY
weuhs ¢ | a red fox uritecs €of 2 no-2uranii-
rnaronom | yellow €083 CKR
have u a cup where
yteepaur.| a brows
H OTpH- bear
uar. or- | a black cat
BeTa little mouse
Where is
your ...?)
poor
have no...
a flat
BKA0UNTEND-
M BHpakenuiif
Litile Mouse,| 1) Cruxo-
come (o THOpEUHT
my house, “A Cat
a cat and a
can't Mouse™
that 2) Hrpa na
you oTHCKn-
near BaHue
far away upeamera
- Litile Yreepant. | Ctuxorno-
Mouse! " oTpiIL. penme
where is otsernt na] A Cat
your ... ?| ofuue and a
a cal BONPOCH Mouse”
1haveno..| c raaro-
a flat nom Lo bej
poor
come to
can’t do
that
want to cat
me




[ ————

P
Cayuwaune aeTBMI Mpornanecg,
sanarnd o yue wecraur |
uonx oteTike
1t npeaoxe W npeanowennid eTKe | 1m0 aexcie
—
63 live ! Tive
Moscow in Moscow
in... Street In...
Streei
c1p. 103
64 TMostopenne C 61 no 64 sansrtne
HO RaHo 14 caos u Bu-
crp. 111
65 How old are | What's your How old
you? name? are you?
Iam..
crp. 111

220

akpenacinie yie nasect
rn | S Somovord merepasn " | Hrpu. cura-
Tvoping, Hnunﬁnue
20 rpom | no aexeme | o rpoua. it | oo
B~ Tiike
a house Bonpocur. | Urpa ,Pas- -
My name KOHCTPYK-[  rosop ¢
is... LLHA € TAa-) C HHOCT-
a flat roaoM to PpaHuen*
speak be 20 Beex|
English ANUax
Fama... Present
in Indefinite
a boy Tense
agirl .
What is he
(she)?
pkaountens-|  To xe To xe 1) Mucuenn-|
pawenuii poska
CTHXOTBO-|
penus
“A Cat
and a
2) Pacckaau|
nereii 0
cebe
3) Mrpa
.Pasro-
BOp C
HHOCT-
panuen*®
What 5304 tncanreas- | Mipa .Pas- -
name nuie: r080p ¢
M{s name | go0 HuocT-
sIx pauuen*
A': oy seven
Yes, 1 am
Is N. a big
oy?
Yes, he Is.
No, he isn’t
Are N. and
0. little
irls?
Vci. they
are,
221




Caywanve seThun Tipor
., wonnd e
sanETHA ousx caon yKe WIBECTHMX —
w"mpemonennn | npeaowennn | ™ POUTE | 10 ackcnye
I
66 | Look at the | I like
icture. this : ?alﬁ'.".”
a family we see lookI 4
a father ood a Ialha'
a mother have a muller
e a brother (wo a broll‘\ee'r
crp. a sister big
big., a sister
67 Has be ... Have you ... ?| Has he ., .3
.
crp. 115
8 Mosropenne C 65 no 68 samstie
TeabHo pauwo 14 caos
crp. 117

KpenAeHHe ye HIBECTHOr
oK eanors warepuana | Ureu. cuma:
I TBopenns, Harasgnue
[
THKe
a plate Onucanne | Kaprunka ¢
a ball CeMbH N0
we see KapTHHKE | €M CeMbH
good (nana, M3ma,
CHH, 104b)
Bonpocur. | Look at the| Onucanne
- KOHCT- picture. KapTHHKH
pyxkuns | It is a fa- .Cenps
npen.o- mily. AoMa*
wenna ¢ | We see
s rAaronoM a father.
£ have, has| a mother
% u yisep- | a brother
AHT. H a sister
orpHuar. bi%om"e
.otser. a y.l
a girl
this £
1 lke ..
BKAIOYH- My name 1) HUrpa
BHpaNenui e LKoro uij
I live (n 3araga-
Moscow. e
in ... Street 2) Pacckas
ouse 0 ceMbe
flat
I am a boy.
speak
English
, I am™ five.
I have a
father.
a mother
a brother
3 dig g
2 -
Ie)‘glrl
a dog
a cat
1 ke ...
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e XeThMH nAaeNke yiKe H3BeCTHOro
» Caymnne x |m-ol.]‘,',k:'a"h"':(em.q aa"%ummmyunepmu m&'i‘: ::::;_
= Xe NIBCCTHME e eHH, Harananwe
wox cnos | Y aon — o rpawna. | HHCICHHPOBKH, nocobHA
w ‘opemowemn | npesaowenni ke | 10 nexcyyq no AeKcHre s necin, pacckass
T -
69 - - I am a girl|
- 1 speak 1) Urpa Bee urpyuwkn,
English. JKakan Ha3B2HIIA KO-
[live in 83472 Mr-|  TOpHX H3Be-
Moscow pywka?* | cTHu zersM
in...Street, 2) Onsca- o-aHr K-
house ..., Hue CKH
flat ... CeMbH, B
My name KOTOpO#
is... KHBYT
Iam... NerH K
I have a WX APY3bS
father,
a mother,
a brother,|
a sister.
a big boy,
$ alttle girll
¥ I speak
I, English.
crp. 118 He speaks |
English
T g S too.
70 | akitten we have
@ nose one "
two 2 hse one 1) Cruxo- | HeToibe  xap-
three has TBOPEHHE | g0 oo
four black “Four (o
:as p|:k )Klllens" TaRiH) e
lack e rpa
- 1 oy grey R R et
j—— o TOPHIX H3Be-
T RreY ) criai aeTAM
n t no-anrauiickn
a brown I'aaroa to [ 1) Pacckas Te we
og ve BO 0 cembe
a black cay ex an- | 2) llrpa
books uax ea. nf “We
penctls Mn. wincaal have... "
balls, kit- Present [ 3) Cruxo-
tens, one Indefinite[ ~ TvOpenne
cp. 121 has, a black| Tense
re
pink. grey
2 | nose




Caywaine neruun

. HOBOPG 4y et
_— torg
samaTHn [ ywe umecruux o
W npeazomennn | pooca08 | no 4"’"“""“’ 0 ey,
72 Mosropeinte C 69 no 72 3auaTHe
Ho Aang
ctp. 123
rr————
3 with
sleeps with .
all the day |ec(||)':x day
crp. 124
\\.—/

226

My e

yie 108ecTH
W monoro satepuana | Wept: cura:
Cruwkm, Haraaamwe
' no rpswma- | no mekcuxe | MO rpamwa. | MTMepouk, [ focoGua
THie ke
—
BKAKOUHTEND 1) Hucuenn- Te xe
2 caoBa poska
CTHNOTBO-
penns
“Four
Kittens”
) Hrpa
nKoro mui
sarana-
anp
3) Mucuen-
poska
CTitxo-
TBOpEHIA
Ca
and a
Mouse”
the kitten | O6uwre Bo- | Cruxorso- Te xe
ablack nose[  npocst penne
Are you ¢ raaro- “Four
a boy? aom Kittens™
What's ¥aur to be n
name to have.
How old Cneunans-
are you? nsle 8O-
Have you npoch co
a father caosasit
(a mother, Tow
a brother,| old
a sister)?| What ... ?
Yes, I have.
No,
I haven't.
227



T
Caymonne neTbMH Fponne
N M 0L Tsamgp
savaTHit yKe UIBECTIHX | TTTT——
HoBUX CA
o o | . no onernke | mo acxeuye
]
74 always We have four
glad kiltens. agll‘zvj"s
to play has 1o pla
a black (nose, show v
white, pink, a hand
grey) sleeps all
the day.
Show me your|
hands.
erp. 125
75 comes we have four comes
when kitlens when
you call The kitien you call
with a
black, white,
pink, grey
nose
sleeps all the
ay
always glad 10|
play
cTp. 127
L~

no rpamMa-
HKE

JakpenaeiiHe yKe H3BECTHOrO
M 3nKOBOTO MaTCpHana

Mrpu, cuura-
RONKH, neciH,

no ZackcHke

00 rpamuz-
THKE

crHwKn,

pacckaau

Harasanue

HHCUEHHPORKH, nocobus

We have
four Kit-
lens.

One kitten
has a
black
nose.

white, pink

the day
always glad
to play
one, 1wo,
three, four}
Stand up!
Line upl
Hands up!
Sidewaysl|
Forwardsl
Back!

Downl
Runl Stop!

Right!
Left (right)
turn!

cat, adog
a cock

®

a hen,
a sheep
a fox

®

baok
a pencll
a mat
a kitien
black

the day
glad 10 play|

Wucuenu-
poska
CTHXO-

Kittens™

I S

Yersipe Kap-
THHKH € H30-
Gpaxennen
KOTAT

CrHxoTe0-
penme
“Four
Kitens”

\

Yerwpe Kap-
TUHKH C H30-
Gpamennew
KkoTaT




Caywanue ReTbMH Mpouay, 3aKpenaeHHe yXe H3IBECTHO!
. HOBORO 32, :fc.m""': G k0ROrO arepuara Hrpy, cunra.
sanaTh YKe u3BECTINX i - ——————[10uKH, necenun,|  Harsnanue
HoBMX 7108 c
Wpemd | npeaact e | "0 POUTHRE | 10 nexcie o rpnut- | no acxcuee | 10 rpauna- | wacuenuposi ocobua
T THKE
76 but the kitten
best of all with a grey I like ... Otpuuar. [ Cruxorso- | Bee urpyuwkn,
nose I have a cal, MecTo- peHue Ha3IRaHHUA KO-
a knife, afork (a dog). HMeHue “Four
a fox, a bear a cock no Kittens”
I have a cat. I have no
1 have no doj hen.
1 have apencﬁ a sheep, a
no book ox
Ilike a book
a pencil, we
four kittens
with the
g black
- white, pink
i grey
e nose
sleeps all
3 the day
comes w};en
ou call
crp. 128 ¥
7 Mo
P C 73 no 77 sanatue Bkaountean-| I have 1) Uncuenn-|
HO 14 HoBbiX caos a father 08K:
(a mother, €THXO-=
a brother, fsopeimis
a sister). K':l‘::r'ls"
ons. D18 2) Paccras
aboy.agirl o ceuse
sp’én sg 3) Hrpa
1 speak - Paaro-
nglish, el < o
<. 120 o ucu*
L
8 burn Yncantens- | 1) Urpa
brightly fun burn "::,'ST “Let's
lightly brightly 110 12 count!’
lightly ) p:_r,u .
opes-
crp. 130 | i
—_— 231
230



S
Cayuwanse 2eTHMR NDnuIII'S“ e Caatng. Bakpenaciue yKe HIBECTHORO [Wrow, mecenxu,
N — worg | Horsegwe
. Jxe wave — cruxoraopenus,
e T I LR L ;':m:u:- no nekcuke | 10 rpaMMa- | ppcnzay
t t k |
9 the sky one, two, he sky ook at 1) Urpa
ily three, four, 1ly Iwherc )“ApCa(
1 see birds. the birds and a
What is 1t? burn Mouse”
bh:’e-l ?\I:Im brightly 2) Urpa
righly lightly «Fopex-
lighuy a cat KH*
Where are thej nouse
birds? a
crp. 132
80 rn one A Wrpa Bee wrpymxH.
fwo Bul;?fghl]y '}open- Ha3BaHHg KO-
caich Run lightly, K TOpHX H3ge-
you Look at the CTHM IcToM
sky. no-axranfi-
Where the cku
birds fly.
A catch
crp. 133 b you
N S R
81 TMostopense | can C 78 no 81 aanatne KalouHTeAb-| Burn 1) M
. fly HO N2Ho 8 caos brightly. Who
birds Run lighily, e .2
a bee Look at the 2) Urpa
a ball sky, P
a doll Where the o
no birds fly,
can't . Il catch
. you.
crp. 134 - /
Hrpa
82 geese come cese come i ””5:‘5,."
ome can't S can't cese’
:/hy . there e :;vzr! 2 firpa
Ll .r:m . a wolf run can...?"
crp. 135 4 V. !
_— 233
rF
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Caywanue zeToun

Tpommecenue
HOBOFO. T nay unyre

—_

samerud
wownx cion
n supamennt

yme wisecruux
caon
u nperoxennA

no gomeruxe

no Aexcue

83 a bird-house

crp. 136

little bird
look at me
I have
come and see!|

a bird-house|

84 under
a tree

crp. 137

Is the cat on
the bed?
the dog

the table
th? pencil

we, who, all
In, it, give, to
little, a boy

under
a ree

crp. 139

85 MosTopenne

the book

where
blue, five, this
that

24

C 82 no 85 samatuc
1o nano 7 HOBLX

Bakpenacine yAe winectHor ) !
04KH, ecenuy,
] HHCUCHHDOIBKH, Harasmse
|eruxor X n
no aexcake | 10 rpauwa |SRCEI
i
look at me 1) Uipa Kapthtka ¢ H30-|
little bird “Who Gpamcrnes
I have can...?"|  uaabunka,
come and 2) Urpa croswero
see “Geese- nox aepesox|
geese” H lepiauwe-
ro CKBOpzY-
HHK B py-
xe. Maavunk
CHOTPHT 13
NTHYRY. CH-
aswyo Ha
aepese
the cat 1) Uncuenn- Te we
the dog Dopka
the bed is The Boyj
little and_the
the bear E"'d
the chalr 2) Hrpa
a noy “Geese-
geese”
1) Muncuenn-|  Te we
BKAKOYHTCAL-| puBKa
caon “The Boy
and the
5!"’"
2) Urpa
“Geese-
eese’”
3) Mirpa
Jlopea-
KH*
238
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—
Chymanme acTuMH Hpo
suaruf Honux - caon T \\’\
i, e cron no donetike | 1o
pa W upennomennii Atkeuke
86 How many. .. | have one.,. Ho
two, three, n\v "
four, five oot
balls, 1n
my,
hands, in
right, left
crp. 140
87 how many
has, one, two
Show me your|
hands.
crp. 141
88 Kouer,
PYykuwn obwiero pon-
rz::. :;;:uumwmcmcu ¢ rna- l;)gs Oln(\ve
¥ . B yinepauTen y
oruer i ha [Nt yuu ihey))
crp. 142
N

. i

3okpencHNe YAC IIBECTHOTO | rpy, :
i L Tsoro. NATEPIATa |eumn neconmn
e wicuenuposkw, | Harzaume
Jerixorsupes nocu6H:
1o rpouwa- | mo aekeuke | 19 Jpawais A
THKE
e
one, two, 1) Urpa Bce wrpymKy
three, . Yrazait, M mielMers,
four, CKOALKO Ha3Banng Ko-
five B ADYrofff  TOPHX M3Be-
balls Ke?" CTIR AeTAM
in my hands| 2) Wncuenu-|  no-anranii-
right, left 0BKA cKu
you have “The Boy|
and the
Bil’d"
.
has Mputaxa- | 1) Urpa Wapukit Han
balls ‘TenbHbIE . Yrazaii MAYHKI
how many, MecTo- CKOALKO
right, left HMEeHHS B apyroi
hand his, her pyke?*
one, 1wo, 2) Uncue-
three HHPOBKA
in “The Boy|
Show me and the
your Bir
hands. 3) Hrpa
his, her Topea-
four, five KH"
___’____,’_
Ko:;:,,gg(_ Emﬁ: Mrpa L¥ra-| Te we
- | ba
iero son-| geese ““”‘""o)
poca, na-| lke
THHAK0- this
werocsa ¢| bear
raarona | live
do, n yr-1 In
Bepan-
TeabHbiil
oTeeT HA I
Hero l
[ B B e,
- 237



Caywanne zeTsun
Mpou s g cpenaenne Yixe 13BECTIOO
» HOUOG iy e T g B or satepuata  [aup curta:
saaTal Oborg . e pRans 04k necensn,
Howwx_cr08 yHe uasecTHax [t — nmencunposk. | Haraaue
: no erixoraupenis.
u opestomenut |y npegaomennd Bomeruxe | no. nexcuy, " | o rpauns- | no nexcuke | 7O fpaxa- ¢
THKe
89 TMosTopenne —
C 86 no 1) Kouer-
"o “‘?3 :aumue saountens-| has )pvn:uu 1) Urpa LWapuki nan
HOBbix 2082 his obiero . Yraaaii, MAYHKI
her Bonpoca, CKOJBbKO
Hay B apyroii
| 1Ha10- Pyl‘e.
werocs ¢
¥ 2) Hrpa
raarona Foper-
do u yT- "m.p
i Bepan-
: Teanuil
! oTBer na
Hero
i 2) MpuraKa-
Teablbe
t'Z MecTo-
crp. 144 nyenns
his, her 1
) raaron |
has i
% Konc:
TPYKUMs  obuero
BO- | Meao,
NpOCa, HauWHaWerocs ¢ ry; or| "M; Kouctpyk- | like, little a| 1) Konet- Bce nrpyLKi,
rona do, W oTpHuatebumi mp o uns oTpu-| cat, live in,[  pykuns Ha3BaINA KO-
OTBET Ha Hero :;l"r‘a";a uar. otse-| the street, [ obwere ':PH-‘“':;';'
> Ta ¢ raa- | bad,red Bonpoca, cries
ponpoc roaom doj fox, want lla'll‘l)g.‘ln)- no-awranii-
lake, a bag| weroc ¢ cKir
a box raaroaa
do, u yr-
BepaH-
Teabubiii
oTBeT H3
crp- 144 Hero
—— Do you.
A o | Y o]
Koncrpykuus
o6iuero go-
npoca, nauknaouwerocs ¢ r:g, Menonuy does Koncrpyk- yéf:“.
rona does, u yisepautenpupli | L1 CcPAMT 1A obute- geese”
0TBeT ua wero 3;B:§3.uu :: :‘::Eo.
Bonpoc ' Hatoulero-
ca ¢ rna-
- rona does.|
u yToep-
crp. 145 anT. o1
et
— /
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Caywamie aerbmn 0 . ’
pon BakpenacHHe yiKe HIBECTIOrO anta
» oworg e oy, MaTepiam  [arg St
2auaTHl yKe 13BCCTINX ' ——————————————[cTuxorBOpEINS. Harananme
HOBWX €A0R 20 doner N nicuenuposKn, nocoGng
w wpearoixemnit | 1 npeoweunti UKE |00 Aekenge " 1o rpoNma- | mo ackcuve | MO TPMMA- | T pacckaou
X Tike
—— ——
92 KoucTpykuns obmero  po- ‘
npoca, HauHHAIOMEroCA ¢ raa- doesn'y { In . Hrpa .To-
rona does, M OTpHUATEALIbIH stree pexxy
OTBET Ha HEro {:KZ
to play ball
football
No. she
doesn’t.
cp. 146
A
!
S
93 Mostopenne C 90 no 93 sauntne sniounteas-| Is it a boy) Wrpa .Ko-
1O AaHO 3 HOBLIX caosa (a girl)? r0 Ml 32
How old. .7 ranan?
has
o a brother
B
cTp. 147
.
9% hush ~ - Hecko1bK0
9 hush my doll Thush . my KyKoR
baby don't ey dolt
dear Sigry don’t
cry cry
cTp. 148 /__’,____,_4__
241

240



Caywanne zeTbait n
N nos S
sanaTHl )
HoBUX €7
wmpeanomema | 7" Bpeasowen no e |
95 i white, brown
some big, little E?’eea?ind bye
bread a plate, on the some
milk hush, milk
bye and bye my doll, deal.
don’t cry
crp. 151
9% :fream 1 like if
my little brother | creal
may b "
m A(Zrl e we, all, a doll :ml{nbe
crp. 153
97 both both
with 5
all my heart with all my heart ‘
crp. 155 ’
98 | Mosropenue C 94 no 98 3
no 3a-
Teabho aalo 14
c1p. 155

RS S N E—

242

T oMt
:'upunlll

—

o TpaMMaTiKe

e

Konctpyxuins
yTBEpNTENL-
Horo npeano-
wenua ¢ raa-
ronoM to be
B 1-m anue
en. uncad
Future_Inde-|
finile Tense

HATHE BKAIOUH-
HOBBIX €108

Sarpenacinne
yae tignecniioro

no aeKcuke

HIRKONORG MATUPIDAD
e

Harasanue
nocoonn

1 like, He likes.

Yes, I do Yes,
e doe:

Hush bahy. my

Dear. “don't cry.

| big, tte ___

FIl give you some

hush KoaviGeabnas
baby necewnka
my doh *Hush, baby,
dear my doll”
don’t cry L
like
the cu
white, brown

a plate
on
big, little

bread.
milk
bye and bye
Huah' baby, mY Heckoavito
Dear, don't cry. Kykon
1)1 give you some

bread,
mitk

it you
want

some cream

of
way be, a fart

1) Hucuente Heckoabko
poska “The | Kyko

Blrd :md thel

oy

2 oo
nan necenal

“Hush, baby.

my doll”

3) .Koro

Mbt
[T
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Caywanie Rt Npons,
. nosorg "":x::o,'.,
sanaTil . - .
1 henone "\ Wpeanone "0 aencine
99 a doctor Come in! .1 doctor
May I...? please May I,
What's the Good morning! What's lhe
trouble? Sil down! trouble?
c1p. 156
100 a head What's _your a head
a headache name? a headache
s0 much How old are you?| a toathache
toothache Where do you 0 much
live?
house, flat
crp. 187
101 the mouth Come herel the mouth
a scarf open a scarf
say Sit downl say
crp. 158
102 TNostopenue C 99 no 102 32+
. Teasno aawo 11
c1p. 160

-

244

geTbal
MaTepuanz
g,

no rpawsaTiKe

e Wauecrho
AINKOBOTO MATEpHRD

rpw, cunrazosn,
Heceik, tcne

no ackeuke

MPOLKH, CTHXOTEO-
Dewns, pacckaou

Harna e
fucobun

SEN———

HATHE BKIIOTH-
11OBBIX €108

Come in! 1) Mrpa .Kakas| Bce urpywkn,
Please! B3ATA NIpyw-|  1a3BaNKA KO-
Good morning! Ka?" TOpLIX H3Be-
Sit down! 2) Mecenka o CTHW neTaM
Kapanjawe n0-auraui-
oKH

What's your KoauiGeannan

name? necenka
How old are you?] “Hush, baby,
Where do you my doll”

live?
house, flat

n, your 1)Mrpa .Bu-
el |y

i
Siydown ) Giong 1o
upasmu?'

1) Uncuennpos:
5

ctol
2) 7 axan

panTa nr-

Hasarinia KO-
TOpHIX N3BE-
CTHbl ACTAM
no-auranit-

pyuiKa®® ckm. Iy~
razouka [ wewHue <o
Komy wro| Gaukm m Ko
Tipaniirea?” oAk (10a-
cThe 0 Xy-

aue)
45



naene
Cay freTba yae uauecTnoro
N aruwosoro Matepuana [HrPM. cur 1
sanatail | necentku, wncHCcHN- Haranauwe
wonwx_caon yie mavectunx i, cTuxoTBO- oco0NR
w wpeasowennd | caos w npenoxennn o AeKcike pemia, pacckad
103 Everylhin, take of!
3l righ. a m,r' ,E;f'y"'i"g is all right. 1) Wrpa ,Bu6i-| Te e wrpyw-
Let me feel sit down ~el me feel your pulse. p Mn' KH W npea-
your pulse. Open your mouth. ) ncuenr‘-“ Mer
crp. 160 one ... twelve mm&mo,'s"
104 exercise Yes, | d -
Y h 0. i
;l;ornlng exercise | morning L';Z’,‘::f,_? Hands upl Wrpa “Geese- | Te xe nrpyu-
b do | it | oo o I e
Y
Forwards| Back! Down!
Back! Down! ie, " Left turn!
Left wrnl - Right tura!
crp. 162 Right turn! 3 Yes, | do.
I B
105 | now —_—
lazy How . Come inl May 12| Mucueunposka Te we
a kindergarien lazy Good morning! | - “At the
Don’l be’lazy a Kinder: arten S down Pleaset| Doctor’s”
Don’t: be . azy. What's the
trouble?
I have a headache,
toothache.
so much
What's your na-
me?
My name I ...
How old are you?)
Where do you
erp. 163 lve?
i -
106 TMonroj ! Te xe
peie C 103 w0 106 b saunme nxawo- | Good mormingl e
wreasio Aano 10 1OBUWX CNOB. Q_lﬂk."e At the scaell octor’s”
W?lml's the 2)lrpa .Kakad)
oublE?  oug| i
How old 21 ¥ 3) lrpa . Pas
: R R R
¢ What's your crpanuem*
crp. 165 name
. _ 47
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R —
Caywanme aeTwan
Mpousnecene aeriang
» | houoro A3Nk
susnid e e wmecrnax caop |MOTEPUAD 1O e
W npenomenn W npe ik
107 a finger the baby, has, ten| a finger
atoe lule, look at, his| a toe
cars le, one, two, (hreej ears
four, flve, six
seven, elght
nme |en s, 1
ha
lcil ngl\l my
How many ...
ave you?
ctp. 165 have you?
108 eyes ten little fingers | eyes
shine onc, Iwo, shitne
50 the baby so
bright has bright
blue, grey
look al
ten, right, left ear|
etp. 167 little 1oes
109 good night ten litlle fingers | good night
mummy toes. cars, a nose| mummy
eyes, shine
$0 bright
one, mouth, losay]|

crp. 169

110 Hostopenne

crp. 170

'\
o)

248

Co 107 no 110 3a-,
HRATHE BKIIOMK-
TeAhHO JIlaHo
9 Hosmix croB s

5||{pll|n2m|e yKe HINCCTNOTO

Hrpy,

this, left, right

PE—————

cunraaguin, Harasamie
arepHana 110 ArKClKe fecelikil, HICUEHIpaBKI NocuGHs

I have Hrpa .Kaxan pasta | Bee wrpywkn u
ten, in, five Hrpymxa? npexveTbl, nas-
my, left, hand BAINA KOTOPBIX
Here ase . I13BECTHL ICTRM
the baby. lm' Lttle no-ansaicKi
How many ..

I SR

\M\o can ...?
len llnle nngcrs
toes, ears, €Ve ©
one nose, (hal, shlnc
bright, mouth

‘na “Let" . W
ten litile fingers Hrpa “Let’s play Te #
toes, cars, and, one shop’
a nose }
o

I —

Te #e
ten little flngers firpa L Badupad®
loes, ears, eyes
one nose, ihal, shin¢
so bright, mouth,

I‘c Ke

rpa *Who ca
CrixoTaopen ue
Vfen Mutle fingers”]



Caywunne 2eToNN

»
ssnatuh

wosux_c108
W upeitonen

yMe nasectmux
€108 1 npearoxenni

Horo
lJukohum u.mpnm

m I am sitting

one and two
three, four
on the floor

b am sitmg

[ gaxpennenue ywe wmectioro

bon“e and two

Matepuana 1o AcKcHKe

Mrpu, caurasouxn,
NECEHKH, WBCUENHPOBKH

Harzspnie
nocubus

three, four
on the floor

Cruxorsopeinne “Ten|
litle fingers™

One, two, three, four,
1 am sltting on the floor.|
now
lseea...
itle dog
he, she

Cruxoisopenue “Ten)
lute fingers™

cp. 170
"2 a frog Iseea... a frog
freuy " ond(he floor reity
am playing a dog am " playin,
he is playing she he 1s ppl[ly)'ll;'g
crp. 171
13 ‘a fox, a box
a car, a slar
one and two
three, four
lam sllung on
floor.
1 am playing
crp. 173 with....

114 | Nosropenne

Co 111 no 11432
HaTHE BKAKOUMTEAL:
HO NaHO 5 10BUX
lcnop 1 BLpAK!

crp. 173
15 This (s the way. ..
sleep
at night

crp. \74

this
"
!

This |9 the wa!

sleep
at night

250

one, two, three, four
1 am sltting
| am playing
a fox, a box
a car, a siar

]
this 18
the

two |
2) Hrpa “Calch me!

I

1) Cruxorsopenne
«Ten Nttie fingers”

2) Mecena, “One an

{wo
3) Urpa .Cxoasko B
apyrofl pyxe?*




Caywanne aetsun

» .[l'l:::‘mnecenue Wrps,
n p ] ,
sauarnd . e woncermm cnon l:umlnrut:;r:e‘::,r:.h etepinra no Ackcuke | necenkn, ueuenmposkn Horae
n upearowennit n npearoxenn N
116 get up This is the get up g is Is the way ... Hrpa .Koro mu 3a-
in the morning way ... in the morning ‘H'“P Y "l;ﬂa"‘”' »
e I sleep at night. | wash, a face ‘at night
a face my hands
crp. 175
nr |y Thisis the way ...| dr 3 ” y
dress I sleep at night. drdss Illsllseel; Ial:em\zta"y Wrpa “Geese-geese
get upi in the 1 getup, in the morning.|
morning ‘| .wash my hands
wash my face, a face
crp. 177
118 Tosropenne C 115 no 118 3a- “| This is the way... 1) Mncuennposka
HATHE BKAIOUNHTEND-| I sleep at night. “This 1is the
HO nano 9 Hosbix I get up in the morning.|  way... "
c108 wash my hands 2) Urpa ,Fopeakn®
a face
crp. 178 dry, dress
19 greet this Is the way reet This Is the way ... Hrpa ‘“Let’s play
our g it
& Siadr . dr;ss our I sleep at n:gln. , Ms| Puw“. This
n the mornin et up, in the morning| Mucuen: T
g | teacher Sach pmy hands, a face| Is the way ...
dry, dress
0 10
cTp. 178 ﬁm kindergarten
Wncuennposka *This
i it sing This Is theoway reucuuponks Thi
€ dance gel ub, in he morning | Hrpa “We liave....
Wash my hands, a face
the
£ Sndergarten
greet our teacher
erp. 179
. 253

_

252




»
sanaTuit

Caywaniie 2eTbin

WoBwx_cos
W upearoxen

ye noecTuux c108
W npesrowennil

Mpokseceinie xeruuy
HOBOrO RAMKODOTD
NaTepuana 110 AeKcnwe

121

crp. 180

skate

ski
in the garden

skate

ski
in the garden

yxe
MaTepHaas 10 Aexcike

Wrpu, .
HeceuKH, HHCIEHNDOBKN

Harasnue
nocoGus

‘| This Is the way ...

1 sleep at night

get up, in the morning
wash my hands, a face
d

ry
go to the ...
the kindergarten
greet our teacher

Hrpa “Lel’s count!”
Hucuennposka “This|
Is the way..."”

crp. 181

go home

Eo home

0 119 no 122 3a-|
HATIIE BKNIOYH-
Teabiio nano 9 no-|
BLIX CAOB

This is the way ...
I sleep at night.

et uj

in the mornin|
wash my hands

a face

ry

0 1o the...

the kindergarlen
greet our teacher
skate, ski

in the garden

MUncuennposka “This|
Is the way .

Mrpa ',Paarosop ¢

HHOCIpaHues*




Oavza Ceménosna Xanosa

3AHATHA MO AHIMHIICKOMY A3BIKY
B JETCKOM CALY

Penaxtop M. H. Lleaxosnesa
Xynownuk E. M. Bamoips. Xynoxectsennuiii
peaaxrop A. H. Os4unnuxos
Texunvecknit penaxtop /. JI. Tamypa
Koppektop O. C. 3axaposa

* %%

Caawo B waGop 20/I111965 r. MMoanucauo

K newatn 5/VII 1965 r. 84X 108!/5. [leu.

2. 8(13,44). Yu-uan. a. 12,09 Tupa 27 Twic.
3k3. (Tem. naan 1965 r. Ne 417)

%%

Hazareanctso .IMpocsewenne* Focynapcrpen-

noro komutera Cometa Munucrpos PCHCP

no nevain. Mocksa, 3-ii npoesn Mapbunoii
powu, 4

Coprasanbckas Knuknas THnorpadna ¥Ynpas-

nenns no newatn npu Comere Munncipor

KACCP r. Coprasana, Kapeabckas, 4

3axas 647.

Llena 6e3 nepennera 33 k. nepenser 10 K.




